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MEZEI EGEREK 
tömeges és biztos kipusztítására ajánlom az általam 
készített és már eddig is sok előkelő uradalmakban, 
nagyobb gazdaságokban, ugyszinte több községekben 

a l e g j o b b s i k e r r e l h a s z n á l t 4515 

E G É R M É R G E T 
labdacs alakban, eddigi tapasztalatok szerint 1 holdra 1—2 
elegendőnek bizonyult; 100 kilo ára 45 frt, egy 5 kilós 
láda 3 frt o. é. Bővebb értesítéssel bérmentve szolgálok. 
S l p ö c z I s t v á n gyógyszerész, Pécsett (Baranyamegye) . 

A nagy krach! 
A N E W - Y O R K I és L O N D O N I események az európai 
szárazföldet sem hagyták érintetlenül, minek következtében egy 
nagy ezüstáru-gyár késztetve érzi maga*, hogy az egész készletét, 
a munkadíj csekély megtérülésével, elajándékozza. — Ezen m e g ­
b ízás keresz tü l v i t e l é v e l én v a g y o k m e g h a t a l m a z v a . l ízért 

elajándékozom 4529| 
mindenkinek, s z e g é n y n e k ugy, mint g a z d a g n a k az alább követ­
kező tárgyakat, csak 6 f r t 6 0 k r . megtérítése mellett; és pedig: 
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6 drb legfin. evőkés , va lódi angol pengéve l 
amer ika i szabadalm. e z ü s t v i l l a e g y darabban 

< • e züs t evőkaná l 
• • e z ü s t k á v é s k a n á l 
• • e z ü s t l e v e s m e r ő 
• • e züs t t e j merő 

ango l Viktoria-tá lcza 
h a t á s k e l t o asz ta l i g y e r t y a t a r t ó 
theaszt trő 
legf inomabb czukorhintő . 

4 2 darab Összesen. ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 
A fent elősorolt 4 2 tárgy azelőtt 40 forintba került és most ezen 
6 f r t 6 0 kr . -ny i potom áron kaphatók. Az ameiikai szabadalm. 
ezüst teljes anyagú fehér fém, a mely ezüstszinét 25 évig megtartja, 
a miért kezesség nyujtatik. Bizonyításául annak, hogy ezen hirdetés 

nem szédelgésen 
alapul, ezennel nyilvánosan kötelezem magam bárkivel szemben, 
hogy a meg nem felelő árukért a péDZt minden kifogás nélkül 
visszaadom, ezért ne mulaszsza el senki ezen g y ö n y ö r ű g a r n i ­
t ú r á t megszerezni. A szétküldés csak postantánvéttel, vagy a 
pénz előleges beküldése esetén, eszközöltetik. I0T Különösen ajánl­
ható a hozzátartozó tisztító-por. I doboz ára használati utasítással 15 kr. 

O J U K D 8 MAOABINB DU 

Printemps 
NOUVEAUTÉS 

Ingyen és Bérmentve 
küldjük a legújabb divatot tartalmazó nagy 
illusztrált Catalogust a téli évadra. 

Megkeresések czimzendök: 
JULES JALUZOT A Cie 

PARIS 
Ugyancsak bérmentve küldetnek a Prin­

temps óriási raktárán levő szövetek mintái, 
árat és fajt lehetőleg meghatározni kérünk. 

Expeditio Magyarország részéra 
portómentesen 25 franktól kezdve. 

Vámmentes küldemények föltételei a Cata-
logusban. Továbbitó-és vámkezelési házunk: 
Salzburgban, Mozartplatz, 4. 

Levelezés Magyar nyelven. 

Legjobb és Leghirnevesebb 
Pipere Hölgypor 

\ P * * CH. FAYV 
^ PARIS — 9, r u . de la Pj 

KüWnlegu Ri,ip,L 
SMUTTAL VEGYITVt 

" ILLATSZERÉSI, 

s z a b a d a l m a z , a m e r i k a i e z i k . s t á r u - g - y á r ilír,ynftk.sé{re 
B é c s b e n , I I . , K c m b r u i i d t s t r a s s e N r . íí.'í. 

Kivonat a köttottAiratokhói: 
A ti frt HO kros 42 dbból álló küldeménynyel nagyon meg voltam 

elégedve, kérem szíveskedjék nekem újólag az alábbiakat megküldeni. 
Triest, 1891 június 1. Lovag Fumée Ernő. 
A szab. ezüst-teritéket megkaptam, nagyon meg vagyok vein elégedve 

és kérem szíveskedjék nekem postaford. még az alábbiakat megkül-
<Vni. — Taun» (Magyej-»r«7iii;;, IH91 márcz 16. Gróf Königscgi; 

Nincs többé köhögés!! 
M KIJIJ- É S T Ü D Ő B A J E L I I E N ! 

Dr.med.FáYtlSS szepesi fcárpáti nöyén7klYonal 
EK.V üveg ára 1 asználati utasítással 7 5 k r 
[.lIllfBfM ' duhozjsal 35 kr. f»« Egy csomaggá: 
WiUVláa 1 i'somsg Í0 kr. tCa 50 kr. kis 25 kr 
Tizenöt év óta legjobb eredménynyel hasz­
nálták k ö h ö g é s , r e k e d t s é g , k a t a r r h n s , 
h ö k h u r n t , n á t h a l á z (influenza), s z ű k -
m e l l ű s é g , t ü d ő g y u l l a d á s stb. ellen. Ere­
detiben kapható F á y k i s s J ó z s e f „ n a g y 
K r i s t ó f - h o z czimzett gyógyszertárában 
Budapesten, továbbá T ö r ö k J ó z s e f gyógy­
szertarában, Király-utcza. — Postai megren­

delések azonnal eszközöltetnek. 

Különös figyelemre méltó ! _ 

A hírneves Dr. FORTI-féle Sebtapasz. 
mely oszlató, érleli) s fájdalmat c s i l l a p í t ó hatása áltil M.+ ' 
gyökeres gyógyulást eszközöl torokgryuladás, bőrkés' W » ! I x e s 

(Croup, Angina), különféle sérülések, harapás, szúrás, égés v»™r ^ * * 
által támadt sebek-, darázs- és méhszúrás, bujasenyvei 4 e £ h T * * 
fekélyeknél.zuzódésoknál meglepően g-yors f á j d a l o m o a i l l i i i i s . . 
Különösen h a t á s o s idü l t daganatok, genyedések-i B ? T " 
sek- és mindennemű genyedéseknél, mirigydaganatok és ítürv«,~ 11-
lyeknel, körömfo yás-, ujjféreg-, körömméreg-, fagydagaiatok- 2 \St 
csuznál sikerrel alkalmaztatik úgynevezett gyermeklábaknál TefretL'5'1 

es a nol me l lnek ez által támadt gyu ladása - és mertent*™!!?" 
sene l nem eléggé ajánlható. Oly sebekre is, melyek a bi>22.?_" 
ban va ló h o s s z a s fekvés által gyakran támadni szoktak, n t o i v S ' 
tásosabb szer, miután e néha életveszélyes sebek gyó»vnlátX . w 
tapasz által b iz tosan és m e g l e p ő g y o r s a n következik be 

Hólyagtapasz vagy mustarliszt-borogatások után használva." nr r ..• 
sebtapasza v a l ó s á g o s enyhi to szer, éppen ugy plóozák h»«™ii V1 

után a vérzésnek rögtön, beszüntetésére e í hog fa hcssTab, £ » £ £ 
veszélyes u tóvérzés e l k e m l t e s s é k . Ezen seltapasz t o u r l a l S i í f 
is feltétlenül szükségei a lábak és eg,éb testrészek k i s e b b e d e d ? 

Ezen m e g b e c s ü l h e t e t l e n gyógyszer , a melynek 1 a l . « í » 
k é t s é g t e l e n ü l a l e g h i t e l e s e b b személyek S o n y f e * ! 
á l tal mar r e g el van i s m e r v e , i gazo l ja elterjedt h £ n t X £ 
rendkívül i , m e g idü l t bajoknál i s m i n d i g csaUiatetlaSÍ; 
kipróbált ha tása á l ta l , m i n é l f o g v a a szenvedő ^ b e J S S 
javára mél tá» legjobb ajánlást érdemel . "nberiseg 

Í Í ° , S « 2 a ? , 0 , l k l n t h a s z n á l l»t i utasítással együtt: kisebb 50«r 
nagyobb l . frt . Postán az ár elöreküldése vagy utánvétteli mellett l £ -

- ' ? \ ",?' t 6 í b V P P 9 ! 4 n c s a k ""gyohb csomagok ktll-
detnek szét. Valódi minőségben kapható-

Főraktár: B u d a p e s t e n : Török József úr 
gyógyszertárában, király-utcza 12. és a legtöbb 
itteni fővárosi nemkülönben külföldi, valamint 
Magyarország nagyobb városainak gyogvsiertí. 
raiban. — A készítő czime: Port i tázzló 
Budapest (Buda), 1., Várfok-utcza 1*. sz. aiatt' 
•*• - • A hírneves Dr. Forti-féle sebtapasz 

| különösen hazánkban, de a küiaH 
• dön is félszázad óta ismeretes. A leg-

.„ " ,, ,. TTTt. u t 6 b b ' időben e kipróbált gyógv-
erejli sebtapasz mellett, egy ujabb Forti-féle sebtapasz jutott forgalomba, 
mely a Dr. Port i - fe le eredet i sebtapasznak valószínűleg csak hat-
vány utánzása. Ova intjük tehát a nagyérdemű közönséget, hfgy a Forti-

gasas Dr. Forti-féle sebtapasz S a h z 
Fort! K -féle sebtapaszszal; mely sem színére, sem szagára nézve nem 
hasonlít az eredetihez. Ez okból a Forti-féle sebtapasz csak akkor fogadható 
a m d í e k e u S u - ^ S 6 b t a P a " ^ ^ h" " a ***»«»« "&«-> 
• védjegygyei» és ^ - - ~ -
POBT1 László C> C \ s \ 
eredet i kézje- V A V 1 

g y é v e l s azon­
kívül a csomag 
külsején dombor 
nyomatú védjegy 
gyei van ellátva. 
Tiszt. Budapest' 
1891 október hó. 
Port i László . 

^ ^ . J ^ y x X t f ^ 

1 
i 
H 

H 

H 

H 

,H. 

A helyett, mint ez az ipartörvénybe ütközőleg gyakran történik, hogy 

H E L Y I S É G - V Á L T O Z T A T Á S 
ürügye alatt divatból kiment árúkat MÉLYEN LESZÁLLÍTOTT ÁRAKON kinálnánk, egyszerűen 
a t. vevőközönség becses figyelmébe ajánljuk óriást nagy és folyton iij választékú raktárunkat 

SZŐNYEGEKBEN 
a legújabb mintákban, s legnagyobb választékban, továbbá 

függönyök- és bútorszövetekben 
a legjutányosabb árak és feltételek mellett. 

Stambnl és Smyrna szooyegeinket Dméterenkint 9-10 frttól feljebb, teljes méretért kezeskedve, 

Nagy vászon- és pamutáru-raktárunk 
továbbá: fehérnemű-, menyasszonyi kelengyék- és ágynemű­
készletről szóló 300 ábrával ellátott árjegyzékünket ingyen és bérmentve küldjük. 

Kxnsrz JÓZSEF ÉS TÁRSA 
magyar kir. szabad, nagykereskedők, cs. és kir. udvari szállítók, 

Budapesten, V-ik kerület, Deák-tér. 
Franklin-TársTÜat nyomdája. (Budapest, Egyetem-utcza 4. 
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45. SZÁM. 1891. BUDAPEST, NOVEMBER 8. XXXVJII. ÉVFOLYAM. 
Előfizetni feltettlek: VASÁRNAPI UJSÁG és | egész évre 1 2 írt 

POLITIKAI ÜJDOK8ÁGOK együtt j fél évre _ 6 • Csupán a VASÁRNAPI DJSÁG egész évre 8 frt 
félévre _ 4 " Csnpán % POLITIKAI ÚJDONSÁGOK { *J™ *"* ® | " Külföldi elonietéMkhu • posUilig 

meghatározott TiteldiJ ii caatolandr. 

AZ ÚJ HERCZEGPRIMÁS. 
l z alkotmány visszaállítása óta lefolyt hu-

l\ szonnégy év alatt ez az első eset, hogy az 
A. A. ország egy felelős magyar miniszter ellen­
jegyzése mellett kap herczegprimást. A boldo­
gult Simor Jánost közvetlenül a magyar minisz­
térium kinevezése előtt ültették a győri püspök­
ségből az esztergomi érseki székbe, s az ő 
elhunytával jutott a magyar kormány először 
azon helyzetbe, hogy a hazai katholikus egyház­
nak vezető kezet adjon. Úgy látszik, hogy Győr­
nek e fontos feladatban hagyományos szerep 
jutott. Az elhunyt primás ott élte át azt a tevé­
kenységét, a mely közvetlen kiindulásul szolgált 
Esztergomba szólíttatására. Kevés híja, hogy 
ugyanez történt Vaszary Kolossal is. Eá nézve, 
a közvetlen kiindulás ugyan nem Győr, de a 
szerzet intézeteiben töltött munkásságából Győr­
nek jutott a legtöbb idő. Alig hagyta el Simor a 
püspöki széket, Vaszary került be székhelyére, 
mint gymnáziumi igazgató s tizenöt évig vitte köz­
tiszteletben e tisztét. Öt év előtt felvonult ve­
zérnek Pannonhalmára s ma Magyarország her-
czegprimása. Bizony kiszámíthatatlanok az élet 
útjai. Tegnap az ország főpapjai között egy egy­
szerű szám, — a szerzetes szerénysége föltűnést 
kerülve dolgozik, — ma Magyarország püspöki 
karának élén a legelső. Ez szokatlan dolog. 
Ezer évben egyszer fordul elő. De az ő igazi 
léleknemessége, — melyért bálványozták pálya­
társai, — megszokottá fogja tenni ezt a dolgot 
újabb körében is, csakhamar. Eánk nézve telje­
sen mellékes, hogy kik voltak a kormány jelölt­
jei ; ránk nézve a lényeges az, hogy a ki meg­
lett, beváljék. Kormányok elmúlnak, a prímá­
sok hosszú életűek. Nem az a kérdés, hogy en­
nek vagy amannak a pártnak kedvére van-e a 
primás. A primás nem a pártoké, a primás az 
országé. Nekem úgy tűnik föl, hogy az ország­
nak nincs oka elégedetlennek lenni. 

Bánk nézve két főszempont létezik a herczeg-
primási széket illetőleg. Nekünk jó pap és jó 
hazafi kell. — A jó pap alatt értem a szorosan 
vett egyházi életet, hogy méltó tisztelet tárgya 
legyen az a hívekre s azok közvetlen vezetőire 
egyaránt; értem azt, hogy egy felvilágosult, 
emelkedettséggel gondolkozó tiszta fő, minden­
kor tanácsot tartson a szivével is a dolgok eldön­
tése előtt, s hogy a kibékítés szelleme lengje át 
ellentétek kiegyenlítésére hivatott ténykedé­

seiben. A hazafi érzelmét nem szükség magyaráz­
gatnom. Annak az az értelme, hogy a mire a nem­
zet szive megdobban, az megrezzentse az övét 
is. Magyar szellem egyházban, iskolákban, ma­
gyar ipar, magyar művészet, magyar irodalom 

a jelszók. A ki ezt a zászlót lengeti Esztergom­
ból, az a mi herczegprimásunk. 

Vaszary Kolosnak eddigi működése sok re­
ménynyel kecsegtet ezen két főszempontot ille­
tőleg. Hogy jó pap, ahhoz szó nem fér. Közel-

Cserna Károly rajza. 
V A S Z A R Y K O L O S , ESZTERGOMI ÉRSEK, MAGYARORSZÁG HERCZEGPRIMÁSA. 
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állói s közvetlen munkássága szemlélői szivét, 
jellemét, fejét, szerencsés összhangban lévőnek 
ismerik. Előélete példás, igényei egyszerűek, s 
egészben véve a kötelesség embere. Hogy lélek­
ből magyar, arra elég biztosíték az a tény, hogy 
ő Szent-Benedek-rendi tanár volt harmincz éven 
át. Ez a rend csendes munkásságával nagyon 
üdvös dolgokat művelt kétes időkben. Vissza­
emlékezem a hatvanas évekre személyes tapasz­
talatokból. Tőlök nyertem akkoriban a veze­
tést, és én is éreztem a gyermek ön tudatlansá­
gával a szabadabb szó varázsát, melynek a hat­
vanas évek első föllélegzése idején, szellemök 
irányával kifejezést adtak. Ezen szellem embe­
rei közé tartozik Vaszary Kolos. Valóban áldá­
sosnak mondható, hogy benne a jó pap, a jó 
nevelő s a jó hazafi ily szerencsésen találkozik. 

Ezekkel a tulajdonságokkal kétségtelenül sok 
üdvöset alkothat majd azon a széken, a hova 
nem sokára ősi fény és pompa közt beültetik. 
Mi ezt várjuk is tőle, nekünk erre az ő egyszerű, 
jóságos, nemes és tettben határozott egyénisége 
értékes zálogunk. Mi az ő herczegprimásságát 
örömmel üdvözöljük, s örömünket fokozza még 
egy olyan körülmény is, a mely nagy fordulót 
jelent az esztergomi érsekek életében, s a mely 
hivatva lesz az ország vezető főpapja és az ország 
szíve közt közvetlen köteléket teremteni. Ez a 
kötelék szerintem egy erős segédtársa lesz a her-
czegprimásnak az egyház, iskola és állam java 
előmozdítására irányzott czélzatai érvényesíté­
sére. Ertem azt a megvalósulásához közelgő re­
ményt, mely szerint a herczegprimás az ország­
gyűlések tartama és az udvar itt időzése alatt 
fővárosunk lakója lesz s hogy távollétében is 
törvényes képviselőt tart Budapesten. A ka-
tholikus püspöki kar kiválóbb jelesei most is itt 
időznek téli időn át, de ők csak szállói Buda­
pestnek. Csendes utczák elvonult lakházaiba 
húzódnak s érintkezést előmozdító házat nem 
visz egyik se. Ha majd a herczegprimásnak két 
otthona lesz, s budapesti palotájában módot ad 
arra, hogy köréje gyűljön az ország és a főváros 
fölvirágzásán működő minden szellemi tényező, 
a többi püspökök is lassankint majd előkerül­
nek visszavonultságukból. — A prímás ittlété­
nek lesz erkölcsi hatása, s meglesz az a nagy 
előnye, hogy esetleges ellentétek időben kiegyen­
lítésére biztosabb módot fog szolgálni az irány­
adó tényezőkkel való közvetlen érintkezés lehe­
tősége, semmint a jegyzékváltás. 

Üdvözöljük az új korszakot és lélekből kíván­
juk, hogy áldás legyen Vaszary Kolosnak, Ma­
gyarország herczegprimásának élete az egy­
házra és az országra egyaránt. A 

VASZARY KOLOS. 
Az a fényes állás, melyet az esztergomi érse­

kek, mint Magyarország herczegprimásai betöl­
tenek, nemcsak egyházi, hanem politikai és j 
nemzeti szempontból is nagyfontosságú közjogi ! 
méltóságot képvisel. 

Azért midőn Simor Jánosnak, a magyar kath. I 
egyház bíboros főpapjának életpályája bezárult, 
az egész ország úgyszólva lázas érdeklődéssel , 
várta, vájjon a legfőbb bizalom, az alkotmányos ; 

faktorok közbejöttével, kit fog majd odaállítani 
a magyar Sión őréül, a ki egyszersmind hivatva 
lesz közjogi tényezőként is szerepelni király és 
nemzet között, s kinek bölcs tapintata megtalálja 
majd a nyitját annak is, miként csillapíthatok 
le az egyházi ügyek terén az utóbbi időben any- j 
nyira felzaklatott kedélyek s miként egyenlítőé- í 
tők ki az éles ellentétek. 

Végre a gondos körültekintés megtalálta azt 
a férfiút, a ki jellemének tisztaságával, hazafias \ 
érzelmeivel s hatalmas működésével eddig is 
rejtett gyémántként ragyogott. A kn-ály ő fel- \ 

VASÁRNAPI UJSÁG. 

sége, Csáky Albin gróf vallás és közoktatásügyi 
magyar kir. miniszter ellenjegyzése mellett, 
Vaszary Kolos pannonhalmi főapátot nevezte 
ki a megürült főméltóságra esztergomi érsekké 
s Magyarország herczegprimásává, a ki egyszer-

I smind a szentszék született követe s mint ilyen 
a római kúriával közvetlenül érintkezhetik. 

Az a férfiú, a ki ekként érdemeinek létrafo­
kain, egyszerű, szerény szerzetesből most egy­
szerre a magyar főnemesség sorába lép s ott 

I is a legelsőnek, — épen mint közvetlen elődje, 
iparos családnak a sarja, s fényt, pompát soha 
nem keresve, saját személyes tulajdonságai ál­
tal jutott erre a magas polczra. 

Még a férfikor java éveiben van, s emberi szá­
mítás szerint még elég idővel rendelkezik arra, 
hogy nagy alkotásokkal s fényes érdemekkel 
tegye nevét áldott emlékűvé. 

Született 1832-dik évi február hó lá-én Zala­
megyében, Keszthelyen. A keresztségben Ferencz 
nevet nyert s a Kolos nevet, rendi szabály sze­
rint, csak később, mint szerzetes kapta. Öt test­
vére közül ő volt a legfiatalabbik s alig volt 
nyolez éves, midőn atyját, a család fentartóját 
elvesztette s özvegy édes anyjára súlyos gondok 
nehezedtek. A gymnázium hat osztályát szülő­
városában, Keszthelyen végezte s itt már annyira 
kitűnt szorgalmával, hogy ösztöndíjban részesült, 
a mi által némileg könnyítve lett édes anyja 
gondjain is. A hat gymnáziális osztály befejezése 
után a Szent-Benedek-rendbe lépett, s Pannon­
halmán befejezvén a theológiai kurzust, pappá 
szentelték. Mint benczés-tanár Komáromban 
kezdte meg működését, a hol 1854—1856-ig az 
ottani algymnáziumban tanította kedvelt tár­
gyát, a történetet; 1856-tól 1861-ig Pápán mű­
ködött. Itt kezdte meg irodalmi működését is. 
Füssy Tamás igazgatóval együtt "Ifjúsági Plu-
tarch» czím alatt füzetes vállalatot indított, 
mely az ifjúság okulására s hazafias jellemkép-

I zésére élet- és jellemrajzokat tartalmazott. A 
füzetek sűrűn hoztak az ő tollából is magvas 
közleményeket. Ilyenek : Hunyady János, Fehér 
György, Festetich György, Szilágyi Erzsébet 
czímű történeti korrajzai. 

Mint pápai tanár, tevékeny részt vett Veszp­
rémmegye politikai mozgalmaiban is. Neve­
zetes alkalmakkor mint díszszónok szerepelt 
nem egyszer. így akkor is, midőn Fiáth Fe­
rencz báró főispán beiktatása alkalmával a 
székváros fáklyás-zenét rendezett, őt kérték fel 
az ünnepi szónoklatra. Ekkor történt az a kis 
epizód, hogy szónoklata közben, panyókára 
vetett mentéje, az egyik közelálló fáklya­
tartó vigyázatlansága folytán tüzet fogott. 

A főispán észrevevén a veszélyt, maga sietett a 
tüzet elnyomni; de a szónok nem jött zavarba, 
hanem azzal az elmés rögtönzéssel folytatta be­
szédjét : 

— Ne bánja Méltóságod: szivünk, szeretetünk 
lángjának jelképe az! 

Biongó lelkesedés, szűnni nem akaró éljenzés 
követte ezt a megkapó hasonlatot. 

Ugyancsak pápai tanár korában történt, hogy j 
Teleki László gróf egy küldöttség élén Pápán 
keresztül utazott Dákára, özvegy Batthyány 
Lajosné grófasszony üdvözlésére, a ki akkoriban 
tért vissza Genfből hazájába. Pápa város a kül­
döttség üdvözlésére Vaszaryt kérte fel, a ki oly 
hazafias, meleg hangú szónoklattal üdvözölte a 
küldöttséget s annak vezérét, Teleki grófot, hogy 
könybe lábadtak Teleki szemei s lelkesülten ra­
gadta meg a szónok kezeit. 

Van is Vaszary hangjában valami sajátos báj, 
mely lebilincsel, szívig hat. Előadásában van 
hév, szónoki lendület. A körmondatokban mes­
ter; hasonlatai megkapóan találók. 

Pápáról Esztergomba helyezték át, a hol 
1861-től 1869-ig működött, mint a történelem 

45. SZÁM. 1891. XXXVIII. ÉVFOLYAM. 

tanára. Itt írta meg «Világtörténelem" czimti 
nagyobb munkáját, mely három kötetben több 
kiadást ért s újabban, mint a minisztérium által 
engedélyezett tankönyv, máig is rendes tan­
könyve a gymnáziumi ifjúságnak. Ugyancsak a 
tanuló ifjúság számára megírta "Magyarország 
történeté»-t, mely hazafias szellemben tartva, 

! nagy hatással volt az ifjabb nemzedék nemzeti 
I érzelmeinek fejlesztésére. 

Esztergomból 1869-iki évben Győrbe helyezte 
át főapátja, a hol 1885-ig, mint az ottani főgim­
názium igazgatója folytatta tanári pályáját. Az 
irodalomnak szorgalmas munkása volt itt is. 
Győrmegye és város monográfiájában ő írta 

1 meg Pannonhalma történetét. Ezenkívül a «Vár-
! nai csata» czím alatt nagyobb történeti tanul­

mányt tett közzé, kiigazítván több közforgalmú 
téves adatot. Továbbá külön-külön kötetben ki­
adta «Az 1825. és az 1830-diki országgyűlések 
történeté »-t. 

A közélet terén is tevékeny részt vett. Tagja 
volt Győrváros törvényhatósági bizottságának, 
a nevelésügyi és alapítványi bizottságoknak, 
igazgató-tanácsosa volt a győri állami tanítónő-
képzö-mtézetnek és az állami polgári leányisko­
lának, s tagja volt a győri kath. autonómiai vá­
lasztmánynak és a kath. iskolaszéknek, s előkelő 

I részese az emberbaráti intézményeknek. Sok­
oldalú, üdvös működése folytán, ekkor nyerte, 
tanári működésének 30-dik évfordulója alkal­
mával, a Ferencz-József-rend lovagkeresztjét, 
melyet utóbb ugyané rend nagykeresztje kö-

i vetett. 
A győri főgymnázium az ő vezetése alatt oly 

kitűnő hírnek örvendett, hogy József főherczeg 
is a győri főgymnáziumnál irattá be József és 
László fiait magántanulóknak, s óvenkintVaszary 
Kolos igazgató elnöklete alatt tették le a kis fő-
herczegek az osztályvizsgálatokat. Innen datá­
lódik a főherczegi család tisztelete a derék férfiú 
n-ánt. 

Kruesz Krizosztom főapát halála után az a 
kitüntetés érte, hogy rendtársainak bizalma őt 
emelte a főapáti székbe 1885-ik évi ápr. 28-án. 

Az a hat év, melyet a főapáti székben töltött, 
mindenkor fényes betűkkel lesz följegyezve 
Pannonhalma történetében. Ahhoz a hat évhez 
a nemes alkotásoknak és hazafias tetteknek 
hosszú lánczolata fűződik. 

Mindjárt első föllépése is jellemző volt. 
A beiktatás ünnepségeit elkerülendő, a legna­
gyobb csendben avattatta fel magát Győrött. 
Csak közvetlen környezete tudott a dologról. 
Az egyházi funkcziót Zalka János győri megyés 
püspök végezte saját udvari kápolnájában. Ha­
nem aztán az ünnepi külsőségek hiányát azzal 
ütötte helyre, hogy egyházi, közoktatási és köz­
művelődési czélokra 10,000 forintos alapít­
ványt tett. Mikor pedig Pannonhalmán a győr-
szentmártoni képviselőtestület üdvözlésére meg­
jelent, híveinek megemlékezését azzal viszo­
nozta, hogy összes írói tiszteletdíjait, melyeket 
időnként munkái után kiadóitól kapott és össze­
takargatott, egy összegben átadta a községnek 
iskolai czélokra. 

Ezután sorba következtek hazafias áldozatai. 
Annak emlékére, hogy a zalavári apátság az ő 
főapátsága alatt lett egyesítve a pannonhalmival, 
Bada községben, mint új patrónus, nagy költ­
séggel diszes templomot építtetett. A tihanyi 
ősrégi templomot stílszerűen restauráltatta s a 
templom freskoképeit Lotz Károly és Székely 
Bertalan hazai festőművészeinkkel készíttette 
el. Ezenkívül renováltatta a tényői, péterdi, 
szent-iváni, ravazdi és bársonyosi templomokat. 

A közoktatás érdekében is kiváló buzgalmat 
fejtett ki, hasznos intézetek létesítése által. Első 
sorban is, mintegy 120 ezer forint költséggel 
újraépíttette a főgymnáziumi épületet s az ísko-
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lát gazdagon fölszerelte. Szent-Iván községben, 
mely-még e század közepén is horvát ajkú volt, 
de a hazafias benczés plébánosok buzgalma foly­
tán lassanként megmagyarosodott, a község tel­
jes megm agyarosodását azzal tette emlékeze­
tessé, hogy nagy költséggel leányiskolát és kis­
dedóvodát építtetett s a fiúiskolát is segélyezte. 

Továbbá Zala-Apátiban kisdedóvodát, Var-
sányban és Tömörd pusztán népiskolákat építte­
tett, Kajáron örök időkre szóló alapitványnyal 
megvetette a kisdedóvoda alapját, Kis-Czellben 
leányiskolát s szintén kisdedóvodát is létesített. 
Mindezeken kivül 24 szegénysorsú tanuló ré­
szére évi 100—100 forint ösztöndíj-alapról gon­
doskodott. 

Mindezeken kivül pedig Balaton-Füredet, 
mely e rend tulajdona, s mely évtizedeken ke­
resztül az ő kedvelt fürdőhelye is volt, min­
tegy 200 ezer forint költséggel a világfürdők 
színvonalára emelte, hogy ez által a hazai für­
dők emelésére példát mutasson másoknak és 
megtanítsa, hogy miként kell a fürdőző közön­
séget a honi fürdőkhöz édesgetni. 

Ezeket a nagy költségű intézkedéseket pedig 
csak az által lehetett végrehajtania,hogy ő maga 
is jó gazda s a takarékosságnak mintaképe. Ön­
maga kényelmére keveset szokott fordítani. 
Életmódja egyszerű. És így annnál bőkezűbb a 
közügyek és a szegények iránt. 

Egyéni jellemére nézve maga a megtestesült 
szerénység, minden affektálás nélkül. Pártolója 
az irodalomnak és művészetnek. Nem csak a 
magyar, hanem a külföldi irodalom jelesebb ter­
mékeit is teljesen ismeri. Francziául kitűnően 
beszél. A klasszikus nyelveket alaposan birja, 
valamint a német nyelvet is. 

Volt tanítványai, kik közül sokan már a köz­
élet kimagasló alakjai közé tartoznak, — mint 
Baross Gábor miniszter is, — rajongó szeretet­
tel és tisztelettel emlékeznek róla most is. Mo­
dora nyájas, lebilincselő, s egész lénye csupa 
finomság, szeretet. Szemeiből jóság sugárzik. 
Mindamellett erély, szívós kitartás, átható ész, 
ügyes tapintat főbb jellemvonásai. Elve : suavi-
ter in modo, fortiter in re. 

Most a herczegprimási méltóságra emelte őt 
a legfelsőbb bizalom. Egy egész ország szemei 
csüngnek rajta. A közvélemény rokonszenvvel 
fogadta kineveztetését s az egyszerű, a szerény, 
a munkás és nemes jellem előtt tisztelettel ha­
jol meg. Jó pap, jó hazafi és jó gazda; pártolója 
a művészetnek s irodalomnak s barátja a béké­
nek, a kultúra haladásának. 

Ilyen férfiura volt szükség a Pázmányok és 
Széchenyiek örökében. Áldás legyen működésén! 

VABGYAS ENDRE. 

AZ ÚJ HERCZEGPRIMÁSRÓL. 
Az új herczegprimás jóságos és erélyes, jó ke­

délyű és szeretetreméltó ember. A hol kell, tud 
szigorú lenni és vasmarokkal intézkedik, de ha 
minden rendben megy, ha intézkedéseit ponto­
san teljesítik, ha gáncsolni valót nem talál, 
megnyilatkozik szeretetreméltó kedélye, és ilyen­
kor igen tréfás és elmés. Egyéniségéhez egész le­
genda-kör fűződik, s a pannonhalmi ösmonostor 
lakói sok kedves apróságot tudnak róla beszélni. 

Jellemrajza nem lenne teljes, ha csak azokról 
az alkotásokról vennénk tudomást, a melyek 
nevéhez fűződnek. Ezekből csak a tanárt, a 
lelkipásztort, az egyházfőt ismerhetnők meg, de 
be kell mutatnunk magát az embert is, úgy, a 
mint otthon él, a mint papjai közt mozog, a 
mint a napi munkában kifáradva, megpihen. 
Ezek az apró vonások kiegészítik nagyszabású 
alkotásait, s a derű meleg sugarában mutatják 
be fenkölt alakját. 

A teremtés munkája egyaránt bámulatos: akár 
nagyszabású, akár kicsinyes dolgot produkál. 
Az őserdők tölgyének létrehozásában ugyanaz 
az isteni erő nyilatkozik meg, mely a nyirkos 

VASÁRNAPI UJSÁG. 

zsombékban az illatos ibolyát életre fakasztja, 
így van ez az emberrel is. A nagyság nem csak 
a komoly munkában, nem csak a méltóság 
díszében, nem csak hivatása pompájában érde­
kes, hanem apró vonásaiban is felkelti érdeklő­
désünket, mert világot vet arra az egyszerű körre, 
a melyben ól, a melyben munkálkodik, s a hol a 
komoly munkára erőt merít. 

* 

Vaszary Kolos nem kereste a kitüntetést, mely 
őt a pannonhalmi ösmonostor szerény czelláiból 
az esztergomi herczegprimási palotába vitte. 
Mikor Csáky Albin gróf kijelentette előtte, hogy 
őt fogja javaslatba hozni a koronánál, esedezve 
kérte, hogy tekintsen el személyétől. 

— Öreg ember vagyok már, kegyelmes uram, 
— így szólt a miniszternek, — nehezen megy az 
ilyen nagy változás. Aztán meg nagyon meg­
szoktam ezt a szerény munkakört, a melyben 
élek. Nehezen tanultam bele a főapáti funk-
cziókba is, ne kívánja tőlem, hogy kitegyem ma­
gamat a támadásoknak. 

— Hát a hazáért nem áldozunk semmit! ? — 
replikázott a miniszter. — Lássa méltóságod, 

j én is kényelemben éltem szepesi hajlékomban; 
| mégis fölcseréltem a miniszterséggel. Pedig en­

gem ugyancsak meghurczoltak és ugyancsak 
megtámadtak. De eltűrtem, mert szolgálnom 
kell a közügyet és a hazát. 

* 

A pannonhalmi szerény kolostorból az eszter­
gomi fényes palotába magával viszi legkedvesebb 
barátját: kanári madarát. A főpap már fiatal tanár 
korában szenvedélyes madárkedvelő volt, s min­
dig tartott magánál egy-két kanári madarat.A leg-
vadabbat is úgy meg tudta szelídíteni, hogy két-
három hét alatt vállára szállt, elvette tenyeréből 
a kendermagot és kedves csicsergéssel derí­
tette föl. 

A jelenlegi kanári már megette a kenyerének 
javát, énekelni sem igen szokott, mert, mint va­
lami kiérdemelt tenorista, elvesztette a hangját. 
De azért a főpap nagyon szereti a kedves álla­
tot, mely szinte olvasni tud az arczáról. Ha a 
főpap komoly vagy rosszkedvű, körülötte rep­
des, és felderíteni igyekszik, s ha igy sem sike­
rül, nagy nehezen rádurálja magát valami ma­
dár-áriára. 

Ezt aztán lehetetlen mosolygás nélkül hall­
gatni. 

Hisz ki ne nevetne egyet a hamis akkordon, 
vagy a kivágott gixeren ? 

* 
Mandinak, a kedvencz kanárinak van azon­

ban egy rossz szokása. Elpiszkítja a selyem bú­
torokat. Halbik Cziprián, a pannonhalmi Szent-
Benedek-rend szeretetreméltó perjele, a ki fél-

| tékenyen őrzi a rend minden vagyonát, váltig 
biztatta a főapátot, hogy kergesse a pokolba azt 

I az illetlen madarat. 
— Meg is esnék! Ez az én egyedüli barátom. 

Olyan hűséges hozzám, hogy hiába nyitom ki 
az ablakot, el nem repül. Ha kikergetném is 
visszajönne. Aztán meg olyan, mint magam. A 
a béke és engesztelődés csicsergője. 

A perjel nem tett több ellenvetést. De azért 
ma szívből örül, hogy a kis kanári is elmegy 

I Esztergomba. Nem azért, mintha a pannon-
I halmi bútorokat féltené tőle, hanem, mert a 
I békét és az engesztelődést megy oda csicseregni. 

* 

Mert az új prímásnak ez a programmja. Nem 
', akar mást, mint az egyházi békét megterem-
! teni, a felizgatott kedélyeket lecsendesíteni, a 
í vallási súrlódásokat eloszlatni. És e feladattal 
j kétségkívül nagy fába vágia fejszéjét, de nem 
j kételkedünk benne, hogy a fát fel fogja aprítani. 

— Pedig, -— úgymond e sorok írójának, tré­
fás beszélgetés közben, — e feladat rám nézve 

| nem könnyű. Itt a fegyelmet könnyű volt fenn­
tartani. A plébánost, ha nem úgy viselte magát, 
mint szerettem volna, egyszerűen visszahívtam 
a kolostorba. Aztán meg én jóformán egész 

| életemet tanítással töltöttem, egyházi téren nem 
igen működtem, s így nekem kétszeres munka 
lesz a kitűzött feladatot elérni. 

Valami olyanfélét mormogtam, hogy az új 
S herczegprimás sokkal erőteljesebb és fiatalabb, 

hogy sem az akadályokkal meg ne küzdhetne. 
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— Fiatalság! — válaszolt finom mosolylyal. 
Elhegedülte azt már Szent Dávid. 

Mikor kimentem a kényelmes fogadó szobá­
ból, egy kék libériás alak kapaszkodott a ka­
romba. Első pillanatra megösmertem benne a 
hatalmas Gyurit, a herczegprimás régi inasát, a 
kiről a főpap oly sok kedves és érdekes aprósá­
got tudott beszélni. 

— Tekintetes úr! — szólott bizalmas komoly-
kodással, — hallottam, mikor az imént vizet 
vittem be, hogy 0 herczegsógének már csak 
Szent Dávid tud hegedülni. Ne tessék elhinni. 
Tud ö maga is hegedülni, csakhogy — zon­
gorán. 

» 
Gyuri barátunk ezzel a mondással arra czél-

zott, hogy a főpásztor minden vacsora után a 
zongorához ül és nagy gyönyörűséggel játszik a 
régi magyar egyházi énekek és zsoltárok gyön­
gyei közül. Ez a szokása már igen régi keletű; 
még Esztergomban kezdte. Hozzá énekel is, 
halk, áhítatos hangon és szinte megkönnyebbülve 
tér nyugalomra. 

* 
A herczegprimási igen sok kedves és gyengéd 

j kötelék fűzi József jöherczegfiez és fenséges csa-
| ládjához. Tudvalevő, hogy a főherczeg a győri 
j főgymnáziumba irattá be fiait, még pedig abban 
I az időben, mikor Vaszary Kolos volt az intézet 

igazgatója. A főherczegi sarjak tanárait is a ben-
czések közül választották ki. Vaszary Kolos min­
dig jelen volt az ifjú főherczegek osztályvizsgá­
latain s ezt a kedves kötelességet akkor sem 
hárította el magáról, mikor már a főapáti szék­
ben ült. Azt a gyönyörű beszédet, melyet lapunk 
mai számában az Ő eredeti kézírása szerint köz­
lünk, József Ágost főherczeghez intézte, mikor ez 
tavaly az alcsuthi főherczegi kastélyban az érett­
ségi vizsgálatot letette. 

Hogy a főherczegi család minő gyöngéd és 
figyelmes volt mindig a főapát iránt, bizonyítják 
a hozzá intézett levelek, melyekkel úgy József 
főherczeg, mint fenséges hitvese a főapátot meg­
tisztelték, s a melyeket a főpap kegyelettel őriz. 
De bizonyítja József főherczeg ragaszkodását és 
szeretetét az a rendkívül meleg hangú üdvözlő 
távirat is, melyet a főapáthoz, f. hó 1-én, prí­
mássá történt kineveztetése alkalmából Alcsúth-
ról intézett, mely szószerinti szövegében így 
hangzik: 

(i Fogadja Főméltóságod összes családom leg­
bensőbb, legőszintébb üdvkivánatait herczegpri-
mássá lett legfelsőbb kinevezéséhez. Mind engem, 
mind fiaimat a legbensőbb hála érzelmei csatol­
nak általunk mindenkor szeretett személyéhez. 
Áldja meg az Isten minden léptét! 

József főherczeg.» 
* 

Ismeretes, hogy Vaszary Kolost, mint tanárt, ta­
nítványai nem csak szerették, hanem a szó szoros 
értelmében rajongtak is érte.Pedig egy egész ge-
nerácziót nevelt a hazának. Nincs az a társadalmi 
kör, vagy réteg, a hol tanítványai ne volnának. 

| Győrmegye és a szomszédos törvényhatóságok 
intelligencziáját jóformán ő nevelte az életnek, 

| s a kormányon ülő előkelőségek közt is nem egy 
j van, a ki az ő keze alól került ki. Ezek kivétel 
! nélkül szeretettel s gyöngéd ragaszkodással visel-
! tétnek iránta, a mit legjobban bizonyít, hogy 
i ltsgelső, legkiválóbb, fenséges növendéke, József 
i Ágost főherczeg is jóformán az elsők közt volt, 
I a kik az új herczegprimást, mint volt növendékei, 

táviratilag üdvözölték. A fiatal főherczeg üdvözlő 
sürgönye így hangzik: 

*Nagy lelkesedéssel olvasám Főméltóságod-
; nak herczegprimássá való kinevezését. Fogadja 

Főméltóságod egykori növendékének a legbensőbb 
| szívből fakadó üdvkivánatait. Isten legbensőbb 

áldásait kívánom az én mélyen tisztelt, szeretett 
tanítómnak, kihez való ragaszkodásom ezen ese­
mény által még jobban fokozódott és a kit az Ur 

\ Isten sokáig éltessen és vezényeljen. 
József Ágost főherczeg.» 
* 

Az alcsuthi érettségi vizsgálatra a főapát ma-
i gával vitte régi inasát, a köpezös Gyurit is, kit 
; hűségéért, buzgóságáért és gondoskodásáért na-
; gyón szeret. 

Gyuri úr nagyon eredeti legény. Huszonöt év 
óta szolgálja gazdáját és teljesen azonosítja ma­
gát annak minden örömével és bajával. Kissé 
nyers, néha goromba is, de zsémbelése csak jó 
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A pannonhalmi főmonostor. 
Háry Gjula rajza. 

A pannonhalmi könyvtár. 

szivéről és odaadó hű­
ségéről tesz tanúságot. 
Zsarnokságát a főapát 
szívesen eltűri és sokat 
nevet rajta. 

A prímás nagyon ke­
veset eszik és csak egy­
két ujjnyi bort iszik. 
Egy izben a pinczeke-
zelő ezt észrevette, és 
elhatározta, hogy nagy 
palaczk helyett csak há­
rom deciliter bort fog 
a főapát asztalára tenni. 

Az újítás első napján 
Gyuri, behozva a levest 
és meglátva a kis pa-
laczkot, oda bök az uj­
jával : 

— Mi ez ? 
— Bor. 
— Hát illik ez, egy 

főapát asztalára ilyen 
kevés bort tenni. 

— Hiszen, fiam, ezt 
sem iszom meg. 

— Sebaj! Megiszom 
én! R. 

PANNONHALMA. 
A pannonhalmi Szent-

Benedek-rend tagjai a 
gondviselés ujját látják 
abban a körülményben, 
hogyakereszténységnek 

Magyarországon való 
megalapításakor is ben-
czés szerzetest neveztek 

A pannonhalmi székesegyház katakombája. 

ki az esztergomi érseki 
székbe, s most, hogy a 
nemzet Magyarország 
ezeréves fennállásának 
nagy ünnepére készül, is­
mét benczést hívtak meg 
a herczegprimási méltó­
ságra. Ez a körülmény 
az általános érdeklődést 
ismét Pannonhalma felé 
tereli, mely a történelem 
tanúsága szerint nem 
egyszer vonta magára 
a közérdeklődést. Hisz a 
kereszténységnek ho­
nunkban bölcsője volt, 
szervezése és kiváltságai 
régibb keletűek az összes 
magyarországi püspök­
ségeknél, falai közt hír­
neves férfiak nőttek 
nagygyá, s csendes czel-
láikba elvonulva olyan 
munkásságot fejtettek 
ki, melyeknek nyomai 
megtalálhatók művelő­
déstörténetünk lapjain. 
Ismeretesek Szent Mór­
nak, a Pannonhalmáról 
kikerült hírneves pécsi 
püspöknek nevezetes al­
kotásai, s az újabbak 
közül, —hogy csak né­
hányat említsünk, — 
Guzmics Izidor, Czu-
czor Gergely, Czinár 
Mór, Bónay Jáczint, Bó-
mer Flóris és Jedlik 
Ányos kiváló és érdekes 
munkássága. 

A pannonhalmi főmonostor végleges tervének gipszmintája. 
A pannonhalmi főmonostor főbejárata. 

Storno Ferencz rajza után. 

A PANNONHALMI SZÉKESEGYHÁZ SZENTELTE. 
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Maga a monostor, mely Győrmegye délnyugati 
részén hármas halmon épült, nemcsak törté­
nelmi emlékei, nemcsak kincsei, nemcsak régi 
lakói miatt kelti fel az érdeklődést, hanem épí­
tészeti, műtörténelmi és művészeti szempontból 
is. A győri országúton másfél órai kocsizás után 
tűnnek szemünkbe impozáns arányai, hatalmas 
tornyával és oszlopos portáléjával. A távolból 
mint egy darab középkor mered reánk, várfalá­
nak tömör vastagságával, s a békés rónára 
irányzott lőréseivel. De ha közelebb érünk, a 
zord benyomást elmossa a torony kupoláján 
ragyogó kettős kereszt. Magyarázni nem kell, 
szembetűnik azonnal, hogy ez a hely nem had­
fiak menedéke, udvarának porondos terén nem 
a csatamének patkói szikráznak, s a lőrések 
mögött nem kandikál ki egyetlen egy ágyú sem. 
Kürtszó, trombitahang, dobpergés nem szakítja 
meg az ünnepélyes csendet. Nyugalom van itt 
mindenütt; csendes, békés szerzetesek járnak-
kelnek benne, s a hit malasztját hirdetik az 
ifjúságnak. 

A benyomás, melyet az utas a vár alján kap : 
valóban megragadó. Két impozáns épületszárny 
közt emelkedik a hatalmas torony, melynek szür­
kés fekete köveit tizenhat karcsú oszlop szegé­
lyezi, s az erkély fölött merész kupolával árnyé­
kolja be. Az épület balszámya, melyben a könyv­
tár van elhelyezve, egész modern építmény, szé­
les, nagy ablakokkal és kecses díszszel, míg a bal­
szárny, mely a szerzetesek lakásául szolgál, meg­
maradt a régi eredetiségében, apró ablakaival, 
dísztelen egyhangúságában. Egyik képünk be­
mutatja a kolostort, úgy, a mint az ma látható, 
a másik pedig azt a mintát, a mely szerint azt át 
akarták alakítani. Ezzel a templom két egyforma 
hatalmas tornyot nyert volna, s az új torony 
mellé csatlakozó jobbszárny homlokzata a bal­
szárnyhoz hasonlóan modern köntöst nyert 
volna. Kétségtelen, hogy ez a terv igen impo­
záns, és a kolostor pompáját rendkívül emelné, 
de megvalósítása olyan óriási áldozatokba ke­
rülne, hogy arra jóformán gondolni sem lehet, fő­
leg most, a mikor a szerzet csak napról-napra él, 
és alig képes a ránehezedő terheknek megfelelni. 

A lankás hegyoldalon, bokrokkal szegélyezett, 
jó karban tartott kocsi-út vezet fel a várba. Balra 
hagyjuk a függő kertet, melynek árnyas útai 
messze elvezetnek, s biztosítják a magányt a 
vizsgákra készülő papnövendékeknek. Jobbra a 
hegyoldalból kövek merednek ki, s a várfal vö­
rös téglasorai kaczérkodnak a lenyugvó nap­
fénynyel, A kocsi ma is vastag várkapun robog 
át, mely előtt valamikor felvonó-híd állott, ma 
azonban feszület köszönt. 

Ezen a kapun belül ma már semmi sem em­
lékeztet arra, hogy a monostor a múlt századok- i 
ban nem egyszer hadi czélokra is szolgált, a hol 
a hadseregek pihentek meg, s a hol hadvezérek 
tanakodtak a csatatervek megállapításán. A régi 
megfigyelő tornyokat lehordták, s nem maradt 
meg más, mint az épület, mely különböző hely­
ről nézve különböző benyomást kelt, a talaj 
lejtős voltához képest emeleteinek száma is vál­
tozik, s belhálózata a különböző korú építkezé­
sek következtében meglehetősen bonyodalmas, 
úgy, hogy az idegen csak bajosan, vagy alig képes 
magát első látogatáskor tájékozni. De egészben 
véve a sárgára meszelt, hatalmas monostor kel­
lemes benyomást kelt, füstölgő kéménye azt bi­
zonyítja, hogy falai közt nem lehet rideg az 
élet, s a fecskefészek, mely most az eresz alól 
lakó nélkül kandikál ki, azt bizonyítja, hogy a 
madárdalt szívesen hallgatják a hegytetőn is. 

A főbejárásnál szíves szerzetesek fogadnak 
bennünket, s kényelmes vendégszobában szál­
lásolnak el. A perjel és a tanárok mindent 
elkövetnek, hogy jól érezd magadat körükben, 
és hogy kellemes emlékeket vihess magaddal. 
A tágas folyosón fel s alá sétálgatnak, kezükben 
könyvvel az egyszerű fekete talárba öltözött 
szerzetes-növendékek, kikre kettős hivatás vár 
az életben: a tanárság és a lelkipásztorkodás. 

A hatalmas építmény nevezetesebb részeit 
rajzokban mutatjuk be olvasóinknak. Első he­
lyen magát a székesegyházat, melynek keleti 
homlokzata eredeti román alakjában szabadon 
áll és a belső szűk udvarra néz; nyugati hom­
lokzatán pedig a főbejárat kelti fel figyelmün­
ket, melyhez mindkét oldalról széles, márvány 
lépcsőzet vezet. A székesegyház belsejét 1868-ban 
kezdték restaurálni Kruesz Krizosztom főapát 
alatt. A falakat befestették, az ablakokat szines 
üvegekkel láttak el, a hajókat oltárokkal ékesí­
tették és a sanctuariumot szobrokkal látták el. 

A nagyszabású restaurálásnál mindig tekintet­
tel voltak a templom eredeti stíljére, mely a 
román és góth építészet átmeneti korszakára 
vall, de inkább a román felé hajlik. Az egész 
nagy munkát, mely ezrekbe és ezrekbe került, 
Storno tervei szerint művészileg hajtották végre, s 
el lehet mondani, hogy alig van templom hazánk­
ban, mely összhangzóbb és megragadóbb volna, 
mint a pannonhalmi. Arányai nem nagyok, de 
azért impozánsak; falai nem czifrák, de nem is ko­
párak, a templom űr komorságát elűzi a szines 
ablakokon beszűrődő napsugár, s a következe­
tesen keresztülvitt művészi harmónia lebilin-
cselőleg hat a kedélyre. A sanctuariumhoz szé­
les, márvány folyosó vezet fel, s míg két oldalt 
bársonynyal betakart padsor fut végig, közepén 
a tiszta román stilü,négy karcsú oszlopon nyugvó 
oltár köti le figyelmünket. Az oltárral szemben 
balra van a főapáti trón, meggyszin bársony 
mennyezettel. Az egész templom pompás beren­
dezésével imponál, s megkapó ékítésével áhítatos 
hangulatra ragadja a lelket. 

A szentély alatt van a kripta, vagy altemplom, 
egyszerű, oszlopsorával. Az oltárral szemben 
látható Szent István vörösmárvány széke is, 
a melyről az a hagyomány, hogy a nagy ki­
rálytól származik. A legenda szerint senkinek 
sem görbül meg a dereka, a ki erre a székre leül. 

A templomon kivül a legszebb ékessége a 
monostornak a könyvtár, mely egymásba futó 
két hajóból áll s 1824-ben épült. A két hajót 
ívezetes kapu köti össze, úgy, hogy az egész T 
alakú helyiség egygyé olvad. A terem valóban 
imponáló nagyságú. A hosszúkás kupolán négy­
szögű torony emelkedik, melynek üveg ablakai 
bőven ellátják a helyiséget világossággal. A ter­
met karzat futja körül, s a bejárásnál két élet­
nagyságú fősz - szobor díszíti, az egyik Szent 
Istvánt, a másik Ferencz királyt ábrázolja. Az 
oldalfalakat könyvszekrények foglalják el, az 
emeleten lévő loggiát pedig olajfestmények és 
arczképek díszítik. 

Egyik legnevezetesebb helyisége a főmonos-
tornak az étterem. A nagy arányú, hatalmas 
helyiség emeletnyi magas, melynek íveit freskók 
díszítik. Oldalain hat nagyobb kép látható, fölül 
pedig a magyar királyok arczképei, a sarkokban 
az evangélisták, s a nagy szárnyajtó előtt Szent 
Benedek arczképe ragyog. Mikor először léptem 
a terembe, este volt. A szerzetesek a teremhez ve­
zető folyósón Asztrik primás olajfestményü képe 
előtt gyülekeztek össze. Egyenkint jöttek félreeső 
czelláikból, s lassú lépteik visszhangoztak a fo­
lyosó koczka-kövein. Mikor mind együtt voltak, 
előre bocsátották a vendégeket, azután belépett a 
perjel s a többiek mind korszerint, sorrendben. A 
termet végig futó óriási három asztalon virágok 
közé helyezett ezüst gyertyatartók álltak, de a 
fény nem volt elég erős a boltíves helyiség be­
töltésére. A bejárással szemben három hatalmas 
ablak néz a szabad természetbe, s a szem a mo­
solygó csillag-fénynyel találkozik. A háttér­
ben negyven-ötven fekete talárba öltözött ifjú 
pap áll félkörben, összekulcsolt kézzel. Egyszerre 
csak elhangzik a perjel ajkáról: 

— Laudate! 

És az ima nyolczvan ajkon kel éneklő vissz­
hangra. Van valami megkapó, valami meg­
ragadó ebben a halk zsolozsmában, melyhez a 
háttér, a terem öblös aránya, a mennyezet sötét­
sége, az égő gyertyák fénye, sajátságos összhangot 
nyújt. Az ellentétek vonzásán alapszik az egész 
hatás, melynek varázsa akkor sem múlik el, mi­
kor a perjel ajkán elhangzott az «Anien», s a 
társaság jókedvvel, hangos zajjal ül asztalhoz. 
Az inasok felszolgálják az estebédet. A társal­
gás fesztelen, de nem zajos, a jókedv igaz, de 
nem hivalkodó. A perjel csengettyű-jelére aztán 
minden ember talpra áll, s újra felhangzik a 
halk, zsolozsmaszerü ima. 

Az ifjak aztán párosával távoznak, az öregek 
azonban még együtt maradnak, szivarozgatva, 
beszélgetve. Az asztalbontás nem történik egy­
szerre. Egyik alak után lassan elsuhan a másik, 
s mire kilenczet üt az óra, kiürül a terem. 

A léptek zajától még egy ideig visszhangzik 
a hosszú boltíves folyosó, de csakhamar bekö­
szönt a nyugalom, a czellák megnépesednek, s 
még egy rövid ima, s a hosszú ablaksorban egy­
másután alszik ki a fény, a termekben elhal a 
zaj, s a békés, szelid csapat nyugalomra tér. 

Pannonhalmán minden csendes. 
BELLE IVÁN. 

EGY KÉP PANNONHALMA MÚLTJÁBÓL, 
Ha körültekintesz e dús kalászokkal ékeskedő 

s hegyeiből nektárt csepegtető ország bérczein 
és völgyein, ott a kies Dunántúl zöldelő halmai 
között megpihennek szemeid a hármas halmon, 
mely mint, a keresztény hit, remény és szeretet 
jele, majdnem ezeréves múltnak dicsőségét és 
viszontagságát hirdeti. Egyik halmon a pannon­
halmi ős monostor ódon falai emelkednek zor­
don fenségükben, körülvéve a természet gazdag 
ajándékaival: szőlőhegyekkel és vadregényes, 
örökzöld fenyvesekkel. Itt fakadt a keresztény 
magyar czivilizáczió legelső forrása, mely bőven 

[ ömlött, miként az ár s megtermékenyítette a 
nemrég vérrel áztatott földeket. Itt töltötte sok-

[ szór a nagy király a kormányzás gondjaitól és 
terheitől szabad óráit s akarta, hogy ez általa ala­
pított és gazdagon jutalmazott csendes kolostor a 
késő századokban is részt vegyen a magyar nem­
zet művelődésének nagy munkájában. A benczés 
rend osztozott is mindenkor a magyar nemzet 
örömében és keserűségében, tagjait kebeléből 
választá, kik kétszeresen érezték a jó és balsor­
sot, mely a magyar nemzetet érte, mert rend­
jüknek dicsősége egybeolvadt a haza dicsőségé­
vel, szenvedése a haza szenvedéseivel és fájdal­
mával. 

E magyar rendnek legelső főnökét emelte a 
királyi kegyelem az újonan alapított magyar 
egyház trónjára, alig sejtve, hogy majdnem ezer 
év múlva egyik fenkölt szellemű utóda ismét a 
benczés rend főnökét teszi a magyar egyház 
fejévé. Vaszary Kolos, az új herczegprimás, a 
71-ik azok sorában, kik e majdnem ezer éves 
múltban a benczés rend kormányát vezették 
1500-ig mint apátok, Tolnay Mátéval pedig, a 
ki 1500-tól 1534-ig volt a rend főnöke, mint az 
összes magyar benezések főapátjai. Mily sok 
szépet, dicsőt, szomorút és érdekeset rejt magá­
ban e rendnek majdnem ezeréves története! 
Főnökei között akárhány van, a kinek emléke 
örökké élni fog a jövő utódok között is, mert a 
rólok szóló hagyomány szájról-szájra száll. A ki 
nem ismeri a kolostori életet, alig tudja elkép­
zelni, mily érdekes események folynak le a 
csendes falak között, mely különböző képet tár 
elénk egy középkori, múlt századbeli vagy egy 
mostani kolostor! Csak egy homályos képet aka­
rok rajzolni a pannonhalmi ős monostor mult-
századbeli életéből. 

Tudvalevő, hogy a háborgós időben a pan­
nonhalmi kolostort is több izben katonák szál­
lották meg, s egy parancsnokuk annyira megked­
velte a szerzetesi életet, hogy lemondva katonai 
rangjáról, a béke és szeretet apostolává szegő­
dött s nem sokára fényes tehetsége őt a főapáti 
méltóságra emelte, s mint főapát Sajghó Bene­
dek néven 1722-től 1768-ig vezette a rend 
ügyeit. A katonaviselt, erős, athléta alakú férfiú 
kérlelhetetlen vas szigoráról, erélyéről és kato­
nás modoráról emlékezetes. 

A hagyomány szerint oly kemény szigorral 
kormányozta alattvalóit, hogy még az éltesebb 
rendtagok is csak bizonyos megszabott órákban, 
párosával mehettek sétálni. Börtönt is -tartott, 
s á legcsekélyebb rendellenes kihágást fogság­
gal vagy koplaltatással sújtotta. Tyrannizmusa 
annyira ment, hogy a rendtagok közül néhányan 
panaszra mentek Mária Teréziához; de a főapát 
neszét vévén a dolognak, úgy intézkedett, hogy 
midőn az út fáradalmaitól kimerülten Bécsbe 
értek, elfogatta és keményen megbüntette őket, 
s így nem juthattak a királynő szine elé. Egyikök 
egy keserves elégiában örökítette meg szeren­
csétlen kimenetelű kalandjukat. Halála után 
panaszolták el a királynőnek a tyrannus alatti 
szomorú sorsukat, s a jószívű királynő annyira 
megindult, hogy együtt sírt velők. 

E katonás, erélyes főapát minden zsarnok­
sága mellett is emlékezetessé tette nevét a tan-
és gazdaságügy terén szerzett nagy érdemei és 
üdvös intézkedései által. Főkép a rend gazda­
ságai ügyeit teljesen rendbe hozta s több elfog­
lalt birtokát, részint törvényes utón, részint 
fegyveres erővel visszahódította. A hagyomány 
azt is megemlíti róla, hogy egy szomszéd birto­
kossal többszörös vitája volt bizonyos birtok 
miatt, s a per annyira fejlődött, hogy végre a 
kardnak kellett közöttük dönteni. A főapát föl­
fegyverkezve, füssi nemesei élén az ellenséges 
csapatot Acs mellett szétugrasztotta. 

Mindezen hagyományok érdekes képet nyújta­
nak a XVin. század abszolutizmusáról, melynek 
hullámai még a kolostor csendes falai közé is be-
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vetődtek, hol csak a szeretetnek és jóságnak kel­
lene uralkodni. Eme szeretetnek és atyai jó­
ságnak eszméjét a legtökéletesebben Vaszary 
testesítette meg, a ki 6 évi kormánya alatt meg­
mutatta, hogyan lehet valamely testületet sze­
retettel, atyai jósággal, mégis bölcsen és tapin­
tatosan kormányozni. O a megtestesült szere­
tet és jóság apostola; neve felejthetetlen lesz a 
szerzet évkönyveiben, mert ereznél maradandóbb 
emléket állított nevének és dicső szellemének: 
a szerető atya emlékét a rendtagok szivében. 

Győrvidéki. 

VASZARY KOLOS — PANNONHALMÁRÓL. 
Vaszary Kolosnak, az új herczegprimásnak.egy 

régibb dolgozatából közlünk itt néhány részle­
tet, hogy az ország első főpapjává lett nagy-
tudományú szerzetest történetírói minőségében 
is bemutassuk. 

Vaszary Pannonhalmának, a magyarországi 
kereszténység e bölcsőjének, a polgáriasodás ez 
első veteményes kertjének történetét nagy szere­
tettel s a kútfőknek alapos ismeretével írta meg. 

«Pannonhalma, — írja mindjárt a bevezetés­
ben, — látta & szép haza gyönyörű téréire kö­
rültekinteni Árpádot, a honfoglalót; e kolostor 
falai közt sokszor üdvözölte szűz fiával Istvánt, 
a honalapítót, tanácskozni hallotta az élet szent­
ségét hősiséggel párosítani tudó Lászlót, ormain 
tisztelte Kálmánt, a bölcs törvényhozót. 

((Pannonhalma nem Pannónia tartománytól, 
hanem a halom tövében elterülő Pannónia vá­
rostól vette nevét. Már a római uralom alatt 
elhíresült az által, hogy Szent-Márton, római 
vitéz ezredes fia, később turoni püspök a Pan­
nonhalma tövében létezett Sabaria nevű hely­
ségben született. 

((Történeti multunkban a honfoglalás idejé­
ben kezd szerepelni. Árpád vezér nemeseivel 
fölmenvén Szent-Márton hegyére, midőn gyö­
nyörű változatosságban látta a vidéket, melyet 
a két év előtt még hazátlanul bolygott nép az ő 
vezérlete alatt szerzett, szíve eltelt magas öröm­
mel, magas érzelmekkel. 

«Bár a honfoglalás nagy műve befejezve; bár 
a vérrel szerzett haza tágas téréi untig elegen­
dők a nemzet befogadására, eltartására: a harczi 
zaj nem némul el, külföldre tör a nyugtalan 
nemzet s évtizedeken át űzi kalandos hadjára­
tait, melyeket csak akkor szüntet meg, midőn 
anyagi veszteségével életereje is majd kimerül; 
midőn a győzhetetlenség varázshitének letűnte 
után méltán attól tarthat, hogy ép úgy, mint 
törzsrokonai, a hunok és avarok, Európa vissza­
toló boszújának esnék áldozatul! E veszélyben 
egyedüli mentő eszköze: a kereszténység fölvé­
tele. Géza erősen ragadja meg e mentőszert s 
Pannonhalmán, hol egy századdal előbb, 896-
ban, az ősök csatabárdjai villongtak a honfogla­
lásért, — 996-ban a szent kereszt jelvényét tűzi 
ki a hon megtartásáért! In hoc signo! 

«A hármas halom egyikén monostort kezd 
építtetni Szent-Benedek szerzeteseinek számára, 
kik a kereszténységet terjeszszék. István végzi 
be az atyja által megkezdett munkát, s a mo­
nostor ünnepélyes alapítványlevelét 1001-dik 
évben adja ki. 

«A javakkal gazdagon ellátott kolostor első 
lakói külföldről jött benezések voltak; gyakori 
és kedves tartózkodási helye volt ez a szent ki­
rálynak, ki a monostor egyházának értékes ke­
reszteket, kelyheket, edényeket, ruhákat ado­
mányoz. 

«A pannonhalmi felső iskola első volt a ha­
zában, mely az István király kegye és figyelmének 
tárgya volt. E tanoda már István korában nem­
csak ügyes magyar hitszónokokat, hanem kokat 
is nevelt. E monostorból és ennek felső tanodá­
jából kerültek ki hazánk szent életű első püs­
pökei : Anasztáz, Asztrik, Sebestyén, Mór, Gel­
lért és mások. 

«Az iparnak és kereskedelemnek első székhelyei 
szintén Pannonhalma és a többi Benedek-rendi 
apátságok valának. Pannonhalmán már a kolos­
tor építésének ideje alatt valának: fazekasok, 
molnárok, ácsok, tímárok, sütők, kovácsok, 
csizmadiák, asztalosok, ötvösök, kerékgyártók, 
üvegesek, stb., kik, valamint a földművelők, kik 
áruezikkeiket a kolostor és templom közelében, 
— hová ünnepnapokon nagy néptömeg gyűlt 
össze, — cserélték ki vagy adták el, s így meg­
vetették alapját a vásároknak (vásárnapok). 

«A történelem okmányai tanúsítják, hogy a 

Pannonhalma 1664-ben. 

benedekiek alapítója : Szent-Benedek, szerzete 
tagjait az ima, tudomány és földmüvelés ápo­
lásán kivül a gyógyászattal való foglalkozásra is 
kötelezi. S hogy a magyarországi benedekiek már 
Sz. István korában gyógyászattal foglalkoztak, 
kitűnik a pécsváradi apátság ajánló-leveléből, 

«A vallás és tudomány ez apostolai közül 
többeket a kormánytanácsba is meghívott Ist­
ván királyunk; valamint felhatalmazta őket a 
birtokaikon lakók fölött — halálos ítéletek ki­
vételével — bármi végzések hozatalára! 

«1044-ben, a ménfői csata után, a kolostor, 
részint az erre visszavonuló magyaroktól, ré­
szint az előnyomuló németektől sokat szenve­
dett. De még többet 1047-ben, a pogányságot 
visszaállítani akaró Vathától és társaitól, kik a 
szerzeteseket legyilkolták, a kolostort feldúlták. 
Az életbenmaradt apát összegyűjtve azon tár­
sait, kiknek éltüket megmenteni sikerült, azokat 
hevenyészett kunyhókban helyezte el. Utóbb 
fölépült a lerontott kolostor is, s hasonló táma­
dások ellen ekkor vették fallal körül. 

(i Szent László alatt a kolostor visszanyerte 
régi fényét. A szent király mindazon javakat, 
melyeket egykor Szent István a pannonhalmi 
monostornak ajándékozott, visszaadta, meg­
erősítette és újabbakkal tetézte, miáltal azt esz-
közlé, hogy a főiskola ismét megnyílt, az ipar és 
nemzetgazdászat virulni kezdett. Szent László 
72 kötetből álló — akkori időben rendkívüli — 
könyvtár adományozása által megvetette alapját 
a mai nagyszerű pannonhalmi könyvtárnak. 
Igen valószínű, hogy a szent helyen, hol több 
ízben megfordult, hol az ország nagyjaival or­
szággyűlést tartott, melyet IV. Henrik német 
császárral való találkozása helyéül kitűzött, — 
maga és utódai számára királyi lakot is emelt. 

dSzent László halála után majd egész nyugat 
mozgásba jött. A szent földre tóduló keresztes 
hadak fegyelmezetlen előcsapatai igénybe vették 
Kálmán magyar király éberségét, hősiségét, ki 
Pannonhalmáról szemmel és féken tartá vagy 
szétveré a szent czéljukról megfeledkezett rabló 
tömegeket. A rendezett főhadtest vezérét, Bouil-
lon Gottfriedet Kálmán pannonhalmi palotájába 
hívta meg, hogy itt az ország főrendjei jelenlé­
tében Gottfrieddel és kíséretével a keresztes 
hadnak az országon mikéat való átvonulásáról 
tanácskozzék.» 

A tudományos képzettsége után «Könyves »-
nek nevezett Kálmán alatt érte el a pannon­
halmi iskola virágzása korát, mely azonban nem 
tartott sokáig, mert a monostor összes épületei­
vel, lángok martaléka lett. Dávid apát építtette 
föl újra s felszentelése ünnepén H. Béla király 
is jelenvolt. II. Géza óta nemcsak a királyok, 
magánosok is jelentékeny birtokokat hagytak a 
szerzetre, a mi fényes tanúbizonysága a kegye­
letnek, mely Pannonhalma iránt a nemzetben 
élt, biztosítván a szerzeteseknek nemcsak a 
megélhetést, hanem szellemi önképződesükre is 
megadván nekik az eszközöket. 

A tatárdulástól Pannonhalma, melyben a 
menekülő IV Béla is megpihent, csodálatoské­
pen megmenekült, de sokat szenvedett, s a vissza­
tért király hálája is csak részben pótolhatta 
veszteségeit. Az Árpád-ház kihalásával megza­
vart vagyonbiztonság nem biztosította javait az 
olygarchák ellen, s csak I. Károly uralkodása ho­
zott ismét némi javulást a közállapotokba s 
Nagy Lajos az elfoglalt kolostori javak nagy 
részét visszaadatá ugy, hogy Zsigmond idejében 
az apátság jövedelme fölért a veszprémi püs­

pökségével. A következő 70 év alatt a monostor igen 
alásülyedt, s még Mátyás sem birta fölemelni. H. 
Ulászló, hogy a rendi fegyelmet helyreállítsa, 
közbenjárt a pápánál, ki a pannonhalmi apátot 
az összes magyarországi benedekiek főapátjává 
s prímásává tette. E bulla egyik pontja így szól: 

t A. szent-mártoni monostor feje a magyarországi 
összes Benedek-rendi monostoroknak, annak apátja 
a főapát czímével és tiszteletével bír; a főapát össze­
hívhatja a magyarországi összes Benedek-rendi apá­
tokat, és velők három évenként egyetemes káptalant 
tarthat; a pannonhalmi monostor és ennek szerze­
tesei a monte-cassinói monostor vagy congregatio 
kiváltságaival birnak, a nélkül, hogy abba bekebe­
lezve volnának, ugyanazon monostor és ennek apátja 
konventje, szerzetesei, plébánosai, áldozáraí, job­
bágyai, alattvalói, stb. Magyarország egy érsekének 
vagy püspökének sem, — hanem közvetlenül az apóst. 
szt. széknek és a római pápának vannak a lelkiekben 
alávetve; a monostornak jobbágyait, szolgáit és 
alattvalóit ő felségén kívül a főapátnak és konvent­
jének beleegyezése nélkül senki más nem vonhatja 
ítélet alá polgári úgy, mint bűnügyekben.* 

Ettől számítható a Benedek-rendiek teljes áta­
lakítása, a magyar állam életében viselt fontos 
szerepe. A mohácsi ütközetben az apátság job­
bágyainak egy ötöde vett részt, s ettől kezdve 
Pannonhalma élete ismét nem volt egyéb hosszú 
haldoklásnál. A mindenükből kifosztott szerze­
tesek oly szánandó állapotba jutottak, hogy a 
főapát kénytelen volt a legbecsesebb templomi 
ékszereket, köztük a Szent Istvántól ajándéko­
zott kelyhet is eladni, földjeit pedig 14 forintot 
érő búzáért elzálogosítani A megszálló katona­
ság által is nyomorgatott szerzetesek nagyrészt 
elszéledtek, s ahhoz még a monostor el is égett 
1567-ben.l 593-ban Pannonhalma török kézre ju­
tott s noha pár év múlva visszavétetett, a szerzete­
sek mégis csak évtizedek multán tértek vissza 
(1638-ben), s innen kezdődik a tudományokkal 
való foglalkozásuknak üdvös sikere. 1647-ben a 
főapát az országgyűlésre is meghivatott, s a há­
borúk folytán kihalt falvak és lassankint népe­
sedni kezdtek. Magger Piacid főapát alatt (1647— 
1665) a monostor, a vár, az egyház mindé föl­
szerelésével együtt ismét leégett s mikor nagy 
költséggel újra fölépültek. Kara Musztafa 1683-
ban megint fölgyujtatta. 

Buda visszavétele után Pannonhalmára is 
békésebb idők következtek, s megindult a neve­
lésügy és a tudományok ama buzgó ápolása, mely 
e rendet a hazában oly népszerűvé tette. Mária 
Terézia Pannonhalma főapátját az ország mág­
násai sorába igtatta s azóta az a főrendek há­
zában mindjárt a püspökök után bír üléssel. 
H. József azonban 1786 nov. 14-ikén kelt ren­
deletével a pannonhalmi monostort is eltörülte, 
birtokait a vallás-alaphoz csatolta, a szerzeteseket 
lelkipásztorkodásra vagy iskolai tanításra utasí­
totta. A Szent-Benedek-rendet korábbi jogaival 
együtt csak Ferencz király állította vissza 1802 
ápril 25-én kelt okmányaival, melynek értelmé­
ben a pannonhalmi Szent-Benedek-rend áll: a 
pannonhalmi főapátságból, a tihanyi, bakony-
béli és dömölkivalóságos, de fiók-apátságokból; 
a szerzet köteles a következő tíz gymnáziumot 
tanárokkal ellátni: Pozsony, Győr, Soprony, 
Fehérvár, Pécs, Kőszeg, Nagy-Szombat, Komá­
rom, Esztergom és Pápa, továbbá 21 helységet 
lelkészekkel. Ez okmány följogosítja a főapátot az 
említett gimnáziumokba igazgatókat és tanáro­
kat, a falukba pedig lelkészeket kinevezni, vagy 
azokat állásaiktól elmozdítani. A főapátot az 
ünnepélyes fogadalmat tett rendtagok által kije­
lölt három egyén közül ő felsége nevezi ki, a 
tihanyi, bakonybéli és dömölki apátokat pedig 
a rendtagok véleményének meghallgatása után 
a főapát nevezi ki s a király megerősíti. 

Vaszary Kolos, a pannonhalmi Benedek-rend­
ről írt monográfiájában, melynek itt csak 
fölötte vázlatos kivonatát adtuk, annak a kér­
désnek a megoldását, hogy «vájjon a pannon­
halmi Benedek-rend tagjai a visszaállítás óta 
ápolják-e, mint nyolez századon át, a keresztény 
hit magvait; közreműködnek-e hazai közművelő­
désünk, tudományosságunk, irodalmunk elő­
mozdítására, gondozzák-e elég önfeláldozással 
és sikerrel a haza legnemesebb csemetéit — az 
ifjúságot ?» a haza Ítéletére bizza. 

Azt hiszszük, e kérdésekre a monográfia ér­
demes írójának az ország legelső főpapi állására 
emelésével megadta a választ a király s meg­
adta a nemzet, mely e kinevezést osztatlan 
örömmel fogadja. 
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CSÁSZKA GYÖRGY KALOCSAI ÉRSEK. 
A magyar királyok főpátronusi jogának közel 

kilenczszázéves gyakorlata során most fordult 
elö talán legelőször, hogy a király egy és ugyan­
azon napon tölti be az ország két első fő­
papi székét, az esztergomit és a kalocsait. Ez 
epokhális eseménynek különös érdekességet köl­
csönöz annak a két egyházi férfiúnak egyénisége, 
kiket a korona bizalma fölkeresett, midőn 
őket úgy szólván, se várva, se kérve, Magyaror­
szág két legfőbb egyházi méltóságára, melyet egy 
nagy múlt kegyelete és dicsfénye övez, miként 
a felelős miniszter imént kijelentette, a király 
saját elhatározásából kinevezte. 

E szerencsés és országszerte a legélénkebb 
rokonszenvet és megnyugvást keltő kinevezések 
valóban úgy tűnnek fel, mintha az erkölcsi nagy­
ság, a nemes szív és a keresztény erények sark­
köve az alázatosság és mindezek mellett a lelkes 
magyar hazafiság méltó jutalmai kívánnának 
lenni, a mennyiben a herczegprimási székre az 
egyszerű benczés szerzetes, a fényes nevű elő­
dökben bővelkedő kalocsai érseki székre pedig 
a szepesi püspöki rezidenczia szerény lakója hi­
vatott meg, kinek eddigi működése ott az ország 
éjszaki határán, vegyes ajkú, általában szegény 
lakosság között, valóban hasonló volt a májusi 
csöndes esőhez, a mely termékenyít és mely­
nek nyomában dús tenyészet, virány támad. Ha 
majd valaki meg fogja irni a szepesi egyházmegye 
történetét, Császka Gyö rgy tizenhét éves püspöki 
kormányzását minden téren a haladás, az emel­
kedés és a magyarosodás korszakának nevezheti 
el, méltán és igazsággal. A maradandó alkotá­
sok egész sorozatát hagyja maga után az új 
kalocsai érsek eddigi egyházmegyéjében, melyet 
valóban kimondhatatlan veszteség ért távozásá­
val. De a válás fájó érzése kölcsönös, mert a volt 
szepesi püspök, az egyház és püspök közötti 
viszony symbolumának, az egyház felfogásának 
megfelelőleg, igazi hitestársi szeretettel csüggött 
egyházmegyéjén és hü népét nemes szívének 
egész melegével ölelte keblére. Ennek a benső 
viszonynak megható szavakban adott kifejezést, 
midőn a kalocsai érseki palliumot neki felaján­
lották. «0h, hagyjanak engem a Szepességben 
meghalni. Hisz még nem fejeztem be megkez­
dett művemet és itt még annyi teendőm van» 
sohajta fel könnybe lábadt szemekkel. 

A Gondviselés azonban másként határozott. 
Császka György életpályáján más teret jelölt ki 
kifürkészhetetlen czéljai megvalósítására. Fel­
jegyezhetjük, hogy Császka György, meghajolva 
az uralkodó akarata előtt, kötelességérzetből 
foglalja el érseki székét, és csupán az a tudat önt 
belé erőt és vigasztalást, hogy nagyobb hatás­
körében hathatósabban működhetik közre nemes 
ideáljainak megvalósítására és kecsegtethet 
bennünket a remény, hogy a katholikus egyház 
és hazánk közügye, és általa rajongásig szere­
tett és istápolt magyar nemzeti ügyünk tovább 
is bizton számot tarthat h athatós támogatására, 
kipróbált erőire. A jeles egyházi férfiúnak élet­
rajzi vázlatát a következőkben ismertetjük. 

Császka György kalocsai érsek Nyitra-Zerda-
helyen született 1826 deczember 4-én. Anyai 
ágon unokatestvére Samassa József egri érsek­
nek. Iskoláit Nyitrán kezdette, Tatán és később 
Esztergomban folytatta. Követvén szelid, vallá­
sos hajlamait és megfelelvén forrón szeretett 
édesanyja óhajtásának, a papi pályát választá, 
s az esztergomi egyházmegye kebelében, a po­
zsonyi «Emericanum» nevű papnevelő-intézet­
ben töltött két évet, azután Nagy-Szombatban a 
bölcsészeti, a theologiai tanfolyamot pedig a 
bécsi tudományegyetem en, mint a«Pazmaneum» 
növendéke végezte és 1850 szeptember 21-ikén 
pappá szenteltetett. 

Tanári képességét felismervén elöljárói, a 
nagyszombati érseki konviktusban előbb pre­
fektusnak, később az ottani érseki liczenmban 
tanárnak nevezték ki. Hogy tanulmányait és 
tapasztalatait gyarapíthassa, az osztrák tartomá­
nyokban és Felső-Olaszországban a gyermek­
szemináriumok tanulmányozása végett utazott. 
De nem sokáig hagyták a tanári pályán mű­
ködni s tehetségeinek érvényesítésére csakha­
mar az egyházkormányzati tér nyílott meg 
előtte, mert már az 1853. év végén a nagy szom­
bati szentszék jegyzőjévé és egyszersmind érsek-
helynöki levéltárnokká, majd három év múlva 
érsekhelynöki titkárrá mozdították elő. 

A fiatal, de már is szép kószültségü, eleven, 
nyílt eszű férfiú itt nagy jártasságot szerzett 
magának az egyházkormányzat minden ágában, 
mire még több alkalma nyílott akkor, midőn 
1864-ben a primási irodaigazgatói állomás üre­
sedésbe jővén, erre Scitovszky János herczeg­
primás Császka Györgyöt nevezte ki, ki e fontos 

állásában annyi szakavatottságot, akkora buz­
galmat és tapintatot tanúsított, hogy Scitovszky 
halála után Simor János herczegprimás által 
irodaigazgatói állásában nem csak megerősítte­
tett, hanem ott még akkor is meghagyatott, mi­
dőn 1870-ben esztergomi kanonokká neveztetett 
ki. Érdekes felemlíteni, hogy a nagynevű Sci­
tovszky prímásnak Haynald Lajos volt az első 
és Császka György az utolsó irodaigazgatója, ki 
most Haynaldot követi a kalocsai érseki széken. 
Mindkét herczegprimás egyaránt nagyra becsülte 
Császka György nemes jellemét és kiváló képes­
ségeit, melyek érvényesítésére ismét tágabb tér 
nyílott előtte, midőn Császka György 1874. évi 
február hó 27-én püspökké kineveztetett az or­
szág éjszaki határán fekvő püspöki székre, mely 
Samassa Józsefnek egri érsekké történt kineve­
zése folytán jött üresedésbe. Abban a konzisz-
toriumban prekonizáltatott Császka, melyben. 
Simor János, mint újonnan kinevezett bibor-
nok, először vett részt, 1874 június 15-ikén. 

Cserna Károly rajza. 
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Ugyancsak Simor János szentelte fel püspökké 
1874 július 19-én, s a herczegprimás és volt 
irodaigazgatója közötti benső viszony állandóan 
megmaradt azután is, hogy Császka György sze­
pesi püspök lett, kit azzal tüntetett ki Simor 
János, hogy 1881-ben meglátogatván Szepesség-
ben, nála, savniki várkastélyában, melyet Császka 
oly mintaszerűen és fénynyel berendezett, vala­
mint egy nagyobb szárnyépülettel megtoldott, 
négy hetet töltött. Különös fordulata a sorsnak, 
hogy Simor János holttestét épen Császka György 
szentelte be és kisérte el örök nyugodalma he­
lyére. 

Császka György 1874 szeptember 2-án elfog­
lalván szepesi püspöki székét, igazi apostola lett 
egyházmegyéjének. A vallás szent igéit és a ma­
gyar hazafiságot hirdette szüntelen szóval és 
maradandó tettekkel, mert benne az igazi egy­
házi szellem elválaszthatatlanul egyesül a lelke­
sült magyar hazafisággal és egész lényét az 
egyház és a haza iránti kötelesség érzete hatja 
át. Két oltáron áldozik Császka György minden­
nap : a hit és a magyar hazafiság oltárán, és mind 
a kettőn egyforma tiszta szívvel. Embertársai [ 
iránti szeretete pedig kimeríthetetlen. Gyengéd 
lelkületét legjobban jellemzi püspöki czímerébe 
vésett jelmondata: «Crucis amore.» 

Nemes jelleme, nyájas és a keresztény ember 
egyik legfőbb erénye, az alázatosságig leeresz- | 
kedő modora által, mindjárt püspöki székének j 
elfoglalása után megnyerte a joghatósága alá i 
rendelt papság és hívek osztatlan szeretetét és j 
határtalan tiszteletét, mely őt egész pályáján ! 
szakadatlanul kisérte áldásos működésében. 

Püspöki székének elfoglalása után első figyel­
mét a közoktatásügyre, különösen a női ifjúság 
vallás-erkölcsi nevelésére fordította. A szepesi 
egyházmegyében 1876. évig ismeretlenek vol- I 
tak a női szerzetesek vagy egyházi gyülekeze­
tek, melyek a leánygyermekek nevelésével é3 
kiképzésével foglalkoznak. Császka György bő­
kezűségének köszönheti a szepesi egyház­
megye, hogy ez időszerint már négy helyen 
oly szép sikerrel működnek a szatmári ir­
galmas nővérek; még pedig Szepes-Olasziban, 
hol Császka György egyházmegyei leányárva­
házat létesített; Lőcsén az általa 8000 írtért 
megvett és 12,000 frt költséggel kibővített dí­
szes épületben leánynevelő-intézetet és 8 osz­
tályú felsőbb leányiskolát állított fel; továbbá 
Kózsahegyen, hol a leánynevelő-intézetet, a vá­
rosi kath. elemi iskola leányosztályait, a gyér 
inekóvodát szintén a szatmári irgalmas nővérek 
vezetésére bizta; végre Thurdossin árvamegyei 
mezővárosban, a felvidéki magyar közművelő- j 
dési egylettel és a városi hatósággal karöltve j 
magyar gyermekóvodát állított fel és szintén a j 
szatmári apáczákra bízta. Tetemesek azok az 
összegek, melyeket a kiváló egyházi férfiú a nő­
nevelésre áldozott. Ezenkívül évenként 20—25 
leánynövendék Császka György bőkezűségéből 
ösztöndíjat élvez. Az imént felsorolt négy leány­
nevelő-intézetben és a gyermekóvodában éven­
ként körülbelül 500 leánynövendék nyer neve­
lést és oktatást, és pedig kizárólag magyar nyel-

. ven. De mind e gondjai mellett, melyeket a ki­
váló főpap a nőnevelés előmozdítására és eme­
lésére fordított, nem tévesztette szem elől a fiú­
gyermekek nevelését és oktatását sem. Az ő 
gondozása és anyagi hozzájárulása mellett az 
elemi iskolaügy nagy virágzásnak indult az 
egész szepesi egyházmegyében, de kivált Árva-
vármegyében, a számos hegy-völgyön elszórt 
községben, hol azelőtt sem iskolák, sem tanítók 
nem léteztek és a tanköteles gyermekek még 
enyhébb időben is csak nagynehezen, a téli zord 
időszak alatt pedig semmiképen sem látogat­
hatták az anyaegyházi községben létező iskolát. 
Császka György itt a hitközségekkel karöltve 
új iskolákat és tanítói állomásokat állított fel, 
a szűkebb ellátású tanítói állomásokat megjaví­
totta és szaporította, számos szűk iskolaházat 
kibővített. Egyházmegyéje területén 6 tanítói 
egyesületet alakított, és azok mindegyikét ala­
pítványnyal látta el. Kifogyhatatlan bőkezűségét 
a középiskolai ifjúságra is kiterjesztette. Számos 
tanúit ember a főpásztor áldozatkészségének 
köszönheti pályáját. Azoknak az ifjaknak száma, 
kik Császka György 17 évi püspöki kormány­
zása alatt csak Lőcsén az ottani kir. kath. fő-
gymnáziumi tápintézetben évenként tetemes 
segélyösszeget nyertek tőle, megüti az ötszázat. 
A szepeshelyi róm. kath. tanítóképző-intézetet 
nagyrészt a püspök pénztára tartja fönn, mely 
nemcsak a tanerők fizetéséhez járul hozzá, de 

ezenkívül belőle évenként 14—16 ifjú képzőin­
tézeti tanuló részesül segélyben. Császka György 
főpásztori hivatalos körútjai alkalmával is egy­
házmegyéjében mindenütt első és legkedvesebb 

i kötelességének tartja az iskolákat meglátogatni. 
j Valódi atyai intelemben részesíti gyermekeket és 
: különösen a magyar nyelv megkedvelésére és 
i mielőbbi elsajátítására buzdítja. A magyar nyelv 
í tanulásában különösen kitűnt gyermekeket bő 
i jutalomdíjban szokta részesíteni. De a magyar 
i nyelv és a magyar hazafiság érdekében nemcsak 
| az iskolai, hanem a társadalmi téren is nagy 
j tevékenységet fejtett ki. 

A magyar kormány és a felvidéki országgyű­
lési képviselők kívánságára elvállalta a "Felső­
magyarországi hazafias tót közművelődési egye­
sület" elnökségét, melynek az a czélja, hogy 
hazafias irányú tót nyelvű lap és egyéb népies 
irodalmi művek által a magyar hazafias szelle­
met ápolják azok körében, kik eddig még ma­
gyarul nem tudnak. Mint ennek a közhasznú 
egyesületnek elnöke tetemes áldozatot hozott 
évenként a magyarság ügyének. Hasonló támo­
gatásban részesítette a lőcsei «Magyar Eötvös­
kört", valamint a «Szepesmegyei történelmi 
társulatot*, melynek szintén elnöke és a társu­
lat alapítványait évenként tetemes összeggel 
növelte. 

A képzőművészeteknek leghathatósabb támo­
gatói közé tartozik Császka György. Számtalan 
érdekes és igen becses egyházi műemléket men­
tett meg a biztos enyészettől, midőn azokat 
nagy szakértelemmel restauráltatta. Midőn el­
foglalta püspöki székét, mindjárt a szepeshelyi 
Szent-Márton-székesegyház restaurálásának ter­
veivel foglalkozott. De e tervének megvalósítá­
sát későbbre kellett elhalasztania, mivel, tekin­
tettel a szepesi püspökség nem valami dús jöve­
delmeire, előbb az egyházmegye^ több régi 
templomát kellett helyreállítania. így mindjárt 
1876-ban a XV. században épült poprádi plé­
bánia-templomot belsőleg 3000 írttal restaurál­
tatta; 600 írttal hozzájárult a lőcsei Szent 
Jakab ősrégi egyház XV. századból való remek 
fali festményei helyreállításának költségeihez. 
A kijavítási munkákat Storno Ferencz eszkö­
zölte. Ezen kívül ugyancsak a lőcsei templom 
részére öt gyönyörű üvegfestésű ablakot készít­
tetett 8000 frt költséggel. Hasonlóképen az ig-
lói templom belső díszítéséhez Szent Györgyöt 
és Szent Mártont ábrázoló két gyönyörű 
üvegfestménynyel hozzájárult s több más 
góth stilű templom helyreállítását tetemes pénz­
áldozatokkal előmozdította. Uj és igen dí­
szes templomot építtetett Lykavkán góth ízlés­
ben, hasonló stílben építtetett Májunké Gedeon 
szepes-olaszii építész tervei szerint új templomot 
és felszerelte azt a sajátjából Tátra-Füreden. 
Ennek a templomnak két szép üvegfestménye 
van, ú. m. a «Szent Család» és «Szent György*, 
melyek Kratzmannál készültek Budapesten. De 
a Szepességben egyik maradandó jó emléke ma­
rad Császka Györgynek a szepesi székesegyház­
nak külső és belső restaurálása, melyet lapunk 
más helyén tüzetesen ismertetünk. 

Császka György, mint a képzőművészetek me­
leg barátja, örömmel istápolja is azokat. Az or­
szágos iparmúzeum jóttevői között első helyen 
áll. Tetemes összegeket bocsátott ez intézet ren-

j delkezésére, a melyből a szakférfiak szabadon 
| vásárolhattak. Szebbnél-szebb magyar iparmü-
! veszeti tárgy díszíti fővárosi lakását, valamint 

szepeshelyi és savniki kastélyait. A képzőművé­
szeti társaság kiállításainak bőkezű vásárlója, 
kastélyai valóságos gazdag képcsarnokok, melyek 
kiváló műértelemmel vannak összegyűjtve. Két 
festőt, kik közül az egyiket saját költségén tanít­
tatta ki Budapesten Lotznál, állandóan foglal-

; koztat rezidencziájában. Ezek közremüködésé-
j vei restauráltatta a szepesi templomok régi fest­

ményeit, táblaképeit. 
j Szepeshelyi nagyszerű berendezésű palotájá-
! nak termei valóságos múzeumok. Kiváló műtár-
i gyakkal és kitűnő választékossággal vannak be-
; rendezve és díszítve. Ezek közül kiemelendő 
j Szoldatics Kómában élő magyar festő remek 
j művű házi oltára, melynek szárnyait az «Angyali 
I üdvözlet* remek festmény, Péter és Pál apos­

tolok alakjai díszítik, belül pedig a «Madonna» 
| rendkívüli szép alakja látható. Szoldaticstól még 
| «Szent György» és «Tamás apostol* festmények 
| vannak ottan. Ezen kívül egyik szalont Sieber-

nek «Ecce homo* pályanyertes, nagy hatású 
festménye, több hazai festő tájképe, arczképei 
díszítik. Császka a szobrászatnak szintén bő-

j kezű meczenása. Jellemző, hogy Simor János 
j boldogult herczegprimást áldozári jubileuma al-
| kalmából csupa albumokkal és feliratokkal özön-
! lőtték el s az ajándékok között szorosan vett 

műtárgy csak három volt. Az egyik a főváros 
| pasztoráléja, a másik Simor szülővárosának, Szé-
J kes-Fejérvárnak nagy ezüst emlékérme és a 

harmadik a prímás kan-arai márványból készült 
j mellszobra, melyet Stróbl készített Császka 
I György megbízásából. Ennek a szobornak egyik 

másolata, valamint Császka Györgynek Stróbl 
! által mintázott szép márványszobra a szepes-

helyi kastély termeiben láthatók. Ugyancsak itt 
vannak elhelyezve díszes faragású szekrények-

! ben Császka György ritka érem- és régiség-gyüjte-
< menyei, inkunabulái, melyeket ritka szakérte­

lemmel gyűjtögetett össze. 

A hazai tudományos és társadalmi közügyek 
, iránt melegen érdeklődik. Méltóságánál fogva 
' főrendiházi tag lévén, tevékeny részt vesz a 

törvényhozásban, tagja a pénzügyi bizottságnak 
és a főrendiház nyilvános ülésein gyakran fel-
szólal. Szónoklatait alaposság és az előadásban 
választékos egyszerűség jellemzik. A kulturális 
mozgalmakban az első tényezők között találjuk. 
Befolyásával sokat lendített a szepesmegyei für­
dőkön és nyaraló-telepeken. A magyar orvosok és 
természetvizsgálók 1888 évi augusztus 23—28-án 

;' Tátrafüreden megtartott vándorgyűlése elnökévé 
i választotta meg Császka Györgyöt, ki ebből az 

alkalomból a saját költségén igen szép és terje­
delmes «Szepesi Emlékkönyv* -et adott ki. A köz-

I egészségügyről tartott elnöki megnyitó beszédét 
I pedig nagy tanulsággal olvasták az egész hazában. 

Bőkezűségéből és áldozatkész támogatása 
I mellett Szepesváralján nyomda és «Szepesi Köz-
j löny» czím alatt társadalmi hetilap létesült, 
I melyek mindannyi tényezői a magyar nyelv és 

magyar szellem terjedésének. Egy nagyobbsza-
i básu régi egyháztörténelmi vállalatot tovább 
í folytatott. A czíme: «Supplementum Annalec-

torum Terrae Scepusiensis. Pars II.» E mű 
kitűnő forrásmunkául szolgál úgy az általános 
hazai történetnek, valamint a Szepesség történe­
tének. Valóban alig van hazánkban hasznos és jó 
irányú egylet vagy társulat, melynek Császka ala­
pító tagja nem volna és e társulatok czéljait nem­
csak anyagilag, de tényleges működésével is 
elő ne mozdítaná. így a magyar tudományos 
akadémiának is jóltevői közé tartozik, a mennyi­
ben az akadémia dísztermének kifestésére 2000 
irtot adományozott. A «Monumenta Vaticana* 
czímű vállalat költségeire pedig 3000 irtot 
adott. 

De mely szavakkal emlékezzünk meg Császka 
György érseknek határt nem ismerő jótékony­
ságáról ? Ki tudná megszámítani azokat az ösz-
szegeket, melyeket a jószívű főpap közhasznú és 
jótékony czélokra már áldozott. Szepes-, Árva- és 
Liptómegyére, az ország legszegényebb megyéire 
kiterjedő szepesi egyházmegye szűkebb ellátású 
lelkészei Császka Györgyben nemcsak szeretett 
főpásztorukat, hanem egyszersmind jóttevő leg­
jobb atyjukat is birták, ki a lelkészeinek jöve-

I delmi hiányát saját bőkezűségéből nagylelkűen 
és valóban atyailag pótolni szokta minden év­
ben, míg a szepesi egyházmegyét kormányozta. 
E czélra 17 évi püspöksége alatt 100,000 írtnál 
többet áldozott. Ezen kivül a szepesi egyház-

: megyei papság nyugdíj-alapját több ezer forint­
tal növelte, továbbá a szepeshelyi tanítóképző­
intézet növendékei részére segélyező egyesületet 
létesített és azt alapítványokkal biztosította. A 
szegények és ügyefogyottak iránti páratlan 
könyörülete országszerte ismeretes. Jótéte­
ményeinek értékét emeli, hogy mindenki tudja 
róla, hogy szívesen adja azt, a mit adhat. 

Valóban ennyi erény, s ily hasznos tevékeny-
1 kenység, annak a nagy szerénységnek daczára, 

mely Császka György érseket jellemzi, ki való­
sággal irtózik a feltűnéstől és az úgynevezett 
szerepléstől, nem maradhatott még sem titok-

: ban és tudomására jutott Ö Felségének i s ; 
| kinevezte belső titkos tanácsosává, néhány 

évvel ez előtt pedig «k> leméiért* az 

első osztályú vaskorona-rendd;-] díszítette fel. 
i Most, ime, Magyarország második fényes törté-
j netű érseki székébe helyezte, a mely legfelsőbb 
j bizalom méltó jutalma annak a fényes, szeplőt­

len, egyházi és hazafiúi életpályának, melyet 
Császka György érsek eddig befutott. 

Dr. DOLENECZ JÓZSEF. 
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CSÁSZKA GYÖRGY ÉS A SAVNIKI VÁR­

KASTÉLY. 

Az a lépés, mely a Szepesség délvidékének 
egy regényes pontjáról a homokvidék érseki re-
zidencziájába vezet, nemcsak helyi távolság te­
kintetében nagy, hanem nagy az a vele járó 
méltóságot és minden egyéb mást tekintve is. 
Az a lépés a Haynald örökébe visz, a ki fényt 
tudott árasztani szelleme lángjával nemcsak 
egyházára, hanem az egész országra; az a lépés 
második helyet biztosít Magyarország főpapjai­
nak kiváló gyülekezetében és biztosít bő eszkö­
zöket arra, hogy az ország második egyházfeje 
mindazoknak, a mik a humanizmust általán, s a 
nemzeti irányt pedig különösen érdeklik, paza­
rul élhessen. A jótékonyság csendben gyakorlása 
terén a kalocsai érsek azon egyházmegyének, a 
melytől pár nap múlva búcsút vesz, mintaképe 
volt; neki a jóttevés vele született szenvedélyét 
képezi, rá nézve az ép oly napi szükség, mint az 
életfentartásnak bármely eszköze. Ez az élet-
szükség vele fog menni Kalocsára is és vele 
megy minden bizonynyal a nemzeti irány szol­
gálatát szivén viselő hajlama is. Ertem különö­
sen a magyar irodalmat és a magyar művé­
szetet. 

A volt szepeis püspök mint az irodalom 
buzgó pártolója és lelkes mübarát ismeretes. 
Most a kisebb körből nagy pályatérre lép, s a 
szerény eszközök nem lesznek többé korlátai 
annak, hogy az irodalom és művészet emelését 
czélzó hajlamai széles arányokban érvényesül­
hessenek. Ebben az irányban nálunk még min­
dig fájdalmasan tág a mező. Könyv, kép meg­
lehetős bő termésben jut az évi piaczra, de szo­
morúan lanyha a kereslet. A «mű barátok köre* 
ugyan üdvösen lendítŐleg hat az ügyre, de tulaj­
donképi sikerről csak akkor lehet majd szó, a 
mikor a társadalom minden hivatott rétegeiben 
életszükség lesz az a czél, hogy magyar könyvet 
és magyar képet kell vásárolni. 

A magyar képnek nemcsak itthon, de külföl­
dön is megvan már a maga elismerése. A képző­
művészeti csarnok időszaki kiállításai kétszere­
sen emelőleg hatnak mindazokra, a kik csak 
tizenöt évre is visszapillantanak. El lehet mon­
dani, hogy a semmiből lett meg a valami és 
hogy, úgyszólva, önerejéből született meg a ma­
gyar művészet, mert az állam segédkezése egy 
kis buzdító eszköznél magasabbra alig értékel­
hető. 

Nem lehet a szellem munkásainak ezen 
csoportjára a legmelegebb rokonszenv nélkül 
tekinteni. Ez a csoport mindenekfölött a magyar 
katholikus főpapság rokonszenves figyelmére 
érdemes. Olyan figyelmet értek, mely egyúttal 
magasabb értelemben vett hivatás is,és a melyre 
kitűnő példa az a nemes magatartás, melyet a ! 
magyar művészet iránt magyar képek vásárlása-
val, minden egyes kiállítás alkalmával, az ural­
kodó tanúsít. A kalocsai érsek ennek a fejedelmi 
példának buzgó követője lesz. Biztosíték ez , 
irányban az a lángoló szeretet, melyet a művé- I 

szét iránt szepesi püspökségének tizenhét éve 
alatt tanúsított. 

A tizenhét év eszembe juttatja azt a kötelé-
ket, mely közte és egyházmegyéje közt a szere­
tet nyomán oly bensővé fejlődött, hogy annak 
szétszakítása nehéz lesz hívekre és főpásztorra 
egyaránt. Hívei szerették szelíd, jó lelkülete, 
emberies érzése, jótékonysága és főpásztorhoz 
illő élete révén, ő meg viszont melegen ragasz­
kodott hozzájuk. De ragaszkodott ö mint hegy­
vidék szülötte, a szepesi halmok, völgyek és csú­
csok regényes képeihez s különösen a Tátra él­
tető legéhez. Szepeshelyi rezidencziája magasla­
ton áll, pompás képpel a tájra. Egyik oldala 
hegyektől övezett völgykatlanba tekint, a másik 
a szepesi várfészekre nyújt érdekes kilátást, a 
harmadik meg a Tátra felé néz. A Tátra hatal­
mas csúcsait azonban nem innét élvezi a sze­
pesi püspök. Azokra a rezidencziának csak 
homályos körvonalokra osztott pillantása van. 
A szepesi püspök a Tátrát, az annak úgyszólva 
tövében fekvő savniki várkastélyából élvezi. 

Savnik a Szepességtől búcsúzó püspöknek oly 
kedvencz nyári tartózkodása volt, hogy szava­
hihető forrás szerint, az érsekké történt kinevez-
tetése alkalmából nála megjelent első üdvözlő­
nek könnybe lábadtan azzal felelt, hogy «Ott 
nincs Savnik*. Es valóban minden oka is van 
sajnálni azt a felséges nyaraló-helyet. Kastélya, 
parkja, alpesei s a szomszédságában húzódó su-
daras fenyőerdők révén annak mindene meg­
van, a mi szemre, lélekre üdítő. Trefort Ágost is 
ott keresett Ischlbe tett utolsó útját megelőzőleg 
pihenést, s ez alkalomból kiindulva emlékezett 
meg felőle néhány év előtt a «Fővárosi Lapok* -
ban Szüry Dénes, melyből időszerűnek tartjuk 
a következőkben közölni a Savnikra vonatkozó 
részt: 

«Elénk emlékemben maradt az a várszerű, tor­
nyos épület, mely a Kassától Poprádnak vivő 
vonalon egy balra vetett oldalpillantással, perezre 
feltűnik. De csak egy perezre, mert a halmos vi­
dék s a kanyargó vonat eltünteti gyorsan. Ebből 
a pillantásból azonban alig képzelné az ember, 
hogy azok a rideg falak annyi melegség rejtegetői, 
s hogy a velők kapcsolatos sűrűség a legszebb 
parkok egyike. Nyár idején onnét árasztja ki fel­
tűnést kerülő jótékonyságát a szepesi püspök, s 
ott töpreng a fölött, hogy mikép varázsolja sav­
niki kastélyát mindazok második otthonává, a 
kiket vendégszeretetével magához édesget. 

Jótékonysága valóban megható, szivélyessége 
pedig szinte zavarba ejt. Kocsija zörgését ismeri 
a falu népe és seregesen tódul áldása elé; ha 
meg gyalog jár, panaszszal árasztja el a környék 
apraja-nagyja, melyre alamizsna zacskóval felel, 
s mikor tartalma kifogy, mentegetőzve vigasztal 
s int türelemre, a nélkül, hogy saját próbára 
tett türelmét csak perezre vesztené. Szívből adni 
mesterileg tud, mintha csak örökké előtte le­
begne az az arany mondás, hogy «a gyöngéd­
telenül nyújtott segélyt igénybe venni kín*. 

Az a várszerű tornyos épület, melynek kör­
nyezetére áldás az évnek nyárszaka, érdekes 
kép. Mikor első alapkövét letették, az ölnyi vas­
tagságú fal még a karcsúbbak közé tartozott. 
Szerzetesek voltak alapvetői, a mi meg annyit 
jelent, hogy ott víz, hegy, erdő, róna költői 
összhangban egyesül. Zárdatelepekre gyönyörű­
séggel tekintettem mindig. Azok a természet ki­
választott gyöngyei. A Fel-Duna kanyargó útját 
bájos pontok láncza képezi, de a legvonzóbbak 
a zárdák. Ott van hegy magasán Göttweih, a 
mely óraszámra kísér, ott van Mölk a Duna egy 
kis ágára kiszögellő sziklacsúcson, s hogy itthon 
maradjak, itt van a zárdák királya: Pannon­
halma, a Balaton gyöngye: Tihany, s itt vannak 
az Al-Duna mentén húzódó Fruska-Góra regé­
nyes pontjain szétszórt kalugyer-lakok. 

Savnik nem fekszik magaslaton, s mig a többi 
társa vidéket ural, ez egy völgyhajlásban elbu-
vik, de friss, üde lég jár körülötte, a Hernád hű­
síti falát s éri a Tátra szele. Első tulajdonosai­
nak a Hernád különösen dédelgetett gyermekük 
lehetett. Ráépítették a fészküket. Ott súgott-
búgott morajával alant, mikor czellájában vé­
gezte magános imáját a zárda lakója, s még 

most is sajátos látvány, a mint az a morajló viz 
a ház alapkövei közül tör ki rohammal. De nem 
mindig zsolozsmát visszhangzott az a habzó 
folyó. Áz idők forgásán gazdát cserélt a ház, a 
némaság helyét kardcsörgetés váltotta fel. feny­
vesei sűrűjében vadat űztek, e szűk lett a Her­
nád vizére épített czella-szárny. Négyszöggé 
szélesítette s minden sarkához tornyot ragasz­
tott az új lakó, mígnem a tizenhetedik század 
Tököly-várkastélya idők multán ismét a szelíd­
ség fészke lett. Fejedelmi adományból az esz­
tergomi érsekség tulajdonába ment, a melyből 
aztán kiszakittatott a szepesi püspökség szá­
mára. 

Volt egy püspöke, a melyik főszékbelyének 
tartotta Savnikot, egy másik csak vendégül 
látogatta ünnepen, a mostaninak meg kényelmes 
berendezésű nyári otthona. A harcziasságot per­
sze már csak a tornyok képviselik, bent meg egy 
maczkó emlékeztet reá, de az se haragvón. Mo­
solyogva köszönt a lépcsőházban, két lábon állva, 
ölelő karokkal, beljebb a teremben meg két társa 
sunyorog olyanforma nyugvó helyzetben, mint 
a hogy a házhoz tartozók láttára szokott pis­
logni a házi komondor. Megszelídül a szivjóság 
e csendes fészkében még a vad is, s a ki egyszer 
megízlelte nyugalmát s kertje változatos pihe­
nőit, nehezen válik meg tőle s visszavágyik 
utána. Egyszer a főherczegi család tisztelte meg 
látogatásával egy napra, s lett belőle nyolez; 
másszor Simor herczegprimás keresett parkjában 
üdülést, s úgy megszerette, hogy a közeli feny­
vesek egy regényes pontjára villát tervezett. A 
savniki park igazán felséges pihenő. Nagy terü­
leten mindene megvan, a mit a kedély meg-

I kivan. Hőség elöl csúcsíves fasorok sürü árnya 
alá menekülhetsz; vágyói a napra, fényözönben 
úszó tisztás kínálkozik; szereted a fenyves suso-
gását, százados törzsekre találsz; szabadulnál a 
néma világból, ott van a virágözönnek beszédes 
szine s vonzó illata; eszmélkedő hangulatban 
tavak partján révedezhetel, ha meg fürgébb 
elemre vágyói, a kerten át veszi útját a Hernád 
örökké csergő vize.* 

Ez az a hely, a melytől oly nehéz szívvel vá­
lik meg a volt szepesi püspök. Teljesen értem. 
Én is ismerem annak a tornyos várkastélynak 
régi barátságos falait, én is révedeztem parkja 
lombos útvesztői közt, s most is látom erkélyé­
ről azt a pompás képet, a mint a kelő nap emelő 
fénye sugarat vet a Tátra csúcsaira. Savnik 
gyöngye a szepesi püspökségnek. X. 

A SZEPESI SZÉKESEGYHÁZ. 
I. A szepesi püspöki székesegyház múltja és 

stílusa. 

A Szepeshely községben levő, s Szent Márton 
püspökről és hitvallóról elnevezett, kezdetben 
prépostsági, azután társas-káptalani és 1776 óta 
szepesi püspöki székesegyház története a magyar 
kereszténység első századaiba nyúlik vissza, de 
keletkezésének időpontját meghatározni nem 
tudjuk, mivel a templom többször feldúlatott, 
kifosztatott és a legrégibb okmányok, melyek a 
volt szepesi prépostságra és templomára vonat­
koztak, már a tatár-járás alatt nagy részben 
elvesztek, miként ez Mátyás szepesi prépost 
(1239-1258) idejében, IV. Béla királynak 
1249. évben kiadott okmányaiból kitűnik. 
A legrégibb irott emlék, mely e templomra vo­
natkozólag fenmaradt, az «Arany bulla* szen-
tesítőjének, 11. Endre királynak 1209-ben kel­
tezett adományozási oklevele, melyben bizonyos 
meráni Adolf szepesi prépostról van szó, ki 
H. Endre nejének Gertrudis királynőnek neve­
lője volt s valószínűleg idegen létére ezért kap­
hatta meg a szepesi prépostság javadalmait. 

Az Árpád-házi királyok közül még csak 
/ / / . Endre királytól találunk a prépostsági 
templomra vonatkozó okmányt, mely 1290. 
évben lön kiadva. Ebben ugyanis el van mond­
va, hogy Jakab szepesi prépost, megjelenvén a 
király előtt, minden kétséget kizárólag bebizo­
nyította, hogy Kun (IV.) László uralkodása alatt 
a portyázó kunok Szepességben harácsolván, 
kirabolták a szepesi prépostsági templomot és 
az annak sekrestyéjében, valószínűleg az akkori 
•locus credibilis* levéltárában őrzött, a pré­
postságra és a templomra vonatkozó ősi okmá­
nyokat és szabadságleveleket, a melyek a Má­
tyás prépost korabeli tatárpusztításból még 
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megmaradtak, széttépték és lovaikkal elgázol­
ták. (Instrumenta enormiter pedibus equorum 
contrita.) 

Tovább folytatva különben fogyatékos törté­
neti adataink felsorolását, e templom és pré­
postság sokat szenvedett a husszitáktól, kik több 
ízben u. m. 1433-ban György (1419—1344) 
prépost, valamint 1443 és 1447. években Stock 
János prépost (1433—1464.) idejében a szepesi 
társaskáptalanra törtek, azt kipusztították. Ké­
sőbb Bocskay, Bethlen, Rákóczi és Tökölyi har-
czai alatt, melyeknek szintere részben a Sze-
pesség volt, sürüen rombolták, fosztogatták a 
szepesi társas-káptalant és templomát. A hosszú 
viharos századok után végre Szent-Márton ős­
régi temploma fölött is kisütött az öröm napja, 
midőn az 1776. évben, VI. Pius pápa alatt, 
Mária Terézia királynő által alapított szepesi 
püspökségnek,melynek hatásköre Szepes-,Árva-, 
Liptó - vármegyékre kiterjed, székesegyházává 
tétetett. 

írott emlékek hiányában tehát a templom 
keletkezésének idejére : "Loquantur saxa», 
vagyis a mire Ipolyi Arnold is hivatkozik, a 
szepesi székesegyháznál is, annak «építészeti 
műidoma adja kezünkbe keletkezésének legbiz­
tosabb adatát, történetét." Ennél a szepesi 
templomnál ezen kivül abban az előnyös hely­
zetben vagyunk, hogy a magyar keresztény mű­
építészet két epokhális korszakának, a román és 
az utána jövő góth műizlésnek nyoma az első 
pillanatra, szembeszökőleg tűnik fel már a temp­
lom külső alakján, mely, leszámítva néhány 
a stíl szempontjából jelentéktelen toldozást, a 
mai napig abban az ősrégi eredeti állapotban 
áll előttünk, melyben annak idején megalkot­
tatott. 

A templom nyugati előrésze u. m. a román 
ízlésű főhomlokzat, melyen később gothikus j 
ablakot törtek; a négyszögletű zömök, hegyes 
sisakos, ikertorony, melyeket falszalagjaik között | 
fürészfogas és «fries» diszítmények emeletekre 
osztanak, ezeket ismét kettős román ablakok 
törik át ; a fal vastagságában épített román dísz­
kapu, ívterén Szent Márton püspök festett képé­
vel, a mint alamizsnát ad a koldusnak; a kereszt­
karzat (orgona-karzat), melyet három hajóra 
osztva román ízlésű pillérek tartanak, ugyan­
csak részben a toronycsarnokot képezik, a menyi­
ben a templom nyugati homlokzatának két 
tornya magával a templommaí szervi összeköt­
tetésben lévén építve, az "ikertorony a déli és 
éjszaki hajók egész nyugati holdosztályai fölött 
emelkedik; — mind a középkorból valók és 
pedig, mint Ipolyi jól sejti a XII. század máso­
dik feléből, a kifejlődött román ízlés virágzó 
korszakából. De semmi esetre sem későbbi kor­
ból, mert már a XII. század végén és a XUI. 
század elején, miként a pécsi román bazilika 
történetéből tudjuk, a góth müízlés kezd hazánk­
ban is uralomra vergődni és ebben az ízlésben 
iparkodnak átalakítani az eddigi román ízlésű 
egyházakat. A szepesi székesegyház e nyugati 
része ellenben a késő román ízlést a mai napig 
hamisítatlanul, eredeti alkotásban megőrizte, a 
mi különben csak emeli a templom mübecsét, 
mert a XII. század második feléből ily épség-
ben levő épület-maradványt aligha találunk 
hazánkban. De hogy mekkora lehetett eredeti-
leg ez ősrégi székesegyház, arra nézve ismét 
hiányzanak adataink. A megmaradt részek után 
ítélve a templom valami tágas nem lehetett, és ! 
épen azért ki kellett bővíteni a XV. század dere- ! 
kán. Ugyan forrásaink említést tesznek egy már 
előbb a templomhoz épített kápolnáról, mely 
1382. évi Kisasszony napja előtti vasárnapon j 
szenteltetett fel, de a templom eredeti, szűk 
kiterjedésében megmaradt 1462. évig, midőn 
azután góth stílben építve, a mai kiterjedését j 
nyerte. 

Az építkezés Stock János szepesi prépost I 
(1433—1464) alatt vette kezdetét és befejezte­
tett 1478 évben berendi Back Gáspár szepesi 
prépost (1464—1493) alatt. A kibővítésre szük­
séges költséget pedig Palóczi György esztergomi 
érsek, az előtt szepesi prépostnak (Í408—1419) j 
hagyatéka képezte, ki a templom építésére 1000 ; 
arany forintot hagyományozott, a mi az akkori | 
értékviszonyok között igen nagy összeg lehetett, 
mert csakis így érthető meg, hogy a roppant 
építkezés költségeit fedezte. 

A régi templom szentélyét és néphajóját '' 
lebontották és helyébe kifejlődött góth stílben j 
tágas néphajót és szentélyt emeltek. A szentély 

hoszsza 17.67 méter, szélessége 11.69 méter, a 
néphajótól két négyszögletes pilléren nyugvó 
• arcus triumphalis* választja el. Minthogy a 
szentély szélesebb a néphajó hosszhajójánál, 
ennélfogva a két mellékhajó keleti falait áttör­
ték és most, két oldalt a diadalív pilléreire tá­
maszkodva, félkör-ivű nyilas van vágva a szen­
télybe, mely csak egy lépcsőfokkal magasabb a 
néphajónál, beljebb azonban ismét két lépcső­
fokkal emelkedik. A szentély különben nyolcz-
szögből képződött háromszögben végződik, és az 
úgynevezett «szentélyzárás »-nak mind a három 
falmezejét góth ablakok törik át; ugyancsak a 
szentély déli oldalfalán is van két góth ablak, és 
így összesen öt szép csúcsíves ablak világítja be 
a szentély belsejét, mely nemes egyszerűségével, 
helyes arányával megkapó képet nyújt. Hason­
lóan tetszetős a szentély külseje is, melynek 
szép tagozást ad a sarkok éleihez és a déli ol­
dalhoz épített hat támpillér. A szentély éjszaki 
oldalához 1706. évben Doktorovich György tágas 
sekrestyét építtetett renaissance stílben. 

A néphajó három egyenlő magasságú hajóból 
áll. Az egész hoszsza 12.78 méter, szélessége ellen­
ben I8.2 méter, magassága 14.60 méter. A mi a 
három hajó beosztását illeti, eltéröleg a karzat 
alatti régi román hajómaradványtól, hol a közép­
hajó oly széles, mint a két mellékhajó együtte­
sen, e góth stílben épült hajónál pedig a közép­
hajó 21 cméterrel keskenyebb, mint egy-egy 
mellékhajó, melyektől csak egy-egy pillér vá­
lasztja el és igy a főhajó valamint a mellék 
hajók is csak két-két holdosztályból állanak. 
E pillérpárból szöknek ki azután az árkádok és 
a keresztivek. A mellékhajókat a főhajótól csak 
két árkádpár választja el és pedig a szentélylyel 
határos holdosztályokban az árkádok csúcsívet 
képeznek, ellenben az orgona-karzat felé az árká­
dok félkörivesek, a mi csak azt mutatja, hogy a 
néphajó két korszakból ered, miként föntebb 
vázoltuk. A főhajó és a szentély hálóboltozattal, 
a mellékhajók ellenben szép csillagos boltozat­
tal födvék. Az éjszaki mellékhajó falát tágas 
csúcsíves ablak töri át, a szomszéd ívmezőn 
(nyugati) pedig a régi templomból fenmaradt 
román ablak látható. A déli mellékhajót egy 
szabadon álló középső és két sarkpillér választja 
el a dCorporis Christú kápolnától, mely Zá-
polya-kápulnának is hivatik és valóban leg­
ékesebb gyöngyét képezi ez ősi egyháznak. 
Erre vonatkozólag mondja Ipolyi: «A Zápolyák 
mauzóleumául emelt nagyszerű kápolna a hazai 
góth építészet azon ritka példányai egyike, mely­
ben a csúcsiv-idomot egész fenségben és tökély­
ben kifejtve birjuk.» 

Ezt a Zápolyakápolnát Zápolya István ná­
dor és szepesi várgróf neje, Hedvig tesseni her-
czegnő alapította, ki férjével együtt itt el is 
temettetett. Állítólag 1493-ban épült és pedig 
egyhajós templom idomára és így a néphajó­
hoz, mint egy harmadik mellékhajó csatlakozik. 
A kápolna hoszsza 16.si mt., szélessége 7.»o mt. 
és magassága 13.84 mt., nyolczszögből alkotott 
háromszögű szentély-zárással bir. A kápolnának 
hálóboltozata van, melynek zárköveit Krisz­
tus-fő, pelikán, magyar nemzeti czimer, a Zá­
polyák czimere és más czimerpajzsok díszítik. 
Nyugati oldalát kis orgona-karzat foglalja el, 
melynek nyugati és déli falán két kisebb góth­
ablak töri át. A karzat alatt kis góth stílű sekres­
tye van hálóboltozattal. Ugyancsak ebbe a ká­
polnába nyilik az úgynevezett régi sekrestye, 
mely a déli torony falához van építve, mely 
előbbi korból való, mint a melyben a templom a 
mai alakját nyerte. A Zápolya-kápolnát 1873-ik 
évben Samassa József egri érsek akkori sze­
pesi püspök nagy költséggel és kitűnő mtiiz-
léssel restauráltatta és feldíszítette, valamint 
a kápolna hat egészen kiépített remek szerkezetű 
góth-ablakát üvegféstményekkel látta el, mely­
nek jelenetei mind az oltári szentségre vonat­
koznak és pedig az ablakok alsó osztályaiban 
az ó-szövetségi típusok, a felső osztályokban 
pedig az új-szövetségi prototiponok fordulnak 
elő. Igen ügyesen vannak megválasztva az üveg­
festmények alapszínei is, melyek viola, zöld 
sárga, kék színekben váltakoznak. 

Az egész kápolna szép faragott sárga kövek­
ből van építve, nyeregtetővel van ellátva, mely­
nek többszínű cserépmázos fedői szabályos 
dülényeket képeznek. A kápolna külső (déli) és 
keleti oldalfala különben a legvonzóbb góth 
alkotások egyike, mely kedvező fekvésénél fogva 
minden szemnek ki van téve és már mesziről 
kivehetők impozáns arányai és díszei, melyeket 

i a három mezőre osztott magas góth ablakok és 
i a nyolez négyemeletes támpillér képeznek. 

H. A szepesi székesegyház belső berendezése 
és műkincsei. 

A szepesi székesegyházról szólva, Ipolyi meg­
jegyezte : nmintha minden művészetek veteked­
tek volna müveikkel ezen fényes dómot egyházi 
ós nemzeti műcsarnokká alkotni, olyan dúsan 
képviselvék benne a középkori művészet emlékei.» 
Ámde a templom belseje rideg, meszelt falaival a 
restaurálás előtt nem valami vonzó képet nyúj­
tott. Az itt felhalmozott középkori műtárgyak, 
képek, szobrok, oltárszárnyak rendszertelenül, 

í izlés nélkül voltak elhelyezve különféle korból es 
j sokféle izlés szerint alkotott oltárokon. A restau-
i rálás e tekintetben tehát kettős feladatot végzett: 
I a műtárgyakat kijavította és az egyes oltárokon 

kitűnő müizlóssel csoportosította. Épen ezért a. 
régi berendezés helyett most egészen újjal talál­
kozunk. Különösen a nagyszerű szentély, a mi­
lyennel ritka góth templom dicsekedhetik, gyö­
keresen átalakíttatott. Erről ad számot a sek­
restye ajtaja fölötti gyönyörű syenit-emléktábla. 
felirata, mely igy hangzik : 

*Sanctuarium Ecclesiae hujus Cathedralis pictu-
i ris vitrorum ac muralibus udo illitis coloribus 
\ expressis, posita ara nova cum iconibus et tribus sta-
| tuis altaris antiqui, sedilibus restauratis novoque pa-

vimento, in huné, qui oeulis patet, ornatum suis 
impensis redegit Georgiw Csúszka Episeopus Scepu-
siensis MDCCCLXXXIX.» 

(E székesegyház szentélyét Császka György szepts 
püspök a saját költségén helyezte a mostani díszébe 

| és pedig ellátta új üvegféstményekkel, a mennyeze-
I tet oldalfalakkal együtt freskókkal. Ezen kivül a régi 

oltár szárnyképeinek és három fó'szobrának megtar­
tásával ez új főoltárt építtette, továbbá a kanonoki 
székeket majdnem egészen újból csináltatta és a szen­
télyt új padolattal ellátta, 1889. évben.) 

Lássuk már most a műkincseket egyenként. 
Legelső helyen áll a 13.ao méter magas főol­

tár, mely óriási kiterjedése, alkatrészeinek magas. 
tökélyü művészi kivitele által felhívja a szemlélő 
figyelmét. A régi főoltár már az 1478-ik évi 
templomszentelési okmányban említtetik. Erede­
tileg tiszta góth stílben épült, később azonban 
barokk stílben több változást tettek rajta. 

Művészi tekintetből különösen figyelmet érde­
mel az oltár középszekrénye, mely szárnyával 
együtt 7 méternél szélesebb, magassága közel 4 
méter. Három fülke-alaku osztályt képez, me­
lyek oszlopokkal vannak egymástól elválasztva. 
A középszekrényben a piedestalokon a Szűz Má­
ria, Szent Márton és Szent Miklós szobrai álla­
nak. Háttérben arany alapon gránát-alma must­
rázat látható. Különösen a Szűz Mária szobra 
finom kezű mesterre vall. 

Az oltárszárnyak mezőiben tizenkét szentnek 
festett képét látjuk. Ezen képek a középkori nürn­
bergi német festészeti t iskolából származnak. 
Az evangéliumi oldalon Árpád-házi magyar szén-. 
tek és pedig: a felső osztályban az István, László . 
szent királyaink, Imre herczeg, az alsó osztály­
ban, Erzsébet,Margit és Apollónia; az epistola-
oldalon a felső osztályban Anjou-házi Lajos ki­
rály, Lajos toulousi érsek, Szent Edward angol 
király, az alsó osztályban Szent Katalin, Bor-
bálya, Orsolya szűz képei láthatók. A magyar 
szentek lábainál a magyar czimer, az Anjou-csa-
ládbeli szentek mellett pedig liliomos Anjou-czi-
mer van festve. Edward király kezében jogart és 
madarat tart, melynek csőrében a legendaszerü 
gyürü látható. A többi szentek ismert jelvényeik­
kel vannak ellátva. A középszekrény felett emel­
kedik az impozáns ormózat, mely a legújabb res­
tauráláskor tiszta góth stílben építtetett. 

A második nagyobb oltár a Zápolya-kápolná-
ban van, kifejlődött góth stílben építve. Jóval 
kisebb méretű, mint a főoltár. Az oltár predellája 
fölött körülbelül 4 méter magas és a szárnyakkal 
együtt 5 méter széles szekrény emelkedik, ara­
nyozott hátterében stilizált gránát-alma van elő­
tüntetve és a menyezet-alaku díszfödélen kanyar­
csúcsívek fordulnak elő. E fölött emelkedik a 
dústagozatu csúcsíves ormózat. Eltekintve az ol­
tár stílszerű egyöntetűségétől és harmonikus 
arányaitól, művészi becsét különösen emelik az 
oltár szoborművei és festményei, melyek a kö­
zépkorban Lőcsén és Kassán virágzott festészeti 
és szobrászati atelier-kből kerülhettek ki. A fest­
mények kompozicziója leginkább az Eyck-testvé-
rek iskolájára vall és ez oltárfestmények a 
németalföldi festészeti iskolával is közelebbi vi­
szonyban vannak, a mennyiben a németalföldi 
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iskolának műiránya a kassai és lőcsei körökben 
is dominált. De e műtárgyak mesterét kideríteni 
eddig nem sikerült. 

A szobrászati müvek közül különösen kiemel­
kedik az oltárszekrényen levő szobor-csoportozat. 

; Szélről az Atya- és Fiu-Isten, közbül a Szűz Mária, 
alakjai láthatók, kinek feje fölött két angyal ko­
ronát tart, mely fölött a Szent Lélek galamb ké­
pében lebeg. Háttérben zöld-szinü szőnyeg van 
kifeszítve. E csoportozaton különösen a ruházat 
igen feltűnő, melyen bő, mély és hosszú redőzetet 
látunk. Ilyen csak a szobrászat kifejlődöttebb 
korszakában található. Az ormózat díszfödélkéi 
alatt több szent szobra van elhelyezve, melyek 

. azonban kevesebb műbecscsel birnak. 
Az oltárszárnyak itt is két mezőre vannak 

osztva, melyeknek aranylapjaira az «Üdvözlet», 
«Látogatás», «Krisztus születése*, "Gyertyaszen­
telői* bibliai jelenetek vannak festve és pedig az 
Eyck-testvérek modorában, tájképi háttérrel. 
A szárnyak külső lapjain gránát-alma mustrás 
.aranylapon a Megváltó szenvedéseiből nyolez je­
lenetvan festve, gazdag személycsoportozatokkal s 
tájképháttérrel. A Zápolya-kápolnában van még 
egy kisebb gótholtár Storno Ferencztől, Samassa 
József volt szepesi püspök költségén épült. 

Visszatérve a néphajóba, most itt 3 góth oltárt 
találunk, rendkívüli becses festményekkel és közép­
kori szobrokkal. Hasonló nevű régi oltárokról már 
1478-ban tétetik említés, azok tüzetes leírása 
kapcsán. Mindjárt a Zápolya-kápolna mellett 
látjuk «A haldokló Szűz oltárát», melynél kitű­
nik a gyönyörű közéjD-szekrény szárnyaival együtt. 
Hátterét aranyozott mustrás diszmü képezi. 
A szekrény felső része inennyezetszerüleg kiszö­
kik. Magában a szekrényben «A haldokló Szűz* 
czimű festett faszoborcsoportozat látható, melyből 
különösen kiválik a Szűz Máriának remek alakja. 
Eszményi szépségű fejének arczvonásaiból szen-
deség, gyöngédség, a túlvilági boldogság és ter­
mészet fölötti kellem sugárzik ki. Az egész alak­
zat, bőredőzetü ruhája magas művészetre és re­
meklő kezekre vall. Körülötte az apostolok alak­
jai láthatók. 

E faragott képek felfogás és művészi kivitel 
tekintetében a krakkói Mária-templom a bártfai 
Szent-Egyed és a lőcsei Szent-Jakab templomnak 
Veit Stows által készített remek kivitelű faragvá­
nyaira emlékeztetnek, melyekhez minden tekin­
tetben hasonlók is, és így nem tévedünk, ha azt 
állítjuk, hogy e faragványok is Veit Stows hírne­
ves krakkói festesz és képfaragó alkotásai a XV. 
századból, a mit az 1478-iki templomszentelési 
okmány is megerősít. Az oltárszárnyak itt is két-
két mezőre vannak osztva és arany lapjaikra 
Szent István, Szent László, Szent Imre herczeg és 
Szent Benedek alakjai vannak festve. A négy 
középkori modorban festett kép ügyes műkeze-
lósről tanúskodik. A szárnyak külső lapjait zöld 
szinű alapra festve Szent Adalbert, Donát, Kris­
tóf, Borbálya, Erzsébet arczképei, az «Üdvözlet*, 
"Látogatás* genre-képek díszítik, melyek szintén 
kitűnő ecsetre vallanak. Az oltár ormozatán Szűz 
Mária koronázása, a Megváltó és Sebestyén szob­
rok állanak. Ennek az oltárnak megfelelőleg a 
néphajó keleti falához van támasztva a • Három. 
szent király'• oltára, melyről már az 1478-iki 
templomszentelési okmányban is említés törté­
nik. Mérete majdnem azonos az előbb leírt oltár­
ral. Középszekrényében a «Három keleti bölcs 
imádja a kisded Jézust* hagyományos felfogású 
szines fa-szoboresoporzata van elhelyezve. Ez 
oltáron levő szárnyképek és szobrok szintén Veit 

. Stows krakkói iskolájából kerülhettek ki.Az oltár­
szárnyain belül arany lapra a Megváltó, Keresz­
telő Szent János, Péter, Pál apostolok, a külső 
lapon csillagos kék alapon Szent Márton, Miklós, 
Alamizsnás János, Márton pápa, Remete Antal, 
István király, Imre herczeg, páduai Antal alakjai 
vannak festve. 

A szentélyt a néphajótól elválasztó «arcus 
triumphalis* baloldali pilléréhez támasztva 

áll a «Szent Mihály főangyal oltára*, melyről 
szintén a sokszor hivatkozott 1478. okmányban 
történik említés. Sokkal kisebb, mint az előbbi 
oltárok, predellája fölött nem oltárszekrény emel­
kedik, hanem festett oltárszárnyak vannak kiter­
jesztve. A táblafestmény magassága l.ea méter, 
szélessége I.70 méter. A középső táblán gránát­
alma mustrázatu arany alapra Mihály főangyal 
alakja van festve, mely a középkori góth müfes-
tészet egyik ritka remeke. Az angyal albával, sto-
lával és dús redőzetű ruhával van ábrázolva, ke­
zében mérleget tart, melynek egyik serpenyőjében 

• egy ördög, a másikban pedig egy lélek van. 

Az angyal ruházata, alakjának felfogása a XIH. 
századbeli izlest tünteti elénk. E régi kép szer­
zője azonban mindeddig ismeretlen. Ezenkívül 
igen becses régiségeit képezik a templomnak az 
épségben maradt régi szőnyegek, a padok. Zá­
polya Imre, Zápolya István grófok, Hetesi Pethe 
Márton volt kalocsai érsek, Várallyi Szaniszló, 
Balogh Miklós, Sigray János volt szepesi prépos­
tok síremlékei, stb., melyek a régi monumentális 
szobrászatot képviselik, továbbá a néphajó oldal­
falain elhelyezett régi nevezetes férfiaknak szintén 
restaurált halotti táblái és gyászlobogói, melyek­
kel azonban itt tér szűke miatt tüzetesebben nem 
foglalkozhatunk. 

De meg kell emlékeznünk még a székesegyház 
egyéb műtárgyai mellett az 1317. évben készített 
tempera falfestményről, mely nini napig teljes 
épségben látható a templom régibb, átmeneti 
müizlésben épült éjszaki körfalán. Erről mondja 
Ipolyi, hogy • általán ritkítja párját az egész mű­
történetben, mig hazai műemlékeink között eddig 
páratlanul áll.* Ugyancsak a tudós főpap véle­
ménye szerint ez a tempera-falfestmény az ó-olasz 

«Szent Mihály» középkori táblafestmény. 
Oltárkép a szepeshelyi székesegyházban. 

sienai iskola müve és azt különösen Simoné 
Mai tinó kitűnő mesteriskolájával hozza kapcso­
latba, ki csakugyan Róbert Károly király család­
jával szoros viszonyban állott. E kép a rozgonyi 
csata emlékére van festve, melyben Róbert Ká­
roly Csák Mátét a szepesi nemesek és szászok 
valamint a Szent-János-lovagok segélyével leveri. 
A kép körülbelül 5 méter hosszú és 2 méter szé­
les. Közepén aranyos támlás széken a Madonna 
ül, karján tartva a kisded Jézust; fejét fátyol bo­
rítja és fölötte valamint szent fia feje fölött fény­
kör van festve. A «Madonna • jobb oldalán Ró­
bert Károly király térdel, fején koronával, kezeit 
imára emeli. A mögötte levő ablakon az Anjou­
ház lilioma díszlik. Mellette térdel Semsey Frank 
Tamás szepesi várnagy. Balfelől Tamás eszter­
gomi érsek térdel, koronát ajánlva fel az Isten-
anyának,melletteí/>nnA;szepesi prépost (1316— 
1322.) térdel, ki ezt a képet csináltatta, miként 
a feliratból is kitűnik. Különben minden alak 
fölött ott van a neve annak, a kit ábrázol. Körül­
belül az érsek és a prépost fejei között pedig a 
következő vers olvasható góth minuscula betűk­
ben, u. m. 

Ad te pie snspiramus, 
Si non dncis deviamus, 
Ergo doce quid agamtis 
Virgo mei et meis miserearis 
Anno Domitii 1317. 

Ipolyi szerint a festmény becsét emeli, hogy 
ennek a votiv-képnek történeti, sőt politikai jelen-
tőeége van, a mit más középkori votiv képek 
nélkülöznek. 

III. A szepesi székesegyház restaurálása Császka 
György püspök által. 

A szepesi püspökség kilenczedik főpapja, 
Császka György, 1874. szeptember 2-ikán fog­
lalta el püspöki székét, melyet Samassa József 
egri érsekké történt kineveztetéae folytán üresen 
hagyott. A szívjóságáról és a művészetek iránt 
határtalan szeretetéről és áldozatkészségéről is­
mert Császka György püspök alig hogy körül­
tekintett ősrégi székesegyházában, rögtön megér­
lelődött benne a gondolat, hogy a templomot és 
a benne felhalmozott temérdek műkincset, me­
lyeket a mindent elkoptató idő annyira megviselt 
és a hiányos müizlós mindenféle stílben össze­
vissza toldott-foldott, kijavíttatja. De ennek a 
nagy munkának költségei mind a saját vállaira 
nehezedtek, mivel a templom majdnem teljesen 
vagyontalan. Ámde a szepesi püspökségnek sze­
rény jövedelmi forrásai vannak és csak a mellett 
a szigorú és józan gazdálkodás ós okos takarékos­
ság mellett, a milyent Császka György püspök 
folytat, ki jövedelmeiből saját személyére költ 
legkevesebbet, kerülhetett ki az a sok ezer forint, 
melyet a templomnak körülbelül négy év óta 
folyó restaurálása felemésztett. De nemcsak a 
temérdek költséget fedezte a sajátjából, hanem ő 
volt éltető lelke az egész restaurálásnak, melyre 
a legnagyobb gonddal felügyelt és magas művészi 
képzettségével és bámulatos finom műérzékével 
nagyban hozzájárult a restaurálás sikeréhez. 

Mindjárt püspökségének első éveiben egy re­
mekművű góth stilü keresztelő-kúttal ajándé­
kozta meg a templomot. A gyönyörű faragású 
kehely-alaku keresztelő-kút, mely 2 méter magas, 
a Zápolya-kápolnában van elhelyezve és valódi 
ékes gyöngye az egyház kincseinek. A rajta levő 
finom faragású "Megváltó keresztelése* szo-
borcsoportozat különös figyelmet érdemel. Majd 
évek hosszú során át a legapróbb részletekig 
megállapította az egész templom restaurálásának 
tervezetét és 1888. év elején hozzáfogott annak 
keresztülviteléhez, kezdve a templom belsején, a 
szentélylyel. Sime most négy évi szakadatlan 
munka után, a templom belsejének díszítése ez 
év nyarán teljesen be levén fejezve, az előbbi 
kormos, meszelt falak helyett rendkívüli kelle­
mes hatású, díszes csarnokot látunk, a melynek 
berendezése, felszerelése és díszítése a tiszta 
csúcsíves ízlésben, a legtökéletesebb összhang­
ban vitetett keresztül. 

A templom szentélye boltozatának freskóban 
való kifestésónél a pozsonyi koronázási dómot 
vették alapul, azon tervrajzok szerint, a melyeket 
Lippert a pozsonyi dóm részére készített. Í888. 
április 9-én kezdték lebontani a főoltárt, melyet 
16S0. évben renaissance stílben renováltak, az 
eredeti remek góth stil rovására. Most a lebon­
tásnál ismét napfényre került a régi oltárszár­
nyak hátlapját diszitő, középkorbeli 12 passió-
és szent-kép, melyeknek egy része több, mint két­
száz esztendeig el volt födve, mivel a szárnyakat 
kinyitni nem lehetett. Ez valóságos kincslelet­
nek tekinthető, mivel ezek a szép felfogásra valló 
képek a legnagyobb ritkaságok közé tartoznak. 
Ily teljes gyűjteményt pedig tudtunkkal sehol 
sem találtak eddig. Ebben a festménycziklusban 
meg van örökítve a hitbuzgó középkor felfogása 
Krisztus kínszenvedésének egész nagyszerű drá­
májáról. Igazi forrástanulmányul szolgál nem­
csak a művészeknek, hanem az egész katholikus 
kultusznak. 

A szentélyből a főoltár és a többi felszerelés 
eltávolíttatván, Daberto Félix fresko-festő, ki a 
szepesi püspök udvarában 1876. év óta állandóan 
alkalmazva van és az egyházmegye több régi 
templomának festményeit kijavította, 1888 jú­
niusban kezdte meg a szentélynek friss vakolatra 
való freskó-kifestését, melyben Hanula József 
liptómegyei születésű fiatal festő, Lotznak egyik 
jeles tanítványa segédkezett, ki Császka püspök 
költségén tanult és nála nyer alkalmazást. Mi­
dőn a kifestésbe fogtak, Lotz, a püspök által 
felkérve, személyesen megvizsgálta a freskó-
munkálatokat és megelégedését fejezte ki. A szen­
tély kifestésé vei 1889. év tavaszán lettek készen 
és ekkor felállították a Ruprich Károly budapesti 
müasztalos által készített góth főoltárt, melynek 
tervrajzait báró Schmidt Frigyes, a pécsi székes-
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egyház restauratora felülvizsgálta. Ennél az újon­
nan épített főoltárnál felhasználták a régi góth 
stilű oltárszárnyakat, melyeket a középkori 
nürnbergi német festészeti iskolából való és 
imént említett magas müízlésü képek díszítenek, 
továbbá a halottaiból feltámadt Megváltó, a bol­
dogságos Szűz és a két oldalt felállított Szent 
Márton és Szent Miklós püspököknek ősrégi 
fából faragott, de újólag kifestett és megaranyo­
zott szobrait. A régi faragott kőoltárasztalt szin­
tén meghagyták, de két oldalt újabb kődarabok 
hozzáadásával meghosszabbították. Régi a főol­
táron levő Szent Ágoston és Szent Gellért szo­
bor is. A többi rész azonban egészen újonnan 
készült. Az impozáns, tiszta góth stílben helyre­
állított oltáron szent Jusztin, Theodora, Modestus, 
.Tucundiánus, Gaudiosa és Viktor ereklyéi újon­
nan készített, gyönyörű góth stilű ereklye-tartók­
ban vannak elhelyezve. 

A szentély kiváló díszét képezi az öt óriási 
(11 és fél méter magas) üvegfestmény, melynek 

segédre szentelt müvet a te szolgádtól, Császka 
György szepesi püspöktől). Az ötödik ablakra, 
mely a főoltár mögött van, szőnyegmustra van 
festve. A főoltár előtt lefüggő ezüst lámpa egészen 
újra öntetett, a régi ezüstjének felhasználásával, 
Lappért primási építész tervei szerint, de a régi­
nél jóval nagyobb. A szentély stílszerű új talaj­
burkolata mettlachi színes lapokból áll. Ugyan­
csak a sekrestyébe nyiló ajtó remekművű kerete 
is újból van faragva. Az ajtó fölött igen. szép 
syenit emléktábla van alkalmazva, melyen a 
restaurálás emléke és évszáma van megörökítve. 
A kanonoki székeket is teljesen restaurálták. 
A díszes püspöki szék, mely a szentély balolda­
lán van elhelyezve, még Samassa püspök korá­
ból való. A Zápolya Imre-féle márvány dombor­
művű epitaphiumotát helyezték a Zápolya-kápol-
nába és helyébe a szépen rekonstruált kanonoki 
pontifikáló széket állították. Várallyi Szaniszló 
szepesi prépost síremlékét újjal kicserélték, 
az eredetit híven utánozva és tovább is ott hagy-

A szobrászati új munka Dói-Tirolból, Dernetz 
szobrásztól való, míg az oltárok régi hiányos 
szobrainak kijavítását Jancseh F . liptómegyei 
fiatal, tehetséges képfaragó eszközölte. 

A néphajó egyik kiváló diszét képezi az új 
góth stílű prédikáló szók, melyet Ruprich Károly 
budapesti műasztalos készített. Az új szószék a 
szentély diadalivének jobboldali falpillére mel­
lett áll és hatsarkú mellvédjének négy mezeje 
a négy evangélistának mellszobraival van dí­
szítve, ormozatának díszfödélzete alatt pedig a 
«Jó pásztori) szimbolikus szobra foglal helyet 
E szószéken, valamint a Császka György által" 
restaurált oltárokon a művészetek kiváló barát­
jának a jeles főpapnak czimere van elhelyezve. 
A néphajó kifestesénél érintetlenül hagyták a 
föntebb említett 1317-ből való hires tempera-
festményt, melynél csak a keretek egyes hiányait 
igazították ki. De a főtemplom és a Zápolya-
kápolna orgonái egészen újak, Euprich Károly 
az orgona-karzatnak is igen díszes új korlá-

A SZEPESHELYI PÜSPÖKI PALOTA ÉS A SZEPESHELYI SZÉKESEGYHÁZ. Dörre Tivadar rajza. 

legkisebb részletei is Császka püspök utasításai 
nyomán készültek. Tárgyai a következők: Kezdve 
az evangéliumi oldalon, az ablakon Szent Már­
ton, a templom patrónusa, lóháton, katona-ruhá­
ban van ábrázolva, midőn köntösét kardjával 
ketté vágva, megosztja a koldussal. A következő 
ablakon Szent Márton már mint püspök van fel­
tüntetve, abban a legendaszerű jelenetben, midőn 
mise közben egy angyal visszahozza neki azt a 
pontifikális keztyüjét, melyet imént a templomba 
jövet, egy kolduló sebesültnek keze befödésére 
odaadott. A harmadik figurális ablakon Szent 
Márton püspök holttestének beszentelése van le­
festve, művészi kivitelben. A gyönyörű színve-
gyülékkel összeállított csoportozatban tizenöt 
alak vehető ki. Az utolsó szentélyablak tárgya a 
székesegyház helyreállítójának védszentje, Szent 
György vértanú lóháton, a mint a sárkányt le­
győzi. 

Az ablak legalsó osztályában Császka György 
püspök térdelve imádkozó alakja látható püs­
pöki «cappa major»-ba öltözve. Egyik oldalon 
a püspöki czimer, a másikon pajzsra írva a kö­
vetkező sorok olvashatók: «Suscipe Domine opus 
gloriae tusé dicatum a servo tuo Georgio Császka 
Episeopo Scepusiensi*. (Fogadd uram, e dicső-

ták az apsis falában. A szentélyt a néphajótól 
igen diszes újonnan vert vasrácsozat választja 
el, mely Lippert tervei szerint készült. 

A néphajót szintén gyökeresen átalakították 
ós feldíszítették. Falait és góth boltozatát Da-
berto és Hanula tempera-modorban újból fes­
tették ki. A néphajóban most csak három 
középkorbeli góth oltárt hagyták meg. A "Hal­
dokló Szűz oltáráról* a góth stíllel ellenkező 
toldásokat eltávolították és az imént leirt Veit 
Stows-féle gyönyörű szoborcsoportozatot újból 
kifestették és megaranyozták, hiven eltalálva 
a régi modort. Ez oltáron csak a Péter és 
Fái apostolok szobrai újak, a többi mind a régi, 
eredeti, de remekül kijavítva. Ugyanígy kijaví­
tották a «Három király» oltárt is, melyet a nyu­
gati főbejárattól visszahelyeztek a néphajó keleti 
falához. A középszekrény felső két szegletét el­
záró diszítmény, a szekrény és az oltárszárnyak 
feletti diszpárkányzat, valamint a magas ormó­
zat egy középső nagyobb és két kisebb díszfül­
kével együtt új. A szentélyt a néphajótól elvá­
lasztó baloldali falpillér mellett levő «Mihály 
főangyal oltárán minden régiséget épségben meg­
őriztek, de az egész oltárt atilszerüleg kijavítot­
ták, megaranyozták. 

tot készített. A főtemplom orgonájának költ­
ségeit a szepesi káptalan viselte, mely ezzel 
óhajtott hozzájárulni a restauráláshoz. 

A templom külsején szintén több rendbeli 
gyökeres változást eszközöltek. A támpillérek, 
ablakkeretek, párkányzatok elkorhadt kövei ki­
cseréltettek. Az 1706-ban renaissance stílben 
épült sekrestye góth-stilben lőn átalakítva. Az 
éjszaki oldalon levő kisebb kapuzat elé remek góth 
stíl ben teljesen új kápolnaszerü előcsarnokot emel­
tek, mely most a székesegyház egyik legszebb mel­
leképülete. Különben az egész éjszaki, keleti, 
déli oldal-fal, mely törött kőből van építve, 
uj kőszerű vakolatot nyert. Még hátra van a 
nyugati főhomlokzat és az ikertornyok restaurá­
lása, mely régi román modorban fog megtör­
ténni. A templom külsejét Husszy György ma­
gyar építész restaurálja, ki Stuttgartban végezte 
az öt évi építészeti tanfolyamot. 

így tehát több évi szakadatlan munka és te­
mérdek pénzáldozat árán hazánknak ismét egy 
régi műkincse lőn megmentve a késő századok 
számára. 

DR. DOLENECZ JÓZSEF. 
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KAZINCZY PANNONHALMÁN. 
A széphalmi mester rendkívüli hatásának nem 

utolsó tényezője volt az a simulékonyság s val­
lási türelemmel párosult fönkelt gondolkozás, 
melyek Kazinczy jellemében korán kifejlettek, 
egyéniségét szeretetreméltóvá tették s eszméit 
mintegy önként elfogadtatták azokkal is, a kik 
a még az akkor erősen álló vallási válaszfalakat 
ledönthetetlen bástyáknak nézték. Az irodalom 
emelése, a műveltség terjesztése s a hazafiság 
kultusza sokkal többet értek előtte, semhogy az 
egy czélra törekvés nagy munkájában számí­
tásba vehette volna a valláskülönbséget, s Day-
kától elkezdve Guzmicsig a legkiválóbb magyar 
kath. papok es szerzetesek barátságát élvezte, 
eszméiket irányította és munkásságuknak tért 
hódított. Még mint fiatal író annyira el volt 
ragadtatva Lovasi Benedek Sz. Ferencz-rendi 
szerzetes szónoklatától, hogy protestáns barátait 
nem egyszer vezette be a templomba, a neki oly 
nagyon tetsző prédikácziókat hallgatni. Mikor 
nősülni akart: jegyesének katholikus volta épen 
nem volt akadály előtte a házasságra nézve s 
leányait a legszigorúbb vallási formák közt ne­
velte. Egyik leányát maga kisérte el a temp­
lomba, hogy a bérmálás szentségét fölvegye s 
dicsekedett vele, hogy ő mennyi költészetet talál 
á kath. szertartásokban és énekekben. Gróf Esz-
terházy Károly egri püspöktől kezdve Rudnay 
prímásig minden nagynevű püspökkel és érsek­
kel levelezésben volt s el nem titkolható öröm­
mel beszélte el, ha a kath. egyház főméltóságai-
tól némi kitüntetésben részesült akár fogadások, 
akár valami ünnepélyes összejövetel vagy köz­
lakoma alkalmával. Szívesen is fölkereste az 
irodalomban működő papokat és szerzeteseket, 
Baróti Szabót, Bájnist, Bévait, Daykát, Pyrkert, 
Czuczort, Fabchichot, Guzmicsot, stb. és tapasz­
talatait jellemző vonásokkal örökítette meg le­
veleiben s úti rajzaiban, a melyeknek egyik leg­
érdekesebb lapját épen Pannonhalmáról írt sorai 
teszik. 

Kazinczy mióta Guzmics Izidorral megismer­
kedett : mindig élénken vágyódott a Bakony- és 
Vértes-hegyek, meg a Kárpátok övezte kis-ma-
gyar síkság déli hátterén emelkedő domblán-
czolat híres, nevezetes főmönostorát megláto­
gatni, a melynek történelmi múltja a messze 
hajdankorba nyúlik vissza, egész az avarok ko­
ráig, mikor a főapátság helye a Szent-Márton­
hegy nevet viselte s okleveleink később is «Mons 
saeen> néven emlegették. Nem érdektelen kü­
lönben megjegyeznünk, hogy Pannonhalmát még 
a jelen század elején is Pannonhegyének nevez­
ték, s Guzmics volt az, a ki a Kazinczy iránti 
tiszteletből a mester lakhelyének, Széphalomnak 
mintájára kezdte először a megszokott nevet a 
Pannonhalma névvel fölcserélni. 

Kazinczy vágya csak halála évében, 1831-ben 
teljesült, mikor Pesten tartózkodott egy ideig s 
innen rándult el Győrbe és Pannonhalmára. Az 
akkori főapát, Kovács Tamás kifejezte abbeli 
kívánságát Guzmics előtt, hogy sokért nem 
adná, ha Kazinczyt vendégül fogadhatná azon a 
helyen, melyet az Arpád-házbeli szent királyok 
is meglátogattak, s hol annyi emléke van a le­
zajlott századoknak s elviharzott nagy esemé­
nyeknek. Kazinczyt valóban nemcsak hű baráti 
szíve ösztönözte ez útra, hanem a főapátság 
gazdag ereklyéi és könyvtára s a monostor hires 
alapító-oklevelének láthatása is. 

Ápril 7-én indult meg a széphalmi mester 
Győr felé, hogy innen aztán Pannonhalmára 
térjen. Győrben Maár Bonifácz lett kalauza s 
ennek a társaságában indult ápril 9-én Pannon­
halma felé. Milyennek tűnt föl Kazinczy előtt a 
főapátság székhelye : azt maga mondja el a kö­
vetkezőkben. 

((Pannonhalma, —írja Kazinczy, — mintegy 
királyi széken lebeg az alatta ellapult sík felett, 
hosszan elnyúlt szőlők végében. Szent-Már­
ton a monostor hegye alatt fekszik, játékos 
gyümölcsöseivel. Mindenfelé látni nyomait az 
itt bölcsen és erővel munkáló kéznek. Csavargó 
út van nyitva a monostorhoz, kőoszlopú szta-
kétek és szelencze (orgonafa) sorok közt, végig 
a szőlővel elhintett hegyoldalon, s mindez a kor­
mányt negyvenöt esztendő alatt, noha nem min­
dig, viselt Nóvák Krizosztom apátsága óta. Azóta 
épült a monostor szárnya is, és a fedelén már túl­
emelkedett torony, s ez négyszögekre faragott 
kövekből. Ennek alapja a földön hét öl, tói 
ezen a kereszt hegyéig huszonkettő lesz. Köve a 

tájnak, a monostornak vize nincs; s a kő ide 
Visegrád mellől hordatik. 

«A monostor keleti szárnya alá fordulván be, 
professzor Maár úr mutatá a Guzmics ablakát — 
az első ablak a legfelső emeleten éjszak felé, az 
ebédlő kiugrása mellett — de Guzmics nem vala 
szobájában. Ellenben mások letekintettek, s ráis­
mervén Maár úrra, s képzelvén, hogy ezzel a 
Guzmics barátja jő, hírt adának neki; s a barna 
hajú kis barát rohant ősz hajú kis barátját meg­
ölelni a grádicson. •— A főapát már ebédjénél 
ült négy vendégeivel és némely szerzeteseivel. 
Öt ismertem volna itt elsőnek, ha széke és 
keresztje annak nem mutatták volna is. Arczán 
egész lelke.)) 

Alig hogy kipihente magát Kazinczy, Guz-
micscsal együtt lement a kertbe, a mely «a mo­
nostor dombjának keleti felén kezdődik s a völ­
gyig megyén». A természet nagyon kedvezett 
Kazinczy sétájának, mert, mint megjegyzi: "ta­
vaszi lágy leblek fogták körül a violák illatjával, 

ömléseiti) s büszkének érezte magát, hogy Ka­
zinczyt barátjának mondhatá szerzetestársai 
előtt. 

April 15-kéről ezeket írja Guzmics Szemeré­
nek: «0 szobámba jött, s ebédig beszéddel töl­
ténk az időt. Délután kettőtől ötig a 2387 na­
pok (t. i. fogsága) rettenetes történeteit beszélé 
el maga szállásán előttem és Szeder előtt. Fül 
voltam egészen s szívem érzé a szenvedéseket, 
lelkem a nagyságot, melylyel ö szenvedni tuda 
es türni.n 

Természetes, hogy a könyvtár leginkább meg-
ragadá Kazinczy figyelmét. Le is irta, milyennek 
találta azt, s mily hatást tett rá az egész. Hadd 
idézzük megint őt magát. «A bibliotheka palo 
tája — írja Kazinczy — nagy és magas. Hosz-
sza tizenkét öl, szélessége hét, s ebből északra 
s délre egy-egy kabinet nyílik. A palotának karja 
van, s az húsz oszlopon áll, a két kabinet kar 
nélkül. A palota, mely a monostor északi szár­
nyát foglalja el, hármas ablaktól kap világítást 

A RADAI TEMPLOM. 

melyek kékellének a szilvás árnyéki közt*. Az 
örök ifjú s eszményi lelkesülésü Kazinczy azt 
kívánta, hogy a monostor fái tartsák fenn nevé­
nek emlékezetét a vésőt vévén kezébe, szeretett 
barátainak s nejének kezdőbetűit egy-egy fára 
metszette. «Lemenénk — írja Kazinczy — a 
sűrű szakába és hogy félig téve ne legyen, a mit 
csinálunk, egy ailanthus kérgére a Guzmics be­
tűjét, egy kanadai nyáréra az Endréét (Horváth 
Endréét, az Arpádias éneklőjéét), egy fekete 
nyáréra a Szemeréét, egy gledicsiára a maga­
mét, egy rhusra S betűt, egy platánra egy mást 
metszettem fel, alávetvén a magaménak az esz­
tendő számait is. — Crescetis amores 1 — mon­
dám, elkészülve munkámmal. Klopstock nem 
tartá magános és öreg esztendeihez illetlennek 
egy-egy fát avatni a maga és az azok neveikre, 
a kiket szerété. Mely igen nem boldog, a ki min­
dig bölcs!* 

Negyedfél napot töltött Kazinczy a kolostor 
falai között írással, rajzolással, beszélgetéssel és 
a pannonhalmi ritkaságok szemlélésével. Guz­
mics gyönyörrel hallgatta mestere beszédét, a 
• meleg, néha dévaj, de mindig tiszta szive ki-

nyugat felől, s a két kabinet felett három-három 
kisebből, s így épen nem sötét. Közel a hármas 
ablakhoz az ezzel általellenben megnyílt ajtón 
belépő maga előtt látja Szent Istvánt, az alapí­
tót és Ferenczet, a feltámasztót * márványpol-
ezozaton. István talárisban áll, oltári palástjá­
ban, koronás fővel; jobbjában az almás botot, 
baljában az adomány-levél tekercsét tartván: 
Ferencz lobogó huszár mentében, tarsolyos 
karddal; s a feltámasztás diplomája könyöke 
alól gördül alá. Mind a két szobor a bécsi ké-
pelő-akadémia directorának, Klieber Józsefnek 
igen értelmesen gondolt, igen ügyesen dolgozott 
műve, s a Ferencz arcza idealizált, szépített, 

* T. i. József császár 1786 november 14-ikén kiadott 
rendeletéve4 a Sz. Benedek-rendet is eltörülte, s Ferencz 
császár 1809. ápril 25-ikén kelt okiratával újra vissza­
állította azt, tóikor is — mint Vaszary Kolos írja —• 
• Kovák Krizosztom kinevezett főapátot és a még élet­
ben levő 32 Benedek-rendit KoUonich László kalocsai 
érsek, mint királyi biztos nagyszámú egyházi és világi 
főúr jelenlétében, nagy ünnepélylyel vezette be az ősi 
monostor jogaiba, birtokaiba, de egyúttal a rajok ru­
házott kötelmekbe. • 
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de hű, a hogyan plastikusnak kell, és még in­
kább, mint festőnek. Sokan az István arczában 
papot találnak inkább, mint királyt, s felejtik, 
hogy az nem hiba. . . A tiszteletünkre méltó s 
nagyon méltó szerzet, itt és leányházaiban, száz­
ezer kötet könyvnél többet bir. Mely szerencse, 
ha a gazdagság jók kezében áll! olyanok kezé­
ben, kik méltók, hogy gazdagok légyenek.» 

Kriebel János fölkérte Kazinczyt, hogy az ala­
pító-oklevél hasonmását szerezze meg, továbbá 
«a kisded templom rajzát profilban és a monos­
tor képét.» «A mi kevés ügyességgel,—jegyzi 
meg e megbízatásra Kazinczy, — e részben bí­
rok, örömmel teljesítem vala a hazájához még 
idegen Jöldön is szentül hü férfi kívánságát, s 
a monostor képeit Guzmics és Szeder jelenlé­
tében lerajzolám; de nem a kisded templomét, 
melyre több idő kívántatik, s még inkább nem 
a diploma facsimiléjét, melyhez nem is térhetni. 
Az tokban tartatik, üveg alatt és rámában, kite­
rítve ugyan, de azon görbülésekkel, melyeket a 
nyolczszázharmincz évű irhán a sokszori ned- j 
vesülés ejte, hogy nem lehetne átlátszó papirost | 
teríteni rá, ha kivennék is az üveg alól.» 

Míg a főapát otthon volt, Kazinczy mindig j 
vele étkezett külön. Mikor azonban a főapát el­
utazott : a szerzetesek kérelmére Kazinczy is a 
közös ebédlőbe ment étkezni. "Egy hosszú asz­
tal, — írja Kazinczy, — el vala töltve a Bene­
dek fiaival, s ezen kívül két mellék-asztal, hol a 
növendékek ültek. A bornemissza vendég köte­
lességnek ismerte toastozni, s felelevenítő a gaz­
dákat. De nem szokva az olyan látásához, csak­
nem meg vala zavarva, midőn étel előtt és után 
az egész sereg fennszóval, sőt chórusi hangon 
monda asztali hosszú könyörgését, olykor egy­
szerre elhallgatván, az után ismét rákezdvén. 
De rendtartásai minden háznépnek, minden 
társaságnak vannak.» 

Kazinczy azt hitte, hogy a hol sok ember la­
kik együtt: ott gyakran fölüti fejét a viszály; 
barátja azonban bizonyossá tette, hogy "Pan­
nonhalma ment e vétektől*, itt a nyugalom ke­
zet fog a munkával, az érdem tisztelete a hív 
barátsággal s a rendtagok mint egy nagy család 
gyermekei testvérekül tekintik egymást. Kazin-
czyra mély hatást tett az a néhány nap, melyet 
«ezen gyönyörű, ezen paradicsomi helyen . . . 
ezen angyali lelkek által lakott hegyen» eltöl­
tött s nem győzte dicsérni a magyar vendégsze­
retetnek azt a hamisítatlan kifejezését, a milyen­
nel még eddig alig találkozott. «Valljuk meg, 
barátom,— írja Kis Jánosnak a látogatás után,— 
hogy itt lélek lakik. Én ugyan Szent Istvánnal, 
kit eddig nem tudtam soha szeretni, egészen meg 
vagyok békéltetve. Jó ember kezében jó portéka 
a gazdagság, s nem az adó vétke, midőn az 
rossz kézbe jutott.» Hiába is hívták őt a közeli 
helységekbe, a rend fürdőhelyere, Pázmándra s 
máshova: Kazinczy azt felelte röviden, hogy 
Pannonhalmán éli örömeit, míg ideje engedi. 
S hogy fenmaradjon emléke az ő látogatásának 
s annak az örömnek és jóságnak, a melylyel a 
főapát s a rendtagok mindnyájan elhalmozták 
őt : mihelyt Pestre ért, azonnal leírta úti élmé­
nyeit, s e dolgozatáról Szemere azt ítélte, hogy az 
még sikerültebb, mint erdélyi levelei. Kazinczy 
szerénykedve monda, hogy tollának minden ér­
deme a meleg ömledezés, és hol írhatna ő mele­
gebben, mint mikor Pannonhalmáról szól, a hol 
oly felejthetetlen napokat töltött. 

Valóban azok után, a mit Guzmicsról s más 
rendtagokról följegyzett, mindegyikre ráillett az 
a véleménye, melyet Czuczorról mondott egyik 
útitársának: "L'habit est noir, mais l'ame est 
blanche.» (Ruhája ugyan fekete, de lelke tiszta 
fehér.) 

VÁCZY JÁNOS. 

A EADAI TEMPLOM. 
Vaszary Kolos volt pannonhalmi főapát alko­

tásainak egyike, melyet főapátsága alatt létesí­
tett, a radai templom. E templom a zalavári 
apátságnak a magyarországi főapátság alá való 
bekebelezésének emlékére, valamint Nagy- és 
Kis-Eada két ikerközség vallásos buzgalmának 
emelésére létesült hirdetve egyúttal a főapát 
nemeslelkü gondolkodását. 

Az építmény, kizárólag hazai erők közreműkö­
dése mellett, Czigler Győző műegyetemi tanár 
tervei alapján, közel 30,000 frt költségen emel­
tetett. 

A templom ez idő szerint, kivéve a belső fel-

VASÁRNAPI UJSÁG. 

szerelést, teljesen kész; az oltárok és festészeti 
részek pedig jövő évi május hó végéig be lesz­
nek fejezve, úgy, hogy akkor az épület rendelte­
tésének át lesz adható. 

VASZARY KOLOS BALATON-FÜREDEN. 
Hosszú idő óta évről-évre megjelent a Bala­

tonpart e kellemes helyén Vaszary Kolos. Akkor 
is, midőn a győri gimnázium igazgatója volt, 
később is, mint már főapát. Az volt az ő nyári 
rezidencziája, a honnan csak néhány napra szo­
kott elrándulni Zala-Apátiba, mely szintén apát­
ság s a pannonhalmi Szent-Benedek-rend tulaj­
dona. Látogatása annál jelentősebb volt Füredre 
nézve, mert az előbbi főapát, Kruesz Krizosztom 
nem igen törődött vele, mintha nem érezte 
volna jól magát az ő fenhatósága alá tartozó, 
de tényleg a tihanyi apátság birtokát képező 
fürdőn. 

Ez az apátság sokat tett ugyan e fürdőintézet­
ért, de egyszerre megállott, épen akkor, midőn | 
a külföldi s az új hazai fürdők versenye foko- j 
zottabb tevékenységet, korszerű átalakítást köve- | 
telt volna. Ennek következtében mindig sűrűb­
ben ismétlődtek a panaszok a fürdő hanyatlása 
miatt, s úgyszólván, tetőpontjukat érték el, 
midőn Vaszary Kolos, az új főapát vette kezébe 
a rend ügyeinek vezetését. 

Az új főapát nagy barátja, állhatatos hive 
volt Balaton-Fürednek, részben azért is, mert 
hisz e gyönyörű táj egy darabka az ő szülővidé­
kéből. Tisztában volt azzal, hogy tőle nagy fel­
adatot, az egész fürdő regeneráczióját várja a 
világ. Csináltatott is tervet, foglalkozott az át­
alakítás eszméjével, melynek kivitelét egy-egy 
fölmerülő bérleti ajánlat hátráltatá: de az átala­
kítás művét nem oldhatta meg könnyen s talán 
nem is oldja meg olyan sikeresen, ha nem lako­
zik benne oly finom tapintat és az ügyesség 
udvariassága, melylyel kikerülte az esetleges 
jogsérelemnek még a látszatát is. 

Mindenekelőtt saját rendelkezésére kellett ha­
talmat nyernie s ezt nem akarta erőszakosan 
megszerezni néhai Simon Zsigmond tihanyi 
apáttól, a ki iránt a legfigyelmesebb gyöngéd­
séggel viseltetett. De midőn az ő kezébe került 
a rendelkezés joga, azonnal hozzáfogott a fürdő 
megifjításához. 

A ((Vasárnapi Újsága harmadéve kimerítően, 
képek kíséretében irta meg a Balaton-Füreden 
keletkező új élet beköszöntőjét. Akkor, midőn a 
tönkrement balatoni gőzhajózási társulat he­
lyén egy új társulat alakult, mely egészen új ha­
jót épített, a ma "Baross* nevet viselő gőzöst, 
melyhez azóta már két más gőzhajó is tár­
sult, mint világos példái a ténynyé vált új 
életnek. 

Ez átalakításban, a mi Balaton-Füredet illeti, 
Vaszary Kolosnak oroszlán része van. Füred 
fölvirult sétányai megszaporodtak, kapott olyan 
úszóházat, a milyen alig van más tavon, felül 
meg egyik sem múlja; berendezték a modern 
kényelem eszközeivel, villamos vezetékkel, víz­
vezetékkel s más egyébbel, sőt még világítással is, 
egyelőre csak petróleum-lámpákkal. De ezeket 
remélhetőleg nemsokára villamos lángok váltják 
föl, akár marad meg a fürdő a rend kezén, akár j 
megy át a részvénytársaság birtokába, mely tud- j 
tünk szerint komoly alkuban áll s nem lehetet­
len, hogy megvásárolja ezt a hires fürdőt, hogy 
régi nevét még jobban növelje s valóban az első­
rangú világfürdök közé emelje. ^ P 

A főapát, a ki ma már Magyarország herczeg-
primása, épen most az őszszel kezdeté meg nya­
ralójának építését. Ez azt mutatja, hogy állandó 
vendége marad ezután is Balaton-Fürednek, 
melytől nem örömest válna meg. A Balaton az ő 
élete. A Balaton hullámai csakugyan azt tették 
vele, a mit a költő mondott, a kinek igéje a 
fürdőház homlokzatára van írva: 

• Lelked szép erejét a sors hullámai edzik, 
E tó testednek nyújt vidor életerőt!» 

Eddig a nagyvendéglő pár szobájában volt 
egyszerű lakása. Ott fogadta vendégeit, a kik 
mindig nagy számmal tisztelegtek nála, mert 
Vaszary Kolos egyike a legkellemesebb társalgók­
nak, a ki mindenkivel szemben egyaránt barát­
ságos, mindenkinek szakmájához és köréhez 
mérten megtalálja a tárgyat, melyről érdekes 
beszélgetést folytathat, úgy hogy az ő körében 
töltött perczek emléke mindig élvezetes. 

A látogatást régi hű embere, előbb szolgája, 
most komornyikja, Gyuri jelenti be. 

45. SZÁM. 1891. xxxvm. ÉVFOLYAM. 

Ez a legeredetibb alak környezetében. Van 
benne valami a régi huszárok kedélyességéből, 
mely sokat enged magának, de azért nem alkal­
matlan, inkább a naivság sokat akarása és a 
gazdájára való büszkeségből eredő önérzet nyi­
latkozik benne. Úgy vigyáz méltóságos urára, 
mint a hű dajka a gyermekre. 0 viszi utána 
köpönyegét, ha megérzi, hogy hűs lesz neki az 
ájer. 0 figyelmezteti az étkezés pontosságára, 
ha netalán megfeledkeznék róla. Még azt is 
megtette, hogy nem engedé magát esti sétára 
csalogatni, akármilyen szép volt a holdvilágos 
est, ábrándos a Balaton; mert hát neki vigyáz­
nia kell az urára. 

Vaszary Kolos, ha reggel elvégzé miséjét, hiva­
talos levelezéseit intézte el titkárával. Dolga min­
dig akadt; a tevékenység biztató szellemét nem 
hagyta otthon Pannonhalmán, üdülő helyére is 
elhozta. Tiz-tizenegy óra felé rendesen fürödni 
ment. Nem sokáig maradt a fürdőben, de min­
dig kiúszott a nyilt vizre. Jelenleg az egyedüli 
maradványa annak a sportolásnak, melylyel 
ifjú korában testét edzé ; mert sok szel­
lemi fáradozása, főleg gyermekkorában, nem 
engedte nagy erőre jutni. De most épen nem 
beteges, csak óvatos. Ez okból vigyáz oly 
nagyon magára, tart szigorú pontosságot és 
mértékletességet az étkezésben, kerüli a do­
hányfüstöt és a légvonatot. Mindig külön ét­
kezett, ha nem volt meghívott vendége; ilyen­
kor is, a mint tehette, a fekete kávét követő szi­
varra gyújtásnál szép csöndesen elosont. 

Délután gyakran kocsizott ki Tihanyba vagy a 
környékre, titkárja kíséretében. Ha nem kocsi­
zott ki, akkor sétálni ment, rendesen a felső 
parkba. A parti sétatérre esténkint nem szo­
kott lejárni. Nem kívánta a sokadalmat, a zene­
szóra összegyűlt nagy közönséget, melynek köré­
ben sétája egyenesen teherré s nem üdüléssé vált 
volna, mert azt meg nem állotta volna, hogy 
minden ismerősével szóba ne álljon, ha az köze­
lébe ér. 

Néhány éve, megelőzőleg a nagy füredi épít­
kezéseket, Pannonhalmán, a hol az ő elnöklete 
alatt a balatoni gőzhajózás ügyében üléseztünk, 
és az ő szíves vendéglátását élveztük, megem­
lítették azt a tervet, hogy a tihanyi hegynek 
Füred felé néző részét, mely most a község 
tulajdona, jó lenne becserélni s oda befásított 
utat csinálni fürdőhelytől egészen a templomig. 
Ez lenne a világ egyik legremekebb korzója. 
Tiz kilométer hosszú műút, folyton a Bala­
ton melett; a tihanyi hegyoldalban pedig 
nyaralók sora. Vaszary Kolos rögtön hozzá­
járult a tervhez. Kész volt felhívni a tihanyi 
apátot, hogy cserélje be az értéktelen községi 
legelőt (befásítás esetén a legszebb hegyfalak 
egyikét) jobb apátsági földekkel. Az alku azon­
ban még nincs meg. Talán a megboldogult apát 
nem birt megegyezésre jutni a meglehetős nya­
kas községgel. Tihany azonban, Molnár János 
örvényesi körjegyző vezetése alatt, megkezdé a 
kopár oldal befásítását. 

Ez az első lépés a nagyszabású terv megvaló­
sítására. Es e gyönyörű út lenne Vaszary Kolus 
munkájának igazi koronája. Valahányszor végig 
robogna rajta kocsija, a terraszos parkok lomb­
jaiból kikandikáló nyaralók között találkoznék 
az ő bőkezűségéből újjáalkotott tihanyi temp-
lomhor siető fogatokkal: boldog megelégedés 
tölthetné el szivét. A természetnek az a gyöngye, 
mely nélküle talán elpusztult volna avultán, kor­
hadtan : Balaton-Füred jövendő tündérkertjeivel, 
nyári palotáival megvalósítaná azt a képet, mely­
ről annyiszor ábrándoztak azok; a kik csodálva 
látták az olaszországi tavaknál, mit tehet az em­
beri ész és emberi akarat, ha kezet fog a termé­
szettel, és csodálkozva boszankodtak azon, hogy 
mennyire magára hagyták itt azelőtt az emberek 
a természetet. SZIKLAY JÁNOS. 

AZ ÚJ HERCZEGPRIMÁS 
ÜDVÖZLÉSE. 

Vaszary Kolos herczegprimást mindjárt kinevez-
tetése napján számosan üdvözölték s azóta halom 
számra érkeznek hozzá a gratuláló iratok, levelek és 
táviratok az ország minden részéből, a társadalom 
minden rétegéből rang és valláskülönbség nélkül. 

Szapáry Gyula gróf miniszterelnök Budapestről a 
következő táviratot külte: .Fogadja méltóságod 
Magyarország herczegprimásává történt kinevezte-
téséhez legőszintébb Bzerencsekivánataimat.» 
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Szögyény László ő felsége személye körüli minisz­
ter távirata a következő : «Fogadja kérem főméltó­
ságod őszinte szerencsekivánatomat tiszteletteljes 
kifej ezéssel.* 

Czifáky Béla gróf külügyminiszteri osztályfőnök : 
•Fogadja főméltóságod hódolatteljes üdvkivána-
taimat.» 

Csdky Albin gróf vallás és közoktatásügyi minisz­
ter: «Magyarország primási székében herczegsége-
det legmélyebben, legőszintébben üdvözli Csdky 
Albin.* 

Vay Miklós báró, a főrendiház elnöke s a tiszán-
inneni református egyház főgondnoka : «Az örven­
dezve üdvözlők sorában hódoló tisztelettel kér egy 
szerény helyet herczegséged alázatos szolgája : Vay 
Miklós, a főrendiház elnöke.» 

Hidassy Kornél szombathelyi püspök, a kit a nyá­
ron egy ideig primásjelöltül emlegettek: «Tartós 
testi, lelki egészséget és sok áldásos sikert egyházi 
működéséhez kivan régi tisztelője.* 

Kuncz Adolf csornai prépost: «Hódoló tisztelet­
tel és a legőszintébb örömmel üdvözlöm főméltósá-
godat kath. egyházunk és hazánk legmagasabb fő­
papi székén.» 

Fesztetich Tasziló gróf, Keszthely földesura: 
• Benső és igaz örömmel értesültem főmagasságod-
nak országunk főpapjává történt kineveztetéséről, a 
mely ezúttal minden keszthelyinek büszkesége. Mi­
dőn örömömnek ezen sorokban kifejezést adni sietek, 
áldásdús herczegprimási működéséhez tiszta szívből 
hosszú és boldog életet kívánok, gróf Fesztetics 
Tasziló." 

Grivicsies ezredes, az esztergomi helyőrség pa­
rancsnoka : «Örömtelt szívvel fejezem ki ugy a saját, 
mint a tisztikar nevében legszívesebb üdvkivána-
taimat.K 

Budapest főváros közönsége a következő táviratot 
küldte: 

•Budapest főváros közönsége nevében legmélyebb 
tisztelettel s legbensőbb hazafiúi örömmel van sze­
rencsém üdvözölni főméltóságodat Magyarország 
herczegprimásává és esztergomi érsekké történt leg­
kegyelmesebb kineveztetése alkalmából. Legnagyobb 
hálával, örömmel fogadta ő felségének ezen legma­
gasabb elhatározását Budapest főváros róm. kath. 
vallású lakossága, mely főméltóságod magas szemé­
lyében immár hódolatteljes tisztelettel saját lelki 
pásztorát is üdvözli, Rdth Károly Budapest főpolgár­
mestere. » 

A herczegprimás a főváros üdvözlő táviratára a 
következőleg válaszolt: 

"Méltóságos Ráth Károly főpolgármester urnák 
Budapesten. Fogadja méltóságod mélyen érzett há­
lás köszönetemet Budapest főváros közönsége s róm. 
kath. vallású lakossága nevében kifejezett szíves 
hazafiúi üdvözlete s rokonszenvéért. Legbensőbb 
örömmel és megilletődéssel fogadtam azt, teljes tu­
datában azon kötelességnek, a melylyel az ország 
fővárosa iránt mint hazafi s mint főpásztor tartozom. 
Magasztos feladataimat azonban sikeresen csak ugy 
oldhatván meg, ha a mindenható segítsége mellett a 
főváros közönségének és szeretett híveimnek lelkes 
támogatásával találkozom : ennélfogva tisztelettel­
jesen kérem méltóságodat, hogy legbuzgóbb hazafiúi 
és főpásztori törekvésemben engem támogatni mél­
tóztassék. Vaszary Kolos.* 
. Vaszary Kolos herczegprimás a pozsonyi kath. 

autonóm hitközség üdvözlő táviratára Dröxler pol­
gármesternek következőleg válaszolt: «A pozsonyi 
róm. kath. autonóm hitközségnek rokonszenves üd­
vözlete nagyon megörvendeztetett. Fogadják szi'veb 
köszönetemet és üdvözletemet. Kérem főpásztori és 
buzgó törekvésem lelkes támogatását. Vaszary Ko­
los.» Zala-Egerszeg város legközelebb tartott rend­
kívüli közgyűlésén örömét fejezte ki a felett, hogy 
Vaszary Kolos a megye szülöttje neveztetett ki her-
czegprimássá; a város örömét küldöttség fogja az új 
herczegprimásnak kifejezni, s a várost az nap kivi­
lágították. 

Esztergom város üdvözletére a herczegprimás vá­
laszul a következő levelet küldte : 

• Tekintetes Helcz Antal dr. polgármester urnák, 
Esztergomban. Esztergom városának, szeretett hí­
veimnek tekintetességed által tolmácsolt lelkesedése, 
örömnyilvánítása s üdvözlete primási legkegyel­
mesebb kineveztetésem alkalmából, mélyen megha­
tott s legbensőbb örömmel töltött el. Leendő szék­
helyem egyszersmind legkedvesebb emlékeimnek, 
Esztergom városa iránt mindenkor megőrzött szere­
tetemnek központja. Ugy érzem, hogy hosszú távol­
lét után Esztergomba hazaérkezem. A mindenható 
segítsége s szeretett hiteimnek lelkes támogatáea 

mellett, hazánk és szentegyházunk javára, apostoli 
királyunk dicsőségére és Esztergom városa jogosult | 
érdekeinek előmozdítására irányuló, legjobb aka­
ratú hazafiúi s főpásztori törekvésem siker nélkül 
nem maradhat. Ezen érzelmeim mellett fogadja te- 1 
kintetességed és a város közönsége lelkes üdvözletü­
kért szivem legmélyéből fakadó köszönetemet és 
legbensőbb örömem őszinte kifejezését. Viszontlátá­
sig : Vaszary Kolos.» 

Ebből is kitűnik, hogv Vaszary Esztergom szék-
helylyel lett kinevezve. Egyébként a székhely kér­
dése végmegoldást nyert, ugy, hogy a király Buda­
pesten való tartózkodása és az országgyűlés együttléte 
alatt a prímás a fővárosban fog tartózkodni. 

Az elsők közt, kik az új berczegprimást üdvözöl­
ték, volt Samassa József egri érsek, ki november 
1-én kelt latin levélben lendületes sorokban fejezte 
ki bizalmát, hogy az új herczegprimás teljes mérték­
ben meg fog felelni nagy feladatainak és disze lesz a 
nagy állásnak, melyet elfoglal. 

Üdvözölte a főpapot Jókai Mór is, ki Balaton-
Füreden régóta, mint a fürdő tisztelt házigazdájával 
érintkezett vele s levelében megjegyzé, hogy minden 
igaz hazafi szivében, valláskülönbség nélkül, a leg­
őszintébb örömet kelti a főpap kinevezése. A herczeg­
primás erre a következő távirattal felelt Jókainak: 
«Fogadja kitüntető figyelme és nagybecsű jóindula­
táért szivem legmélyéből fakadó köszönetemet, oly 
kérelemmel, hogy legjobb akaratú hazafias törekvé­
semben és nehéz feladataimban tapasztalt jó indula­
tával engem támogatni kegyeskedjék.* 

VÁZLATOK 
A FRANCZIA FORRADALOM TÖRTÉNETÉBŐL. 

Második sorozat. 
Egykorú és a legújabb források után. 

IX. 
Fructidor 18-ika és Campo-Formio. 

A direktóriumi kormány tehetetlensége már 
rég idő óta elfordította tőle a közvéleményt, 
s bizonyos mérsékeltebb irány kezdett lábra 
kapni, melynek képviselője magában a di­
rektóriumban Carnot volt, s mely érezhe­
tően ellensúlyozta annak szélsőbb elemeit, 
különösen Barras-t és Rewbell-t. Ezekből egé­
szítette ki most a közbizalom a törvényhozás 
új választás alá került részét. Nem voltak ezek 
royalisták, de mindenesetre távol álltak az 
augusztus 10-diki emberektől, s éles ellentétet 
képeztek a kormány férfiaival szemben. Leg­
jellemzőbb kifejezést nyert a hangulat e meg­
változása Pichegru tábornok megválasztásában, 
kit Condéval és XVHI. Lajossal való összeköt­
tetései rég gyanússá tettek a directorium előtt. 

Barras belátta, hogy ez áramlatoknak túl­
súlyra kapása a direktórium bukását fogja maga 
után vonni, s koczkáztathatja esetleg a forrada­
lom minden eddigi vívmányait. Még nagyobb 
idegenkedésekkel nézte a készülődéseket Bona­
parte, ki pontosan értesülve volt a Franczia-
országban történőkről. Ott a forradalom szülte 
és emelte nagygyá, nagy tervei és ambicziói an­
nak gyökérszálaihoz voltak nőve, ha a királyság 
restaurálódik, bizonyos, hogy minden jelentősé­
gét elveszti. Ezért volt, hogy leveleiben nem 
szűnt meg Barrast a cselekvésre izgatni. «Le 
kell tartóztatni az emigránsokat, meg kell törni 
az idegenek befolyását. Ha katonai erőre van 
szükség, hívja haza a hadsereget. Törje meg az 
Angliának eladott újságírók sajtóját. A mi en­
gem illet, én nem állhatok ily ellenséges törek­
vések közepette; ha nincs mód orvosolni a ba­
jokat, s véget vetni XVIII. Lajos befolyásának, 
beadom lemondásomat.» 

Barras, Carnot iránti vak gyűlöletétől is ösz­
tönözve, kinek nevét sem volt képes hidegvérrel 
kiejteni, belement a tervbe, s Hoche tábornokot 
hívta meg a hadügyminiszteri székbe, hogy ál­
tala hajtassa végre a tervezett államcsínyt. A 
terv abból állott: Hoche által csapatokat vo­
natni össze Paris körül a nyugati hadsereggel 
való csatlakozás ürügye alatt, hogy a fegyveres 
erő aztán felhasználhatóvá legyen a direktórium 
által a törvényhozó gyűlés ellen tervezett me­
rényletre. 

De a csapatok Paris felé közeledtének hire 
nagy nyugtalanságba ejtette a közvéleményt és 
a törvényhozó gyűlést. Pichegru, a ki sejtette a 
direktórium szándékát, nemzetőrség szervezését 

indítványozta a polgárok védelmére. Barras és 
társai már alig leplezték ezerjókat, de belátták, 
hogy Hoc/ií-sal nem mehetnek semmire, mert 
nem lévén még 30 éves, nem volt törvény sze­
rint jogosítva miniszteri szék betöltésére. Hochet 
tehát visszaküldték, az államcsíny elhalasztást 
szenvedett s a directeurök Bonaparte-\al indí­
tottak meg tárgyalásokat. Hoche elkeseredve, 
betegen tért vissza hadseregéhez, s nemsokára 
aláásott egészsége sirba vitte, mások azonban azt 
hiszik, megmérgezték. 

Bonaparte nem először volt abban a helyzet­
ben, hogy elhatározó lépést koczkáztasson meg. 
Már a császár meghatalmazottjaival való alku­
dozása közben fölmerült az eszme, hogy német 
fejedelemmé vagy lombardiai királylyá tegyék, 
mint hajdan a Sforzák voltak. Az emigránsok 
XVHI. Lajos nevében ajánlatot tettek neki, hogy 
ha a királyt trónra segíti, Francziaország conne-
table-jává, Milano örökös herczegévé teszi. De 
Bonaparte egyszerűséget és közönyt szenvelgett. 
•Falura vonulok, — monda, — gazdaságomnak 
szentelve minden időmet. Lemondok minden 
közhivatalról. De mégis . . . . van egy, melynek 
neve is örömmel tölti el szivemet: a békebiró-
ság.» Ez azonban nem akadályozza, hogy Bar­
ras ajánlataira előbb Lavalette hadsegédét, ké­
sőbb Augeraut küldje Parisba, a viszonyok ta­
nulmányozására. 

Augerau egy kőmives fia, XVI. Lajos alatt 
bevádoltatva, dezertált és magával vitte kapitá­
nya lovait, melyeket Svájczban eladott, s aztán 
a nápolyi hadseregbe lépett. 1792-ben vissza­
térve Francziaországba, őrnagygyá, majd tábor­
nokká lett. Három milliót visz Bonapartétól 
Barrasnak, hogy az államcsíny költségeit fedezze. 
Egyike a legnagyobb zsákmányolóknak. A direk­
tórium előtt aranynyal kivarrt vörös maroquin 
csizmákban, Mantua ostrománál szerzett gyé­
mántgyűrűktől csillogva jelen meg. Brumaire 
18-ika előtt inzultálja Bonapartét, másnap meg­
öleli, 1814-ben megint inzultálja, hogy 1815-ben 
ismét megalázkodjék előtte. Ez az, a kire Bona­
parte a párisi expedicziót bizza. Az ő terve kü­
lönben még nem egyéb, mint hogy 28 éves kora 
daczára a direktóriumba választassa magát; egy 
ily törvényes kor előtti választás őt kedvezmé­
nyes helyzetbe hozná társai felett, a többit az­
tán majd meglátja. 

Teljes ünnepélyességgel történt meg Augereau 
bemutatása is a direktórium előtt, mint rendesen 
azon tábornokoké, kik az ellenségtől elfoglalt 
zászlókat hozták Parisba. Nyilt ülésben, a székein 
ülő öt directeur közepette a hadügyminiszter 
előlépett és ünnepi beszéd kíséretében mutatta 
be Augereaut, ki viszont rövid beszéddel vála­
szolt. Barras sietett őt Paris katonai parancs­
nokává kineveztetni, daczára Carnot, és a szin­
tén mérsékelt párti új directeur Barthelemy ellen­
vetéseinek. 

Az izgatottság e közben egyre növekedett; a 
mérsékeltek és a direktórium közötti összhang 
helyreállítására többek közt Stael asszony szalon­
jában és barátai által is tett kísérletek végkép 
hajótörést szenvedtek. Augusztus 31-ikén már 
így ír Lavalette Bonapartehoz: «Az annyiszor 
emlegetett mozgalom végre ki fog törni: a direk­
tórium ma éjjel 15—20 képviselőt készül letar­
tóztatni". 

És csakugyan szept. 2-án (fructidor 16.) már 
mindenki tudta, hogy 75 képviselő letartóztatá­
sát tervezik. Másnap a direktórium ismeretlen 
kézből falragaszokat hordatott szét, melyek egyike 
Pichegrut árulással és Condé herczeggel való ösz-
szeköttetésekkel vádolta. De Pichegru és a törvény­
hozás más fenyegetett tagjai nyugodtan marad­
tak, s cseppet sem törődtek sem saját személyök, 
sem a törvényhozó gyűlés védelmével. Mindössze 
800 gránátos állott rendelkezésére a törvényhozó 
gyűlésnek Ramel tábornok vezénylete alatt, 
Augereau megszállja két hadosztálylyal a tör­
vényhozás palotáját s kertjét s elfoglalja a bejára­
tokat. Csak egyetlen egy őr vonakodik felnyitni 
a rácsot. A teremben összegyűlt képviselők látva, 
hogy minden ellenállás hasztalan, megtiltják 
Ramelnek a tüzelést. Augereau berohan, nyomá­
ban a forradalom leggyászosabb alakjai: San-
terre, Fournier, Rossignol, s megállva Ramel 
előtt, harsány hangon rákiált: — «Ramel pa­
rancsnok, miért nem engedelmeskedett a minisz­
térium ós az én parancsomnak ?» — tMert én a 

• törvényhozó gyűlés parancsa alatt állok.* — 
: "Kitette magát annak, hogy haditanács elé állí-
I tom és főbe lövetem.* — "Kötelességemet telje­

sítettem.* — "Elismer-e engem hadparancsnok-
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nak?» — «E1». — «Nos, akkor engedelmes­
kedjék!* 

A köztársasági tisztek bántó szavakkal támad­
tak rá Ramel re .— "Szenvedj most, eleget kínoz­
tál másokat te is!» — «Én nem kínoztam senkit", 
felelt Ramel, — «de büntetni tudtam, a kik meg­
érdemelték.* Ugyanakkor kezét kardja markola­
tára tette, de most az egész banda rajta esett, 
kardját eltörték, magát földre rántották és von­
szolták ; egy altiszt, kit pár nappal előbb áris-
tomba tétetett, rárohant, hogy megölje. 

Augereau közbelépett. «Hagyjátok, ne öljétek 
meg, ígérem, hogy holnap főbe lövetem.» Mond­
ják, hogy ugyanakkor vállrojtját letépte. De az 
nem igaz. Egy néger inasa védelmére sietett, de 
kardcsapásokkal borították el. Ramelt pedig a 
Templeba hurczolták. 

Rövid néhány óra elég volt a fructidor 18-iki 
államcsíny befejezéséhez. Ellenállás sehol sem 
volt, senki sem emelte karját a nemzetgyűlés 
védelmére. Paris népe kifáradt volt már a forra­
dalmi demonstráeziókban, mindenki békét s nyu­
galmat óhajtott, a hangulat teljesen apathikus 
volt. Mikor másnap reggel Augereau végig tán-
czoltatta lovát Paris utczáin, széles övvel derekán, 
csákóján háromszínű tollal, mindenki közönyö­
sen nézte. Az éj hőse Barras volt; La Eeveillére 
egész éjjel be volt zárkózva, senkit sem bocsátott 
magához. 

(Folyt, következik.) 

egyike. Nem csoda, ha bensó'ség dolgában párat­
lan volt az ő ünnepeltetése. 

Szerdán este volt a jubiláris előadás, de már dél­
előtt családias jellegű ünnepély folyt le a művésznő 
lakásán. Pályatársai küldöttségileg keresték fel s 
Újházi Ede, a küldöttség szónoka, mint «szin-
laphordó» kopogtatott a művésznő ajtaján s át­
nyújtotta neki a jubiláris est szinlapját. A mű­
vésznő kedves mosolylyal köszönte meg pályatársai 
e gyöngéd figyelmét. Megmutatta nekik azt a kitün­
tetést is, mely nem érkezett ugyan olyan magas 
helyről, mint az aranykereszt, de szintén nem ki-
csinylendő forrásból eredt. Ugyanis hat éves kis uno­
kája, Pali, lepte meg pár sornyi levéllel, melyet az­
zal kezdett, hogy: «Nemcsak a király, hanem én is 
kitüntetem a nagymamát*. A kis Pali még azt is 
megírta piczi levelében, mennyire örül a kis unoka, 
hogy ilyen nagymamának lehet az unokája. S mint 
a művésznő maga megjegyezte, ennek a második 
«kitüntetésnek" is ugyancsak megörült. 

Este a színházi ünneplés a színfalak mögött folyt 
le. A művésznőt, a ki a «Nagymamán első felvonás­
beli lilaselyem ruhájában jelent meg, zajos éljenzés 
fogadta. Zichy Géza gróf intendáns volt az első 
szónok, a ki szép beszéd kíséretében átnyújtotta a 
királyi kitüntetést, a koronás arany keresztet. 
Paulay Ede a nemzeti színház igazgatósága ne­
vében babérkoszorút nyújtott át. Mthályfí, a nem­
zeti színház tagjai részéről nagy peluche etuitbe 
foglalt arany emlékérmet, a művésznő arczképével, 
melynek egyik oldalán ez olvasható: tSO óv», a má­
sik oldalán . «A nemzeti színház tagjai Prielíe Kor-

lok arra az időre vissza, mert az olvasó közönség oly 
szívesen pártolással s az akkori kritika oly szokatlan 
kitüntetéssel fogadta első fellépésemet, hogy az ne­
kem mindig dicsekvésem lesz. Azóta szép idő folyt 
el, de azt hiszem, szíves Olvasó, hogy hozzám való 
jóságodat sikerült megőriznem. Eógibb költemé­
nyeim már egészen elfogyván a könyvpiaczon, ez­
úttal «Dalok« czim alatt összes munkáimat egy 
nagyobb kötetben egybefoglalva adom ki. E kötet­
ben együtt lesznek a «Költemények*, «Ujabb köl­
temények» s az azóta irt, kötetben még meg nem 
jelent versek.» A kötet már sajtó alatt van s novem­
ber derekán fog megjelenni; — előfizetési ára: 
fűzött példányonkint 2 frt. díszesen kötött példá-
nyonkint 3 frt. Az előfizetések november hó 10-ig a 
a «Pallas» irodalmi és nyomdai részvénytársaság 
könyvkiadó hivatalához küldendők. 

«A kis művész rajz és festő könyven czim alatt 
csinos képeskönyvet adott ki a Franklin-társulat, 
melyet rajzolgatni szerető gyermekek bizonyára kedv­
vel fognak forgatni. Egyszerű rajzmintákkal kezdő­
dik, s a kinek kedve van hozzá, mire az utolsó lap­
hoz ért, embert, állatot, madarat, szóval sokfélét 
megtanul festeni. A könyvben színes képek vannak, 
mellettük üres rajzlapok, melyeken a színes képnek 
csak a váza van meg s a kis festőre van bizva az 
elkészítése. A díszesen kiállított képes könyvnek 
ára 80 kr. 

•Falusi könyvtári). A Franklin-társulat köz­
hasznú vállalatának, a «Falusi Könyvtár»-nak két 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
A «Budapesti Szemle» novemberi füzete meg­

jelent s a közérdekű czikkek egész sora van benne. 
Imre József «Az ifjúság testi nevelése az iskolában* 
értekezése nyitja meg a füzetet, melyben szomorúan 
konstatálja, hogy a mi ifjúságunk nem elég erős és 
egészséges, mert jelenlegi közoktatási rendszerünk­
kel össze van kötve a testi élet elnyomása és az 
egészséghez szükséges tényezők elhanyagolása. E baj 
megszüntetésére ajánlja, hogy a tanárok buzdítsák 
növendékeiket a tanuláson kivül a testerősítésre. De 
egyúttal ajánlja, hogy meg kell változtatni a testi 
nevelés eszközét, a testgyakorlást. A mostani német 
iskola-tornázás helyett be kell hozni az angoloknál 
szokásos játékokat, melyeket ajánl az is, hogy sza­
bad levegőn történnek s a gyermek kedélyét is moz­
galomba hozzák. A következő czikkben dr. Pisztóry 
Mór folytatja «Az arany valuta behozatala Német­
országon* czímű hosszabb tanulmányát. Huszár 
Imre «Egy franczia követség Keleten* czímű érde­
kes közleményéből a harmadik folytatás jelent meg. 
Földes Béla "Költségvetési kérdések* czímmel igen 
aktuális czikket irt, melyben a költségvetési jog né­
hány fontosabb tételét kellő világításba helyezi. 
Mayer F. K. «Jenatsch György* czímű regénye 
ebben a számban véget ért. Van a füzetben két po­
lemikus czikk : Simonyi Zsigmond és Wolf György 
vitatkoznak egymással a magyar helyesírásról s mig 
amaz a helyesírás reformját sürgeti, Wolf az aka­
démia jelenlegi helyesírását védelmezi. A czikkek 
bizonyára hozzájárulnak ahhoz, hogy helyesírásunk 
kérdése végre megoldassék. A füzetben Gyulai Pál­
nak <Piroslik a cseresznye* kezdetű versén kívül 
még Longfellow «Az énekesek* czímü költeménye 
van, Szász Béla fordításában. «Értesítő» rekeszti be 
a tartalmas füzetet, mely három történeti munkáról 
mond szakszerű bírálatot. A "Budapesti Szemle* 
egy füzete 1 frt, egy évi folyamának ára 12 frt. 

Prielle Kornélia jubileuma. A magyar művészet 
történetében egyedüLáll az a jubileum, melyet szer­
dán ült a nemzeti színház: Prielle Kornélia 
ötven éves művészi pályájának jubileumát. Egyszerű 
és szerény volt ez az ünnepély, de a legnagyobb 
mértékben megható. A színházlátogató közönség­
nek öt évtized óta bálványa ez a nagy művésznő, a 
ki mind máig bámulatosan megőrizte ifjúságát, mű­
vész naivitását, pezsgő szellemét. Ha őt látjuk, nem 
veszszük észre ezüst haját, az ő ragyogó fegyverei: a 
mélység, őszinteség, báj, ízlés és utolérhetetlen 
finomság annyira lekötik szivünket, lelkünket. Egy 
fél század nagy idő, de fölötte nyomtalanul suhant 
el, s a mikor a színpadon megjelen, ma is olyan üde, 
friss, harmatos a kedélye és játéka, mint fényes mű­
vészi pályája kezdetén, s nemcsak a közönség sze­
reti őt, de pályatársainak nagy serege is, mert az ál­
dott lelkű Kornélia a legjobb szivű teremtések 
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néliának*. Majd Odry Leüel nyújtotta át az opera­
színház tagjainak ezüst babérkoszorúját, Szirmai a 
népszínház tagjai, Nagy Imre a drámai és énekmű-
vószeti akadémia igazgatósága, hukácsy Sándor a 
vidéki szinószegyesület részéről adott át babérkoszo­
rút, mig a sziniiskolának a "Nagymamában* sze­
replő tagjai részéről Márkus Ilona kisasszony csi­
nos beszéd kíséretében virágcsokrot nyújtott át. 
Erre következett a jubiláris előadás, Csiky Ger­
gely «Nagymama* -ja, melynek Szerémi grófné sze­
repe a művésznő legújabb és egyik legfényesebb ala­
kítása. A gyöngéd, jó szivű ós derült alak teljesen 
illik egyéniségéhez s Prielle Kornélia művészete tel­
jes fényében ragyogott. A zsúfolásig telt nézőtér 
egész estén át tapsolt, éljenzett s a kihívásnak nem 
volt se vége, se hoszsza. Előadás után a Frohner-
szállóban fényes lakoma rekesztette be az emlékeze­
tes ünnepélyt. 

Vajda János arczképe. A téli műtárlatra, mely 
nov. 15-én nyilik meg, Vajda János jeles költőnk 
arczképét festette meg Endrey Sándor fiatal festő. 
A kép Vajda Jánost otthon házias ruhában, kényel­
mes bőr karszékben üldögélve s kezében könyvvel, 
tollal, gondolatba merülve ábrázolja. 

Szabó Endre költeményei. Szabó Endre ismert 
költőnk «Dalok* czimmel költeménykötetet ad ki 
melyre előfizetést hirdet. Előfizetési felhívásában, 
hivatkozva visszavonultságára, igy h-; 

•Ennek az a következménye, hogy az újabb áram­
latban szépen magamra maradtam és ha most mű­
veimet összeszedve ki akarom adni, megint csak Te 
rád szorulok, tisztelt Olvasó, a ki nekem már két 
izben olyan jól segítettél; egyszer, mikor 1876-ban 
• Költeményeimet*, másszor pedig mikor 1879-ben 
• Ujabb költeményeimet, adtam ki. Hálásan gondo-

új füzetejelent meg. A 40-ik füzet «A kis gyümölcs­
termelő* Pali bácsitól, mely kérdések és feleletek 
alakjában népies modorban vezet be az okszerű gyü­
mölcsfatenyésztés és gyümölcsészet titkaiba. A 41-ik 
füzet «A száraz építészet elemei* gazdák, építészek 
és gazdasági tanintézetek hallgatói számára, Mika 
Károlytól, 130 ábrával. Egy-egy füzet ára 50 kr. 

Döntvénytár. A "Jogtudományi Közlöny* szer­
kesztőségekiadásában megjelenő »Döntvénytár» -ból, 
mely a m. kir. kúria, budapesti Ítélőtábla és pénz­
ügyi közigazgatási bíróság elvi jelentőségű határoza­
tait tartalmazza, a 29-ik kötet jelent meg. A 372 
lapra terjedő kötetet a Franklin-társulat nyomdája 
állította ki, s ára 2 frt. 

A «Görög és latin remekírók* vállalatból, me­
lyet a m. t. akadémia klasszika-filológiai bizott­
sága ad ki, új kötet jelent meg. A kötet czíme «Cato 
bölcs mondásai, latinul és magyarul. Szövegét meg­
állapította, fordította, bevezetéssel és jegyzetekkel 
ellátta, dr. Némethy Géza. A kötet ára 60 kr. 

Az Osztrák-Magyar monarchia írásban és kép­
ben czimü népismertető vállalatból a 143-ik füzet je­
lent meg közelebb. E füzetben véget ér az osztrák 
tengermellék leírása. Báró Czoerning Károly az ipar 
és kereskedelem állását, Guttenberg Hermán az er­
dészet lassú térfoglalását a puszta Karszton, Hugues 
Károly a gazdasági életet ismerteti, Paszlavszky Jó­
zsef és Arató Gyula fordításában. Rajzokat a hajózás, 
erdő- és földmivelés feltüntetésére Charlemont Hugó 
és Lichtenfels Ede készítettek hozzájuk. Aztán 
megkezdődik Dalmáczia leírása tájképekben. Noé 
Henrik jellemzi a szárazföldet. A czikket Király 
Pál fordította s Schindler Jakab készített hozzá 
rajzot. 

Az Athenaeum kézi lexikonából, melyet dr. 
Acsády Ignácz szerkeszt, megjelent a második füzet, 
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mely az «állam» szótól az «arany» szóig majdnem 
kétezer kisebb-nagyobb czikket tartalmaz. E füzet­
hez négy külön melléklet van csatolva, s ára 30 kr ; 
megjelenik kéthetenként. 

Naptárak. A Légi ády-testvérek kiadásában két 
kemény kötésű, úgynevezett zseb-naptár jelent meg. 
Mind a kettő a régi naptárak közül való. 

Egyik : Jegyzék napló, ügyvédek, közjegyzők, birák 
és bírósági végrehajtók számára; 28-ik évfolyam, 
szerkeszti dr. Kenedi Géza. Bélyeg és illetókszabási, 
kamatszámítási táblázatok, a kir. táblák, járásbíró­
ságok, ügyvédi kamarák, ügyvédek névjegyzéke, stb. 
vannak benne, az év minden napjára jegyzeteknek 
való helyekkel. Ara lfrt 40 kr. A másik tanítók zseb­
naptára, 17-dik évfolyam. Most is György Aladár 
szerkesztette, közölvén benne a kisdedóvásról szóló 
törvényczikket, s egyéb a tanügyre vonatkozó tnd-
valókat, iskolai, hatósági, tanfelügyelői czimtárt, 
stb. Ezt is jegyzéklapok egészítik ki, ára 1 frt 20 kr. 

Uj zeneművek. Két kedvelt zenedarabot adott 
ki újabban a Nádor és Bárdi zenemű kiadó czég 
zenekarra átírva. Az egyik, a "Feneleányok* spanyol 
indulója, már második kiadásban jelenik meg, s ára 
a zenekarok részére szóló partiturának 1 frt. A má­
sik a Linka Camillo által szerzett «Budapestéi-
Madl'n* czimű keringő. Ennek ára ugyancsak zene­
karra 1 frt 50 kr. Schunda W. József m. kir. udv. 
hangszergyáros kiadásában s Állaga Géza szerkesz­
tésében új czimbalom-folyóirat indult meg. Czime 
«A czim balom családi körben» Előfizetési árai: 
Egész évre (12 nagyobb havifüzet) 6 frt. Negyed-

vasast tartott «A harangok szaváról.* Összeállította 
azokat a mondásokat, melyekkel a nép az ország kü­
lönböző vidékein és külföldön a harangszót utánozza, 
pl. «uri bunda — uri bunda* a nagy harangra, 
• apró gombok — apró gombok* a második harangra, 
«a milyen — olyan* a kis harangra és «ringy — 
rongy* a csengettyűre stb. A nagy számú hallgatóság 
zajosan megtapsolta a fölolvasást. Utána Hermann 
Antal «A néprajznak a milleniumi kiállításon való 
méltó kópviseltetéséről* értekezett, amaz óhajt fejezve 
ki, hogy akkor az igazi magyar népéletet mutassák 
be, ne holmi franczia pezsgős mulatságokat, hitel­
vesztett népünnepeket, stb. rendezzenek. Dr. Alexics 
György a legtöbb európai népnél meglevő népmesét 
adta elő a számokról. Az ördög kisérti az embert ós 
sorra kérdi tőle, hogy mi az egy, mi a kettő, stb., egész 
a tizenháromas számig.Ha a kérdezett nem tud a szá­
mokra felelni: az ördög alattvalója lesz. Az isten azon­
ban, mint koldus elmegy az emberhez s megfelel az 
ördög kérdéseire. Még dr. Katona Lajos említette fel 
a számok meséjének több czigány és egy franczia vál­
tozatát. Ezután a választmány tartott ülést. 

MI UJSÁG? 
A «Vasárnapi Ujság» mai száma, a legközelebb 

történt egyháznagyi kinevezésekre való tekin­
tettel, három egész íven jelenik meg, számos 
illusztrácziójával a közleményeknek, melyek az 
illető egyházfejedelmekre s működésük eddigi 
terére vonatkoznak. így az első ív Vaszary 
Kolosról, az imént kinevezett esztergomi érsek-
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évre (3 nagyobb havifüzet) 1 frt 50 kr. Egyes füze­
tok 60 krajczárjával kaphatók. Megrendelhető a ki­
adónál, Budapest magyar-utcza 26. 

Bertha Sándor Parisban élő jeles zeneszerző ha­
zánkfiától közelebb ismét pár zenemű jelent meg. Az 
egyik, «La plainte,* (A panasz.) Lucien Pate költe­
ményének megzenésítése, Detrois Alice kisasszony­
nak van ajánlva. Ára 1 frt. 50 kr. Durdilly V. elő­
kelő párisi zenemű kiadóczég adta ki. A másik ze­
nemű czime «Hongroiee;» szintén zongorára van 
irva s a «La Mode Style* czimű párisi hetilap egyik 
közelebbi számában jelent meg. 

K Ö Z I N T É Z E T E K É S E G Y L E T E K . 

A magyar tudományos akadémia nyelv- és szép-
tudományi osztálya nov. 3-iki ülésében Simonyi 
Zsigmond az igeidők használatáról értekezett.Eöviden 
kifejtette, hogy a mai nyelv nem térhet vissza az 
igealakoknak régi használatához, a melyet Hunfalvy 
és Szarvas alapítottak meg a nyelvemlékek alapján. 
Azután tüzetesen tárgyalja az irand alakot, mert 
ennek értékét nézete szerint hibásan határozták meg 
a régi nyelvemlékekből. Kimutatja számos idézettel, 
hogy az'nem a jövőben befejezett cselekvést jelent 
(vagyis futurum exactumot), a mint tévesen hitték, 
hanem általában a beálló cselekvés alakja volt é 
egyértelmű az Írandó (írandó vagyok) és írni fog 
alakokkal. Hunfalvy Pál rövid megjegyzése után 
Budenz József az ugor és szamojéd névragozásról 
értekezett. - : l f í »- • 

A magyar néprajzi tá rsaság a múlt szombaton 
ülést tartott Hunfalvy Pál elnöklete alatt. 

Az első felolvasó Hermán Ottóné volt, ki igen 
mulattató és néprajzi szempontból is érdekes felol-

ről és Magyarország herczegprimásáról s eddigi 
székhelyéről: Pannonhalmáról tartalmaz több 
közleményt illusztrácziókkal; a második Csúszka 
György új kalocsai érsekre s volt szepesi püs­
pökre vonatkozólag ad közleményeket és képe­
ket, míg a harmadik ív részben Pannonhalmára 
vonatkozó közleményeket és illusztrácziókat 
muta t be. Képeink nagyobb részt eredeti fölvé­
telek nyomán, s kiküldött saját rajzolóinknak 
Háry Gyulának és Dörre Tivadarnak a hely­
színén eszközölt fölvételei u tán készültek, i 
Vaszary Kolos herczegprimás és Császka György j 
érsek arczképeinek rajzait Cserna Károly festő- i 
művész munkatársunk Kozmata F . újabb fény­
képei fölhasználásával készítette. Pannonhalmi 
rajzaink közül kettő (a könyvtár és főbejárat) 
Erdélyi M. fölvétele után készült. 

Az uj érsekek Bécsben. Császka György kalocsai 
érsek szerdán délben Budapestről Bécsbe érkezett. 
Este Pannonhalmáról megérkezett Vaszary Kolos 
herczegprimás is. A herczegprimást a pályaudvaron 
várták Winter Ágost, a Pázmáneum alkormányzója 
és Hettyei spirituális. A herczegprimás Winter kor­
mányzó társaságában a pázmáneum épületébe haj­
tatott, melynek kapujában Bergmann József dr. ta­
nulmányi felügyelővel az intézet növendékei fogad­
ták a prímást zajos éljenzóssel. A primás meleg 
szavakkal köszönte meg a szives fogadást. Az új her­
czegprimást, nemsokára megérkezése után, meglá­
togatta Császka érsek s hosszabb időt töltött nála. 
Másnap délután egy órakor külön kihallgatáson 

fogadta Vasszary herczegprimást a király. A herczeg­
primás meglátogatta Galimberti nuncziust ós Szö-
gyény minisztert, és maga is több látogatót fogadott, 
ezek közt Kautz Gyulát és Cziráky gróf udvari taná­
csost. Este hét órakor Galimberti érsek, pápai nun* 
czius díszebédet adott, melyen részt vettek Gruscha 
dr. bécsi bíboros érsek, Kálnoky gróf külügyminisz­
ter és Szögyény-Marich miniszter. Vaszary Kolos 
herczegprimás ós Császka kalocsai érsek «canonicus 
processusa* csütörtökön délelőtt 11 órakor ment 
végbe Galimberti pápai nunczius előtt. Vaszary her­
czegprimás a pannonhalmi főapátság vezetését már 
átadta Halbik perjelnek. 

A nemzeti múzeum igazgatósága az ornithologiai 
kongresszus alkalmával megígérte Sharpé angol tu­
dósnak, hogy az angol múzeumnak egy, a magyaror­
szági madárvilágból összeállított gyűjteményt fog 
ajándékozni, melynek viszonzásául az angol múzeum 
nekünk néhány ritkaságot küld. A gyűjtött madarak 
nagy része már megérkezett ós körülbelől 1000 da­
rabból áll. Igen szép és érdekes a fogarasi gyűjte­
mény ; ebben oly példányok is vannak, melyeket 
megtartanak a nemzeti múzeum számára, nevezete­
sen egy seregély-csoportozatot. A múzeum igaz­
gatósága 60 frton megszerezte azt a fehér hollót, 
melyért tulajdonosa eredetileg oly magas árt szabott, 
hogy azt a múzeum igazgatósága nem volt hajlandó 
megadni. 

A Württemberg-huszárok 1848 9-iki története 
ügyében még a következő levelet vettük : «T. szer­
kesztő úr! Becses lapjának nov. 1-én megjelent szá­
mában közzétett levelemre vonatkozó megjegyzés 
ama részét, hogy az 5-ik számú huszárezred nem 
Vilmos, hanem szard király, később gr. Radeczky 
tábornagy nevét viselte valónak elismerem és tu­
dom, hogy eme huszárezred 48—49 években Olasz­
országban állomásozott. Nem is volt nékem czéloin 
a Radeczky huszárezred felől bármit is írni, hanem 
igen is a Galicziában Tarnopol és környékén állo­
másozott Vilmos porosz király nevét viselő huszár­
ezredről és csakis az ezred számát tévesztettem el, 
mert hát levelem tartalmát csak emlékezetem után 
irtam, akkor pedig köanyen megesik, hogy valamely 
ezred számát — majdnem 44 óv eltelte után, —' 
könnyen elirja az ember. Ama részére az észrevétel­
nek, hogy az ezred többi része is a 2-ik század mód­
jára szökött volna meg, fentartva korábbi állításo­
mat, megjegyezni kívánom, hogy erre nézve Hor­
váth Mihálynak az észrevételben idézett munkája 
csak azzal szemben képezhet kényszerű bizonyíté­
kot, a ki állításait nem személyes tapasztalat alapján 
teszi. Horváth Mihály történetíró levén, figyelmét 
kevésbbé az egyes hadcsapatok ténykedéseire, mint 
inkább a korszak történelmének hü megírására for­
dította, mit igazol azon körülmény is, hogy Hor­
váth Mihálynak az ezred hazajövetelére vonatkozó 
állításai Gelich Rikhard «A szabadságharcz törté­
nete* czímű munkájában teljes czáfolatot nyertek. 
Már pedig ha tisztán katonai dolgokról van szó, 
Gelich munkájának több hitel adható, mert Gelich 
a szabadságharcz egész ideje alatt a központi had­
műveleti irodában működvén, mint kiválóan kép­
zett katonának elég módja volt tudomását — külö­
nösen katonai dolgokban — közvetlen tapaszl aktái­
ból meríteni és idézett munkájában közlött hadügy-
miniszteri rendeletek állításait igazolják is. — Egy 
48—49-iki Württemberg-huszár.» 

A halottak emlékét kegyelettel ülte meg a fővá­
ros közönsége. A temetők felé fordult e napon az 
érdeklődés, a sírokat fölékesítették s egész napon át 
tömérdek ember járt-kelt a máskor néptelen utakon. 
A temető kultusza évről-évre fejlődik s ma már 
igazi művészetet fejtenek ki a sírok díszítésében. 
Ezen kivül vagyont érő virágokat és koszorúkat vitt-
tek ki az örök nyugalom helyére. A kerepesi-uti te­
mető, hol annyi jelesünk pihen, igazán nagyszerű 
látványt nyújtott. A hideg, borongós idő daczára 
nehéz virágillat töltötte meg a levegőt s a főbb uta­
kon csak úgy tolongott a közönség. Nevezetesebb 
halottaink sírjai szépen fel voltak ékesítve. Deák 
Ferencz mauzóleumának ormáról csokorba kötött 
gyászfátyol lengett alá s belseje délszaki növények­
kel volt megrakva, melyeknek haragos zöldje érde­
kes ellentétet képezett a remek szarkofág fehér már­
ványával. A mauzóleumot folyton tömérdek érdek­
lődő nézte. A szarkofágot különben az idén keresztbe 
fordították az ajtóhoz, úgy hogy most kitűnően lát­
ható a «haza bölcsé*-nek alakja a reáhajló búsuló 
Nemtővel. A mauzóleumot a főváros diszíttette fel, 
épen ugy, mint gróf Batthyány Lajos mauzóleumát, 
melynek homlokzatát fekete posztó födte, a tető 
párkányzatán ezernyi mécs égett s a lépcsőfeljára­
toknál pedig hatalmas kandeláberekben lobogott a 
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tűz egész nap. De nem feledkezett meg a kegyelet 
többi nagyjainkról sem. Arany János, Trefort Ágost 
és többi jelesünk sírja is virágoktól volt ékes. A 
Henneherg altábornagy gyönyörű síremlékét cziprus-
fák övezték s a sír előtt két honvédhuszár állt dísz-
őrséget. 

A tudomány és a műegyetemi ifjúság az idén is 
megtartotta temetői gyászünnepélyét. Az egyetemi 
hallgatók Forinyák Géza, Woroniecky Micziszláv, gr, 
Batthyány Lajos, a vértanuk, Deák Ferencz, Csányi 
László, Vörösmarty Mihály, KisfahidyKároly és Czu-
czor Gergely, s a műegyetemi polgárok Woroniecky 
Micziszláv, Wagner László, a vértanuk, Deák Fe­
rencz, Trefort Ágost, Stoczek József, gr. Batthyány 
Lajos, továbbá Hunyady Jenő, Pilch Ágost, Vész Ár­
min és Horváth Ignácz műegyetemi tanárok sírjára 
helyeztek koszorút, emlékbeszédek kíséretében. Az 
állatorvosi akadémia ifjúsága dr. Azary Ákos t aná r 
és ZUimál Vilmos sírját, a budaipaedagogium ifjúsága 
Virág Benedek, Döbrentey Gábor és Hunfalvy Já­
nos, a I I . ker. kereskedelmi iskola hallgatósága Ver­
seghy Ferencz sirját, a budapesti lengyel egylet Woro-
nieczky, a kath. legény egylet Szabóky Adolf, a sziné-
szeti gyakorló iskola növendékei Molnár György, a 
Táncsics-bizottság Táncsics Mihály sírját, s a mun­
kások Ihrlinger Antal és Essl András munkásvezé­
rek sírjait koszorúzták meg. A Kisfaludy-társaság 
díszes babérkoszorút helyeztetett a Kisfaludy Károly 
sírjára. A budai temetőben igen szépen voltak fel­
díszítve a honvédsírok, melyekre koszorút küldött 
az orsz. honvédegylet is. Sokan rándultak ki a kő­
bányai új temetőbe, a hová a most megnyílt közte­
metői vasút szállította a közönséget. Á tolongás a 
vasútnál oly nagy volt, hogy valóságos szerencse, 
hogy komolyabb baj nem történt. 

Az új köztemetői gőzvasút hosszú vajúdás után ké­
szült el s a minisztérium nem akarta megengedni a 
megnyitást mindaddig, mig a halottszállítás ügye 
rendezve nincs. Viszont a főváros ezt a gyakorlati 
élet követelményeitől tette függővé. Végre is en­
gedni kellett a közönség óhajtásának s megnyílt a 
vasút egyelőre a személyszállításra. A vasúton egy 
félóra alatt ki lehet jutni az egy mérföldnél mesz-
szebb eső új temetőbe, hova eddig csak rozoga om­
nibuszok közlekedtek. A közönség örömmel fogadt a 
e vasút megnyitását. Az új vasút a népszinház-ut-
czán megy keresztül s a Bókuskórháztól számítva, a 
hol kiinduló állomása van, a népszínház az első meg­
állóhely, í g y a népszínház jelenleg három külön­
féle vasút közé van ékelve, közvetlen mellette vezet 
el a villamosvasút, a lóvasut és a köztemetői gőz­
vasút. 

* Vi lmos n é m e t császár szeszélye, hogy szakállt 
növesztett, nagyban megkárosította a berlini fény­
képárusokat, mert most már senki sem vesz oly fény­
képeket, melyeken a császár csak bajuszszal, szakáll 
nélkül látható. 

ELŐFIZETÉSI FÖLTÉTELEINK. 
egész évre félévre negyedévre 

A Vasárnapi Ujság — — frt 8.— frt 4.— frt 2 .— 
A Világkrónikával együtt • 10.— € 5.— » 2 .50 

A Vasárnapi Ujság és 
Politikai Újdonságok 

A Világkrónikával együtt • 14.— « 7.— • 3 .50 
Osupán a Politikai Újdonságok • 6.— • 3 .— « 1.50 

A Világkrónikával együtt • 8.— • 4.— « 2.— 

t 12.— « 6.— t 3 . -

HALÁLOZÁSOK. 
MUDBONT PAL, ismert közgazdasági iró, Mudrony 

Soma országos képviselő testvéröcscse, 48 éves korá­
ban, Budapesten meghalt. Épen anyja sírját akarta 
meglátogatni, midőn hirtelen rosszul lett, s pár 
perez múlva szívszélhüdésben meghalt. Mudrony 
1843-ban született Késmárkom. Egyetemi tanul­
mányai befejeztével a birlapirói pályára lépett és 
itt kizárólag a közgazdasági szakmának szentelte 
magát. Már a 70-es évek legelején rovatvezetője volt 
a <Honi közgazdasági részének. Hírlapírói működése 
mellett ráért könyveket, figyelemreméltó"közgazda­
sági tanulmányokat imi s a gyakorlati életben is 
odahatni, hogy a szövetkezeti eszmék terjedjenek és 
megvalósuljanak. Mikor a t H o m és «Ellenőr» egybe­
olvadásával a .Nemzett keletkezett, Mudrony Pál 
megvált a hírlapírói pályától és a miniszterelnökség 
sajtó-osztályába lépett be, a hol utolsó órájáig tevé­
keny, szorgalmas munkálkodást fejtett ki. 

Elhunytak még a közelebbi napokban: KASZAT 
ZSIGMOND, nyugalmazott kúriai biró, Szirákon ; férje 
volt Markovics Lka asszonynak, a nemzeti színház 
egykor ünnepelt művésznőjének. — Soó KABOLY, 
Udvarhelymegye udvarhelyi járásának főszolgabírója! 
eletének 51 évében, Bethlenfalván. — GRÓF WAK-
TENSLEBEN, KABOLY, élete 50 ik'évében, Domoszlón. 
»ZBNTP1LIKÁBOLY, nyugalmazott törvényszéki albiró 

élete 49-ik évében, Aranyos Rákoson. — PEBTL IST­
VÁN, földbirtokos, 69 éves korában, Miháliban. — 
SCHWABCZ DÁVID, kereskedő, 86 éves, Sátoralja-Uj-
helyen. — KENZ JÁNOS, közalapítványi ellenőr, 
S.-Vásárhelytt, élete 49-ik évében. — SZLÁVY ANTAL, 
a fővárosi árvaszék nyugalmazott jegyzője, 38 éves, 
Budapesten. — Dr. Kiss MIKSA, járásorvos, megye-
bizottsági tag, 40 éves korában, Bogsánban. — Zi­
lahi és diósdi SEBES FEBENCZ, Szilágyvármegye bi­
zottsági tagja, 76 éves,Sz.-Paniton. — NYIBÁK SÁNDOR, 
alosperes-plébános, kerületi tanfelügyelő és szent­
széki ülnök, 50 éves, EHyeken. — Dr. PILASZANOVITS 
MÁTYÁS, Báosmegye tiszti alügyésze, Zomborban.— 
BIONIO HENBIK, miniszteri tisztviselő, 1848—49-iki 
honvédfőhadnagy, 64 éves, Újpesten. — LUTTEB 
GYULA, Lutter János főgimnáziumi igazgató fia, 
Budapesten. 

Özv. THURY GYÖBGYNÉ, szül. Csabay Katalin, Belé-
nyesen, élete 62-ik évében. — SZÉNÁSSY ANDRÁSNÉ, 
szül. Sebestyén Bóza, Somkereken. (Az elhunyt 
anyósa volt Jakab Ödön dévai főreáliskolai tanárnak, 
az ismert nevű írónak.) — Özv. FOGABASI MÁBIA, 
104 éves korában Alsó-Tömösön. — KLÜCKYNÉ szül. 
Ris Aranka, 80 éves, Sövényházán. — SCHACK ANIKÓ, 
Dr. Schack Béla pozsonyi tanár leánya, Pozsonyban. 

A TURF SZÉLHÁMOSAI. 

Busby. 

Coates 

A közelebb lefolyt őszi lóversenyek alkalmá­
val a turf terén oly botrányos dolgok derültek 
ki, melyek a nemes sport-ügynek roppant káro­
kat okoztak s a fogadó közönség zsebét nem egy­
szer ürítették ki. Sikerült azonban a Magyar lovar-
egyletnek és az osztrák Jockey-Klubnak a már alat­
tomban rég működő szélhámos konzorcziumot elvégre 
szétrobbantani, leálezázva pár jockey képében a fő-
czinkosokat, kik kötelességükről megfeledkezve, a 
versenyszabályokba ütköző cselekményt követtek'el 
mikor — a fogadás nekik tiltva lévén, — ismerőseik 
közvetítése mellett derűre-borúra fogadtak. Noha a 
gyakori tmeglepetés.-ek a gyepen az idén nagyon 
szembeszökők voltak, azt nem lehetett rajok bizo­
nyítani, hogy a lovak esélyeire befolyással lettek 
volna, habár több gyanús körülmény merült is föl 
arra nézve, hogy talán a szerencse kerekének forgá­
sát ők intézték volna. Nem tehetett tehát a két 
Jockey-Klub igazgatósága egyebet, mint azt, hogy a 
két foczmkost, T. Busby-t és R. Coates-t a lovaglás­
tól a felügyelete alatt levő valamennyi versenytéren 
eltiltotta. Ez példás büntetés, ha tudjuk, hogy Európa 
valamennyi Joekey-Klubja kizárja versenytereiről 
a bárhol megbélyegzett s a lovaglástól eltiltott 
jockeyket. 

Eme két jockey, — kiket képben is bemuta­
tunk — különben már a jövő évben készült a turf 
teréről visszavonulni. Az egyik, T. Busby, már bir­
tokot is vett, melyen idomitó-intézetet akart beren­
dezni ; a másik pedig a nyáron beszélte ismerőseinek 
ama szándékát, hogy Newmarketbe vonul vissza 
hol pompás vendéglőt rendez be magának. 

Ha a jockeyk oly silrtnyan volnának jutalmazva, 
hogy életfentartásuk végett mellékkeresetre szorul­
nának, még nem lehetne csudálkozni szélhámosságuk 
fölött; de ők oly gazdag jutalomban részesülnek, 
hogy egy miniszternek a fizetésével nem cserélnék 
el a jövedelmüket. Egy-egy hírre kapott jockeynek 
a jövedelme nálunk is 20 - 25,000 frtra rúg, meíyből 
rövid idő alatt szép tőkét gyűjthet. 

A .Magyar Lovaregylet» és a bécsi «Jockey-Klub» 
igazgatóságai szigorú vizsgálatot tartottak a szél­
hámosság kiderítésén, s midőn az illető jockeykat 
kitiltották a turf paradicsomából, házi úri jogukat 
használva kiutasítottak úgy a bécsi, mint a buda­
pesti versenypályáról több oly egyént is, a kiket 
a nyert tapasztalatok nyomán, a felügyeletük alatt 
lövő versenypályákról száműzni üdvösnek láttak. 

Szerkesztői mondanivalók. 
Csak járom. Nehézkesen indul, csak a 6-ik vers­

szaktól kezdve válik hangulatosabbá; az enyészet szo­
morú melankholiáját szépen tolmácsoló s Lamartinera 
emlékeztető pár strófa elárulja a hivatott tehetséget, a 
befejező két sor azonban nemcsak hogy nem szép, ha­
nem még nyelvtanilag is hibás. A Beteg szivem és 
Szerelemről regi dalhang czimű kis költemények elég 
csinosak, de nagyobb költői becsesei nem birnak. 

Győrvidéki. Köszönettel vettük, s további közlemé­
nyeit szívesen vennők. 

S A K K J Á T É K . 
1689. számú feladvány. Planck 0.-tól. 

A .Baltimore Sunday News. feladvány tornáján első díjat 
nyert. 
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a b c d e f g h 
VILÁGOS. 

Világos indul 8 a harmadik lépésre matot mond. 

A z 1 6 8 2 . s z á m ú f e l a d v á n y m e g f e j t é s e . 
Ros J. A.-tól. 

Megfejtés. 
Világot b. Sötét 

1. B h 2 - c 2 . . . .__ _._ Ke6—d6: 
2. Ktt—f5„_ . . . . . . Ku6—e7 
3. Fa5—b4 + . . . . . . . Ke7—e8 
4. Be2—c8 mat. 

Helyesen fej tet ték m e g : Budapesten: K. J. és F. H. 
Andort! S. — Kovács J. — Kecskeméten: Balogh Dienes. 

A pesti sakk-kör. 

K É P T A L Á N Y . 

A •Vasárnapi üjság» 42-ik számában közölt kép-
talány megfejtése: Tetemre hivás. 

~HETI-NAPTAR, novembeThóT 
Nap j Katiiulikun és protestáns j Görög-Orosz , Izraelita 

8V. D25B.-A. olt. |D 24 Gottfried 27 F. Nesztor vt. 
9 H. Tivadar vt. jTivadar vt. 28 Terencz vt. 

10K. Ábel, András vtvLutter Márton |29 Anaszt.sz.v. 
1 IS. Márton pk. Márton 30ZenóbsZen 
12C. Jozafát pk. Jónás 31 Epimak vt. 
13P. Koszt.SzaniszldHomobón ' 1.1»v. K.ésD. 
14 S. Jnkund pk. íJnkund ! 2 Aczindin s t. 

7 
8 Sch. b. 
9 

10 
11 Cfaam. 
12 
13 S. L-L. 

HeHválUláa 3 Első negyed 9-én 10 óra 2 pk. d. e. 

Felelős szerkesztő: N a g y M i k l ó s . 
(L. Egyetem-tér 6. szám.) 

S e l y e m - g r e n a d i n e , fekete és színes (esti 
világításhoz is minden színben) 95 kr. egész frt 
9.25 méterenkint (18 minőségben) - szállít ruhán­
ként vitel- és vámdíj-mentesen Henneherg O. (csász. 
és kir. udv. szállító) gyári raktára, Zűriekben. Minták 
postafordultával. — Levelekre Svájciba 10 kr.-os 

levélbélyeg ragasztandó. 
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Valódiság 
títűnö és hathatós voltuknál fogva már 40 év óta 
a legjobb hírnévnek örvendő különlegességeink 

Dr. S u i n de B o u t e m a r d 

zamatos fog-szappana 
a fogak és foghus épentartására és tisztítására a legjobb és 
legbiztosabb szer; Vi és Vs csomagokban 70 és 35 krjával. 

Dr. Borchardt 

illatos iiövéiiy-Miiipiia 
igen ajánlható az annyira kellemetlen s z e p l ő , p ö r s e -
nés , p a t t a n á s , s más egyéb bőrtisztátalanságok, az ér­
des, száraz és sárga bőr ellen, egyszersmind a l e g k i t ű ­
n ő b b p i p e r e - s z a p p a n . Eredeti csomagokban bepe­

csételve 42 kr. 
D r . H a r t u n g ' n ö v é n y h a j k e n ő c s e , legjobbnak elis­

mert hajerősitő s hajkihullást gátló hajkenőcs, tége­
lyekben 85 krjával. 

D r . H a r t u n g : k i n a h é j - o l a j a , a hajat erősitő olaj, 
mely annak puhaságot s fényt kölcsönöz. 85 krjával. 

D r . L i n d e s t a n á r n ö v é n y i r u d a c s h a j k e n ő c s e , 
eredeti darabokban 85 krjával. 

B a l z s a m o s o l a j b o g y ó - s z a p p a n 35 kros csomagban. 
D r . B é r i n g u i e r z a m a t o s k o r o n a - s z e s z e , az Eau de 

Cologne quintessentiája, eredeti üvegekben 1 forint 
25 kr, és 75 kr. 

D r . B é r i n g u i e r f ű g y ö k é r - h a j o l a j a , üvegje 1 frt. 
L e d é r t e s t v é r e k b a l z s a m o s fö ld i d ióo la j - s zap-

p a n a , egy drb 25 kr., 4 darabos csomag 80 kr. 
gUT Valamennyi föntebb elősorolt szab. czikk v a l ó d i 

minőségben a következő magyarországi raktárak­
ban kapható : 

Budapesten: T ö r ö k J ó z s e f gyógyszertára, 
k i r á l y - u t e z a 1 2 . s z á m a l a t t . 

Továbbá: Koohmeis ter Fr igyes ntódai, Neruda 
Nándor és T b a l l m a y e r és Seitz gyógyfüszereseknél. 
Alsó-Kubin. Tyroler Józs. 
A r a d , Ring gyógyszerész. Éles 

Ármin keresk. 
A r - M a r ó t h , Bittó K. gyógysz. 
B á r t f a , Toperczer Alb. gy . 
B a l a s s a G y a r m a t , Cservenyák 

György., Kanitz ö . Ky. 
B e s z t e r c z e , Kelp Fer., Fleí-

scher testvérek. 
B é k é s - C s a b a , Varságh Béla. 
B o n y h á d , Straicher B. gy. 
B r a s s ó , Roth Victor, Jekslius N. 

Miller Gy. gy. 
C z e g - l e d , Bohus I. gy. 
C s e r n o v i c z , Schnirch Ignácz, 

Gulichowsky J. gy. Schmiedt 
és Fontin. 

D e b r e c z e n . Csanak J. Dr. Rot-
schnek v. Emil, gy. Geréby F. 

D e é s , Brugovitz V. Rehák. 
D o b s i n a , Bal&zsy S. 
E g e r , K'jllner Lörincz gyógysz. 
E p e r j e s , Oszvald D. 
E s z é k , Óienes J. C , Dávid Gy., 

Gobetzky József gysz. 
F i u m e , Pavacio testv. gyógyfüsz. 
P o g - a r a s , Glein E. gyógysz. 
F ö l d v á r , Nádhera Pál fia. 
H a j d ú - B ö s z ö r m é n y , Lányi M. 

gyógyss. 
K o d - M e z ő - V á s á r h e l y , Kiás 

Gyula gyógysz. 
K a p o s v á r , Lajpczig Gyula. 
K a s s a , Eschwig Flodoardo Ede, 

QuirsfeldK., Strauss D . , Megai 
G. A., Wandraschek Kir. gysz. 

K é s m á r k , Genersich K. gy. 
K é z d l - V á s á r h e l y , Fejér L. fiai. 
K o l o z s v á r , Székely M. gysz. , 

Kováts P. és fiai. 
K o m á r o m , Hittrich F., Kovács 

gysz. Gruber L. 
K ö r m ö c z b á n y a , Ritter i. L. 
L e n g y e l t ó t i , Harsányi L. 
I r t v a , Bnleman gy. Schubert Pál. 
L i p t ó - S z t - M i k í ó s , Balló L. gy. 
L ő c s e . Klein Sándor. 
Lug-os , Vértes Lajos gysz. 
M a k ó , Poor A. gy. Laurenszky 

István, gysz. 
M a r c z a l i , Isztl Nándor. 
M a r o s - T J j v á r , Újvári S. gy. 
M.- V á s á r h e l y , Kaup és Eckwert 
M é d f r y e s , Breckner Károly. 
M i s k o l c i , Dr. Szabó Gy., Rácz 

Jenó, Djnázy Kálmán gy . ,Weid-
lich Pál. 

M o h á c s , Szendrey Jenó gysz. 
M u n k á c s , Traxler Fr. gysz. 
N a g y - B á n y a , Haracsek József 

és fia. 

N a g y - B e c s k e r e k , Weiss Ármin 
K a g - y - E n y e d , Kovács Józs. gy. 
N a g y - K a n i z s a , Rosenfeld Adolf 
K a g y - K á r o l y , üjházy István. 
N a g y - K i k i n d a , Neuhold K. gy. 
N a g y - M i h á l y . Liebiich Marius. 
N a g y - B ö c z e , Nándrásy Gusztáv 
N a g y - S z e b e n , id. Mi*selbacher 

J. B., Morscher W. F. gysz. 
N a g y - V á r a d , Janky Antal. 
N y í r e g y h á z a , Korányi J., Le-

deier J., Szopkó A. gy. 
N y i t r a , Kovács J., Tombor 

Kornél gysz. 
O r a v i t z a , dr. Schopper Gy. gysz. 
O s z l á n y , Fialta József gyógysz. 
P á p a , BermUUer Alajos. 
FéCS , Alt és Böhm, Zách K., 

Obetko K. 
P é c z e l , Lumniczer Károly gysz. 
P o z s o n y . Dr. Adler Rudolf, Erdy 

István, Soltz Rezső gysz. 
P u t n o k , Fekete Nándor gysz. 
R o z s n y ó , Feyman László gy. 
S á t o r a l j a - U j h e l y , Zlinszky J. 
S e g e s v á r , Misselbacher J. B . , 

Teutsch J. B. 
S e l m e c z b á n y a , Diniák J. E. , 

Sztankny F., Margótsy J. gysz. 
S i k l ó s , Nendwich D. gysz. 
S o p r o n y , Graner Jenő gysz. 
S z a m o s - U j v á r , Placsintár D.gy-
S z a t m á r , Böszörményi, Rezu-

tsek és Bossin J. gysz. 
S z á s z - B é g e n , Wermescher 

Emil gysz. 
S z á s z s e b e s , Reinhardt J. K. gy. 
S z á s z - V á r o s , Vlád Miklós gy. 
S z e g e d , Barcsay Károly, Bo­

kor A. gysz. 
S z t . - K e r e s z t , Petter K. gysz. 
S z e p e s - S z o m b a t , Gréb J. gysz. 
S z e p e s - V á r a l j a , Steller Nánd. 
S z é k e s - F e h é r v á r , Say Rezső, 

Dr. Hibay György gysz. 
T e m e s v á r , Klausmann és Albert 

Emmer F., Jahner C. M. gysz. 
T o r d a Dr. Gajzágó R. Velits S. 

gysz. és Sobner. 
T r e n e s é n , Groag Zsigmond. 
Ú j v i d é k , Stefanovits L., Koda D. 
U n g v á r , Krausz Adolf. 
V a l p ó , Deazzthy Sándor gysz. 
V á r a s d , Riedl rerencz. 
V á c s , Urszinyi A. gysz. 
V e s z p r é m , Horváth Pál gysz. 
Z á g r á b , Mittelbach .Salvator" 

gyógyszertára, Hrzic A. gy. 
Z e ü t á , Heissler Ferencz gysz. 
S o m b o r , Gallé Emil, Falcione G. 
Z ó l y o m , ütech Lajos gysz. 

valamint Magyarország legtöbb nagyobb gyógyszertárában, 
illatszer- és gyógyfüszerkereskedésében. 

Ó V Á S I H a m i s i t v á n y o k t ó l , neveze­
tesen a d r . S u i n d e B o u t e m a r d - f é l e 
f o g p a s z t a és a d r . B o r e n a r d V f é l e 
i l l a t o s n ö v é n y s z a p p a n gyakran elő­
forduló h a m i s í t v á n y a i t ó l mindenkit 

óvunk. *ö3o 

S z á m t a l a n h a m i s í t ó é s h a m i s i t á s o k e l á r u s í t ó i 
s ú j t a t t a k m á r e d d i g i s B e c s b e n é s P r á g á b a n 

t ö r v é n y i l e g , é r z é k e n y p é n z b i r s á g g a l . 

R a y m o n d é s társ . , 
es. kir. szabadalom tulajdonosok Berlinben. 
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RÉSZLETRE. 
Bútorokat, szőnyegeket, függönyöket kaphatnak 
olcsó áron minden állású szolid évi lakók, mint 

hivatalnokok, lelkészek, tisztek, kereskedők 
Budapest, IY., magyar-uteza 1. sz. I. emelet 
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Legiobb és Leghirnevusebb 
Pipttre Hölgypor 

^ P A R I S — 9 , r u e de la f: 

KülöBbfW Rlispor 
•SUTTAL VEGYÍTVE 

ILLATSZERÉSZ. 
P a i x , 9 — P A R I S . ' 

RÍTIIY JÁNOS 
mérnök, nemzetközi 

szabadalmi irodája, 

Dr. Spitzer-féle 
Arczkenőcs . . . 35 kr. 
Mosdóviz 40 kr. 
Salvator-szappan 50 kr. 
Lyoni rizsliszt 50 -80 kr. 
megtisztítják az arezot minden pör-
senéstöl, szeplötöl, foltoktól stb. 

Kézpasztánktél 
3 nap alatt minden kéz 
gyengéd és fehér lesz 60 kr. 

Csak akkor valódi, 
ha az i t t látható véd­
jegygye i és a teljes 
névvel Júl ius Rosen­

feld. ellátva van. 

Figyeljen a 

BUDAPESTEN, 
Erzsébet-körut 14. sz. 

eszközli 
aj találmányok szabadalmazá­
sát és a szabadalmak meghoss-
•zabbitását bármely államban. 
Elvállalja a találmányok ér­
tékesítését és védelmét. Min­
dennemű felvilágosítással szolgál 
szabadalmi ügyekben. — Ved-
jegyeket belajstrornuztat min­

den államban. 

1891. nov. l ? 9 . s z . 1891. nov. 

BUDAPESTI SZEMLE 
> M. Tud. Akadémia megbízásából szerkeszti 

G Y U L A I P Á L . 

T A E T A L O M : 

Az ifjúság test i nevelése az iskolában. (I.) — hiire 
Józseftől. 

Az aranyvaluta behozatala Németországon. (IV.) — Piaz-
tóry Mórtól. 

Egy franozla követség ke le ten . (1728—1741). (III.) — 
Huszár Imrétől. 

Köl t ségvetés i kérdések. — Földes Bélától. 
Kö l temények: Piroslik a cseresznye... — Gyulai Páltól. — 

Az énekesek. Longfellov után, angolból. — Száz Bélától. 
Jenatsoh György. Regény. (IV.) Meyer F. K. után, német­

ből — S. M. 
A magyar helyes írásról . — Simonyi Zsigmondtól. 
Még egyszer a magyar helyesírásról . — Volf Györgytől. 
Értes í tő: Csuday Jenő: A magyarok történelme. — y. r. — 

Shakspere színművei. — br. — Du Mans R.: Estot de la 
Peröe en 1666. — Kégl Sándortól. — Eble G.: Egy magyar 
nyomda a XVIII. században. — a. — 

Megjelen évenkint 12-szer 10 ívnyi havi füzetekben. Előfize­
tési ára bérmentes küldéssel egész évre 12 frt, félévre 6 frt. 

Franklin- Társulat 
raagyar irodalmi intézet és könyvnyomda Budapesten. 

v..-*. Í 

Sr Nincs többé fejfájás! 33 
D. Götz MIGRAINE-PORA 
huszonöt év óta egyoldalú, ideges, rhen-
maszern, sőt gyomorból származó fej* 
fájás ellen a legjobb sikerrel használtatott, 
mit több ezerre menő köszönet-nyilvánítás 

bizonyít. Utolsó időben a 
N T M A D R I D I UDVAR ~M 
feltűnő eredménynyel használta. 1 doboz ára 
haszn. utasítás. 2 frt, 1 kis próba-doboz 1 frt. 
Eredetiben kapható Fáykiss József nagy 
Kristófhoz ez. gyógyszertárában Budapes­
ten, továbbá Török Józsefnél, király-uteza 
Postai megrendelések azonnal eszközöltetnek. 

czimre, mert különben érték-
telén és káros szereket kap, 
miáltal az arez el van rontva. 

B a k t á r B u d a p e s t e n : 

T Ö R Ö K J Ó Z S E F 
gyógyszerésznél, Király-uteza 
12. É d e r illatszerésznél, Város­
ház-tér és D e t s i n y i K á r o l y 
gvógyárusnál, Fiirdii-ntcza 10. 

Gyár és szétküldési raktár: 

Salvator - Gyógyszertár, 
ROSENFELD GYULA 

N a s i c b a n , E s z é k m e l l e t t . 
Ismételárusitóknak 

a legmagasabb engedmény. 
Bsf~ 3 frton felül bérmentve. 
Csomagok 1 frton alul nem 
küldetnek. Csomagolás nem 

számíttatik. «93 
KJ y 

Szelvényszám 435. 
Ezen szelvény beküldése után, 
intyen küldjik a Tottette-
titkok czimü füzetet, mely­

nek ára különben 25 kr. 
X X 

MAGYABHON ELSŐ. LEGNAGYOBB ÉS LEGIOBB HÍRNEVŰ ÖRAÜZLETE. 

.jllapiHarorr 

ÓRÁK, ÉKSZEREK fO-évijótállással 
RÉSZLETFIZETÉSRE 

Képes árjegyzék bérmentve. Javítások ponlPM* eszKSzöltctnefc, 

Haris, Zeillinger és Társa 
„a kék csillaghoz" 45Z! 

különös figyelembe ajánlják általánosan elismert kitűnő minőségű 

gyep fehérített, valódi szepességi nyüstös és 
kamuka asztalnemüek, törülközők, valamint 

törülőruhák és vásznakban 
t e l j e sen fö lszere l t raktárunkat W e l n K á r o l y é s Társa i 

s zepesség i gyáraikbóL 

E l a d á s 
g y á r i á r a k o n ! 

Budapest, 17., 

A*i252!$ Minden egyes drb 
a grári védjegy­
gyei van ellátva. 

VuCzktczall 
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Csak 3 frt 
a legszebb és legcélszerűbb 

Karácsonyi Ajándék. 
(Emlék az elhunytakról.) 

Arczképek életnagyságban 
Bármely beküldött fénykép után. 
El l.-g 1 frt. Szállítási idő 10 nap. 
A- hü hasonlatért kezesség váUal-
tatik. A fénykép gértetlen marad. 
Karácsonyi ajándékul szánt meg-

rendelések előbb küldendők be. 

jutalomdíjazott műterme, 
Bécs, U. Grosse-Pfarrgasse 6, 

A „Franklin-Társulat" kiadásában Budapesten megjelent és minden könyvkereskedésben kaphatók 

az 1892. szökő évre szóló általánosan kedvelt dús ta r ta lmu 

NAPTÁEAK 
ú g y m i n t : 

| Patkószögek 
g'ummi- betéttel. 

Legjobb a s ima ! 
k o e s i u t a k r a . 

Teljes elhaszná-! 
lásig a lkalmas!! 

«•" Pártalépési 
lehetetlen! -wj 
tizabHdek- tulajdonosok 1 

K. fiÖTZE A: r«. | 
B E R L I N S, a l t é 
Jacobs t ra s se 7 9 

Árjegyzékek 
ingyen s bérmentre. 

• S T V A N B Á C S I N A P T Á R A . XXXVII. évfolyam. 
• Képekkel. Alapitá Majer István. Fűzve 50 kr. 

ROTESTÁNS ÚJ KÉPES NAPTÁR. 
XXXVIII. évf. Szerk. legifj. Szász Károly. Fűzve 50 kr. 

I A L U S I G A Z D A N A P T Á R A . XXVIII. évfoly. 
Szerkeszti Kovácsy Béla. Fűzve 80 kr. 

I D E R C Z - N A P T A R . XXXI. évfolyam, képekkel. 
1 Fűzve 60 kr. 

HO N V É D - N A P T Á R (egyúttal katonai naptár). XXV. 
évfolyam. Szerkeszti Aldor Imre. Fűzve 60 kr. 

A M A G Y A R N Ő K H Á Z I N A P T Á R A . XXIV. 
évfolyam. Képekkel. Fűzve 60 kr. 

>OR A S Z A T I N A P T Á R . Szerk. ár. Nyári íerencz. 
' XIX. évfolyam. Fűzve 80 kr. 

SZ É K E L Y - E G Y L E T I K É P E S N A P T Á R . 
Szerkeszti a központi választmány megbízásából Benedek 
Elek. XI. évfolyam. Fűzve 25 kr. 

N E U E R I L L U S T R . V O L K S - K A L E N D E R fur 
Ungarn u. Siebenbürgen. XXVII. Jahrg. Geheftet 50 kr. 

HA T Á R I D O - N A P T A R , mindennemű hivatalno­
kok, ügyvédek, jegyzők, orvosok, gazdatisztek, utazók 

és üzérek számára, hasznos jegyzetekkel és 366 üres lappal 
ellátva, irópapiron és kemény kötésben 1 frt 20 kr. 

M A G Y A R N É P N A P T A R A . Szerkeszti ifj. 
Tatár Péter. Képekkel. XXXVII. évfolyam. Fűzve 25 kr. 

JJ3 F A L I N A P T A R egész iv 20 kr. 

uritas különleges szájszappan. 
A régóta hírneves, egyetlen és már 1862-ben a 
londoni világkiállításon kitüntetett, legvonzóbb 
és leghatásosabb szer a száj és fogak ápolására. 

A .Puritasi teljesen oldja a fogak tisztátalanságát, anél­
kül, hogy azokat megsértené, gátolja a fogak romlását s a 
szájban a rossz szag képződését. Med. dr . F a b e r C. M., 
0 fensége, boldogult Miksa császár, udvari orvosától. — 
1 szelencze t frt. Szétküldési raktár: Bécs, I. Banern-
markt 3, s a bel- és külföld minden gyógyszertárában és 

illatszer-kereskedésében. 4512 

N E U E R W A N D K A L E N D E R , 1 ganzer Bogén 20 kr. 

MEZEI EGEREK 
t ö m e g e s és b iz tos k i p u s z t í t á s á r a a j á n l o m az á l t a lam 
kész í te t t és m á r eddig is sok e lőke lő u r a d a l m a k b a n , 
n a g y o b b g a z d a s á g o k b a n , u g y s z i n t e t ö b b községekben 

a l e g j o b b s i k e r r e l h a s z n á l t 4515 

EGÉEMÉRGET 
labdacs alakban, eddigi tapasztalatok szerint 1 holdra 1—2 
elegendőnek bizonyult; 100 kilo ára 45 frt, egy 5 kilós 
láda 3 frt o. é. Bővebb értesítéssel bórmentve szolgálok. 
S i p ő c z I s t v á n gyógyszerész, Pécsett (Baranyamegye). 

A helyett, mint ez az ipartörvénybe ütközőleg gyakran történik hogy 

H E L Y I S É G - V Á L T O Z T A T Á S 
nrugye alatt divatból kiment árúkat MÉLYEN LESZÁLLÍTOTT ÁRAKON kinálnánk egyszerűen 
a t. vevőközönség becses figyelmébe ajánljuk óriási nagry és folyton uj választékú raktárunkat 

S Z Ő N Y E G E K B E N 
a legújabb mintákban, s legnagyobb választékban, továbbá 

függönyök- és bútorszövetekben 
a legjutányosabb árak és feltételek mellett. 

Stambnl és Smjrea szőnyegeinket Dmétereekint 9-10 frttól feljebb, teljes méretért kezeskedve. 

Nagy vászon- és pamutáru-raktárunk 
továbbá: fehérnemű- , m e n y a s s z o n y i ke lengyék- és á g y n e m ű -
kész le t rő l szóló 300 ábrával ellátott árjegyzékünket ingyen és bérmentve küldjük. 

KÜNZ JÓZSEF ÉS TÁRSA 
magyar kir. szabad, nagykereskedők, es. és kir . udvari szállítók, 

B u d a p e s t e n , V-ik kerület, Deák- té r . 

Franklin-Társulat nyomdája. (Budapest, Egyetem-utcza 4. sz.) 
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Előfizetési feltetelek: VASÁRNAPI UJSÁG és | egész évre 1 2 írt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt j fél évre _ 6 « 
. . [ egész évre 8 írt 

Csupán a VASÁRNAPI ÚJSAG ~T,. , 
l félévre — 4 • 

Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK 
| egész évre Q frt 
t félévre _ 3 • 

Külföldi előfizetésekhez a postailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó. 

Dr. VUCHETICH ISTVÁN 
ZÁGRÁBI ÉRS EK. 

E PEN az idén múlt nyolczszáz esztendeje 
annak, hogy Szent László magyar király 
Vaskánál átkelvén a Dráván, Horvátor­

szágot meghódította, a inagyar birodalomhoz 
kapcsolta és az 1092-ik évben Zágrábban püs­
pökséget alapított, azt a magyarországi püspök­
ségek mintájára gazdag javadalommal ellátta és 
a kalocsai egyháztartomány érseki joghatósága 
alá rendelte, így tehát egyházi szempontból is 
szorosabb kapcsolatba hozta Horvátországot a 
magyar anyaországgal. Ez a viszony közel 
nyolczszáz esztendeig állott fenn. Az osztrák 
abszolút korszak alatt, 1852-ben, azonban a 
zágrábi püspökség érsekséggé emeltetett, alája 
rendeltetvén a diakovári, zengg-modrusi latin 
szertartású és a körösi görög szertartású püs­
pökségek, így tehát Horvátország az osztrák 
abszolút korszakot jellemző «Kronland» rend­
szermin tájáranemcsakközigazgatási, hanem egy­
házi szempontból is elszakíttatott Magyarország­
tól, sőt a zágrábi érsekség még az esztergomi 
primási széktől is teljesen függetleníttetett és a 
zágrábi érsekek Horvát-Szlavon-Dalmát egye­
sült királyságok prímásaiként kezdtek szerepelni. 

Méltóságuk fényét Kóma is sietett emelni, 
a mennyiben a zágrábi érsekek rendszerint 
bíbornoki kalapot nyertek, hogy még ebben a 
tekintetben se maradjanak más országok prí­
másai mögött. 

Az 1868-iki horvát-magyar kiegyezési törvény 
a vallás és közoktatási ügyet horvát autonóm 
hatáskörbe utalván, a magyar kormánynak az 
egyházi kinevezések körüli befolyása abban 
nyilvánul, hogy a horvát-szlavon-dalmát minisz­
ter, tehát a magyar kormány tagja, ki a magyar 
országgyűlésnek felelős, jegyzi ellen és vállalja 
el a felelősséget a horvát egyházi kinevezésekért, 
és fenmaradt a Magyarországhoz való kapcsolat 
kifejezéseként, hogy a horvát püspökök méltó­
ságuknál fogva magyar főrendiházi tagok, de 
bizony nem igen szokták látogatni az ülé­
seket, politikai működésük szinteréül inkább 
a horvát tartománygyülést választván, hol a 
magyar - ellenes diakovári püspöknek külön 
pártja is van, mely a mily tehetetlen, ép oly 
nagy zajt csap a magyar «zsarnokság» ellen. 
De azért ennek is megvan a maga káros hatása, 
a mennyiben épen a horvátországi katholikus 
papság között vannak a magyar állameszmének 
legtöbb ellenségei, kik a felelősségre vonás fé­

lelme nélkül izgathatnak az államegység ellen 
és mondhatni, büntetlenül garázdálkodhatnak a 
politikai és társadalmi téren, sőt erre nem egy­
szer egyházi főhatóságaiktól nyerik a jelszót, 
buzdítást. 

Hy szomorú körülmények között a legfonto­

sabb állami feladatok közé tartozik a zágrábi ér­
seki széknek egy arra alkalmatos, kifogástalan 
egyénnel való betöltése, nehogy a magyar állami 
érdek hosszú éveken át veszélyeztetve legyen a 
Dráván túl, mert épen a zágrábi érsek van hi­
vatva, hogy a magyar állameszmét védelmezze 

Varga 3. zágrábi fényképe után rajzolta Cserna Karolj. 

D r . V U C H E T I C H I S T V Á N , AZ ÚJ ZÁGRÁBI ÉRSEK. 


